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Tuto knihu, stejně jako všechny, které jsem dosud napsal nebo které kdy napíši, věnuji své drahé Kristy, jejímu nepřekonatelnému elánu a inspirativní odvaze. Miloval jsem ji dřív, než jsem se narodil, a budu ji milovat ještě dlouho poté, co zemřu.
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ČÁST PRVNÍ



12. DUBNA
 7:00
 
První záležitost, se kterou jsem se musel v den svých čtyřicátých narozenin potýkat, byl Johnny Wayne Neal. Forenzní psychiatr, kterého jsem najal, aby ho vyšetřil, naznal, že Johnny je narcista, patologický lhář a sociopat. A to prý nejsou zdaleka jeho nejhorší vlastnosti. Nazval ho „nenapravitelným monstrem“. Poprosil jsem ho, aby nic z toho nepsal do zprávy, protože jsem nechtěl, aby se o tom dozvěděl státní zástupce. Johnny je možná monstrum, ale pořád je to můj klient.
Johnny Wayne Neal se domluvil se dvěma svými gangsterskými kamarádíčky, aby kvůli tučné životní pojistce zavraždili jeho krásnou mladou manželku. A tak, když se asi před rokem jednou ve středu ve tři ráno probudila, stáli u její postele dva cizí chlapi, kteří ji brutálně ubodali k smrti. Johnnyho tříletý syn, který té noci spal se svou mámou v pokoji, schovaný pod postelí poslouchal, jak jeho maminka umírá.
Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee a policii města Johnson trvalo necelý týden, než si dali dohromady jedna a jedna a Johnnyho zatkli a obvinili z vraždy prvního stupně a plánování vraždy prvního stupně. Vzhledem k ohavnosti činu žádá stát Tennessee pro Johnnyho trest smrti. Bezcitný soudce mu jako obhájce přidělil mě, za což budu odměněn rovnou stovkou dolarů za hodinu, což je zhruba stejně, jako si vydělá druhořadá prostitutka.
Prokurátor nabídl, že od trestu smrti upustí, ovšem pod podmínkou, že se Johnny Wayne přizná k vraždě prvního stupně a bude souhlasit s doživotním vězením. Když jsem tuto nabídku Johnnymu před týdnem přednesl, váhavě souhlasil. V devět ráno nás tedy čekají u soudu, kde byl měl Johnny přiznat vinu. Zastavil jsem se za ním ve vězení, aby si to náhodou ještě nerozmyslel.
Čtvrt hodiny poté, co jsem se usadil v místnosti určené pro rozhovory vězňů s obhájci, přivedli Johnnyho Waynea v nažehleném oranžovém overalu, bez jediného záhybu. Pouta na zápěstí i kotnících měl řetězem připevněná ke kovové obruči v pase.
„Chtěl jsem se jenom ujistit, že jste nezměnil názor, než půjdeme k soudu,“ promluvil jsem na něj, jakmile eskorta v uniformách zmizela za dveřmi a on si neohrabaně sednul na židli. „Jak se jednou přiznáte, nebude cesty zpět.“
Seděl s pohledem zavrtaným do stolu. Krátké, slámově žluté vlasy měl dokonale učesané. Se svými necelými sto osmdesáti centimetry byl menší než já, hubený a bledý. Obličej i paže měl pokryté drobnými narůžovělými pihami. Když začal ťukat prsty do stolu, všiml jsem si, že má čerstvě upravené nehty a také voněl po šamponu.
„Jak je možné, že na místě, jako je tohle, vypadáte pořád jak ze škatulky?“ zeptal jsem se. „Pokaždé, když vás vidím, mám pocit, že jste zrovna vyšel ze salónu.“
Protočil oči. Měly bledě zelenou barvu a z určitého úhlu v nich byly vidět červené tečky. Měl je posazené blízko u sebe a to levé mu trochu ujíždělo, díky čemuž bylo poněkud problematické zachytit jeho pohled. Člověk nevěděl, na co se má soustředit.
„Že jsem ve vězení, ještě neznamená, že musím žít jako zvíře,“ odtušil. „Zvlášť když mám prostředky, abych si zde zajistil určité služby.“
„Myslíte holiče?“
„Ano, například holiče. Jeden ze spoluvězňů za mnou jednou týdně chodí do cely, upraví mi vousy a umyje a ostříhá mi vlasy.“
„Dělá vám i manikúru?“ sjel jsem pohledem k jeho pěstěným rukám.
„To zvládám sám.“
„A kdo se vám stará o prádlo? Všichni ostatní mí klienti vypadají, jako by v těch uniformách i spali.“
Neušlo mi, že mu těmi otázkami lezu krkem, a tak jsem v tom hodlal pokračovat.
„Prádlo mi perou spolu s ostatními. Mám však člověka, který se stará o to, aby s ním bylo nakládáno s veškerou péčí, a nechce za to víc než pár věcí z místní kantýny.“
Mluvil slabým, nosovým tenorem, s naprosto precizní dikcí. Představil jsem si, jak mu do úst strkám lejno, jen abych ho přinutil vyslovit jediné slovíčko špatně.
„Proč vás tak zajímá moje osobní hygiena?“ zeptal se náhle. „Uráží vás to snad?“
„Ani ne,“ odpověděl jsem. „Byl jsem jen zvědavý.“
Pohrdal mnou, to bylo zcela jasně patrné. S každým naším setkáním to pohrdání rostlo, jako metastázy rakoviny, ale mně to bylo úplně fuk. Ty pocity byly totiž oboustranné. Mnohokrát mi lhal. Já i mí vyšetřovatelé jsme se honili po celém východním Tennessee za falešnými stopami a vybájenými svědky. Navíc si neustále na něco stěžoval.
„Pokud jsme tedy již dostatečně probrali toto skutečně důležité téma,“ pokračoval Johnny Wayne povýšeně, „vysvětlete mi laskavě ještě jednou tu dohodu, jak to výmluvně nazýváte.“
„Je to tak jednoduché, že by to pochopil i úplný debil.“
„Chcete snad naznačit, že jsem debil?“
Zhodnotil jsem, že odpovědět mu na jeho otázku po pravdě by nikam nevedlo, a tak jsem ji raději ignoroval.
„Dohoda zní tak, že se přiznáte k vraždě prvního stupně a přijmete doživotí bez možnosti podmínečného propuštění. Vzdáte se práva na odvolání. Výměnou za to zůstanete na živu. Žádná jehla pro Johnnyho Waynea. Jak říkám – je to jednoduché.“
Odfrknul si. „To mi tedy nepřijde jako velká výhoda.“
„Záleží na úhlu pohledu.“
„Co tím myslíte?“
„Že záleží na tom, jestli chcete raději strávit zbytek života jako běžný vězeň, s vyhlídkou na to, že vám ho aspoň jednou za čas někdo vykouří, nebo si chcete užít příštích patnáct let v izolaci v cele smrti a pak dostat injekci.“
„Ale já jsem nevinný.“
„Jistěže ano. Nicméně důkazy bohužel hovoří jinak.“
„Všechno jsou to lži. Žádné přímé důkazy nemají.“
„I ty záznamy hovorů z vašeho mobilního telefonu, které se přesně shodují s tím, co vypověděli Clive a Derek na policii? Myslím ty hovory, kdy jste je kontroloval po cestě k vám, kde měli zabít Lauru, i zpět, když bylo po všem?“
Stisknul čelisti. Jestli Johnny Wayne něco opravdu nesnášel, pak to byla fakta.
„A co ty čtyři samostatné životní pojistky, které jste na Lauru během posledních osmnácti měsíců uzavřel? Celkem za tři sta padesát tisíc dolarů, Johnny.“
„Nejsem jediný, kdo se trochu rozšoupl s pojištěním svého životního partnera.“
„Tak mi vysvětlete, proč Derek s Clivem vypověděli, že jste jim za zabití Laury slíbil deset procent z peněz, které byste z pojištění inkasoval?“
„Jen se snaží zachránit si zadek.“
„Pokud jste je nenajal vy, proč by ji zabíjeli? Vždyť ji ani neznali.“
„Proč? Proč? Proč se mě ptáte na takovéto blbosti? Máte snad být můj obhájce.“
Hodlal jsem mu připomenout i ty audionahrávky, ale říkal jsem si, že mu dám na chvilku oraz. Clive s Derekem, ti dva vrahouni, které si na vraždu své ženy najal, se sesypali v podstatě hned na začátku výslechu, ke všemu se přiznali a práskli, že za vším stojí Johnny. Poldové je napíchli na nahrávací zařízení a poslali je za Johnnym, který bez okolků žvanil jak o vraždě, tak o penězích. Když jsem mu tu nahrávku pustil poprvé, získal jeho obličej zvláštní odstín.
„Poslechněte,“ řekl jsem mu, „úkolem dobrého právníka je mimo jiné poradit klientovi co možná nejlépe. A můj názor je, že prokurátor by klidně mohl poslat cvičenou opici a ani ta by neměla nejmenší problém vás z té vraždy usvědčit. Důkazy hovoří jasně proti vám, vražda byla provedena nebývale krutým způsobem a váš malý syn byl toho všeho svědkem. Jsem stoprocentně přesvědčený, že vaše šance na trest smrti jsou mimořádně vysoké.“
„Nikoho jsem nezabil,“ oponoval.
„To možná ne, ale kdyby nebylo vás, byla by ještě naživu, a porota bude mít o viníku jasno.“
„Chápu správně, že mi radíte, abych souhlasil s tím, že strávím zbytek života ve vězení za zločin, který jsem nespáchal?“
„Máte jen dvě možnosti. Buď přijmete tu nabídku a přiznáte se, nebo můžete jít před porotu.“
„S právníkem, který je přesvědčený o mé vině?“
„Na mě to neházejte. Já vám jen upřímně říkám, jak si myslím, že to celé dopadne. Měl byste mi za to být vděčný. Rodiče vaší ženy nevěří v trest smrti, stejně jako já. Myslí si, že kdyby vás usvědčili a odsoudili k smrti, vaše krev jim svým způsobem ulpí na rukou. To oni přesvědčili státního návladního, aby vám tuhle nabídku učinil.“
„Příšerní pokrytci,“ zabrblal Johnny Wayne.
S chutí bych mu jednu natáhnul. James a Rita Millerovi, rodiče jeho nádherné, nevinné a jím zavražděné ženy, byli jedni z nejmilejších lidí, jaké jsem kdy potkal. Mluvil jsem s nimi v rámci přípravy na proces a jedna z otázek, kterou jsem jim položil, byla, jak se tak milá mladá žena jako Laura mohla dát dohromady s někým, jako byl Johnny Wayne. James Miller mi vyprávěl, že se ti dva setkali v Jefferson City, kde Laura navštěvovala Carson-Newmanovu univerzitu. Johnny bydlel ve městě, studoval dálkově a velmi často se vyskytoval na srazech Sdružení baptistických studentů. Tam narazil na Lauru a přesvědčil ji, že je bohabojný křesťan. James s Ritou o něm měli jisté pochybnosti, nicméně věřili úsudku své dcery. Johnny se zdál být inteligentní mladý muž, který jejich dceru miluje. Ani ve snu je nenapadlo, jaké monstrum se za jeho pečlivě upraveným zevnějškem a milým úsměvem skrývá. Nedlouho po svatbě začal vztah těch dvou vykazovat jisté trhliny, které se velmi rychle prohlubovaly, a krátce po třetím výročí Johnny Lauru opustil kvůli jiné ženě a odstěhoval se do Severní Karolíny. Tu noc, kdy byla Laura zavražděna, seděl se svou, tehdy již těhotnou přítelkyní v baru v Charlotte.
Podíval jsem se na něj a představil si, jak mu klouby prstů vyrážím zuby. Ta představa byla docela uklidňující.
„Tak jak jste se rozhodl?“ zeptal jsem se. „Potřebuju znát odpověď, u soudu máme být už za dvě hodiny.“
„Musím si to ještě promyslet.“
„Ne, nemusíte. Berte to jako dárek. Buď jej přijměte, nebo odmítněte.“
Ruka mu vylétla k nosu a znovu začal s tím svým otravným zlozvykem – stisknul si nosní dírky mezi palcem a ukazováčkem a zase je pouštěl. Zmáčknout, podržet a pustit. Zmáčknout a podržet. Pustit.
Když to celé zopakoval třikrát, prohlásil: „Do hajzlu s tím. Jdu do toho. Předhoďte mě lvům.“
„Dobré rozhodnutí. První za dlouhou dobu.“
„Skončili jsme?“
„Řekl bych, že ano, Proč, někam spěcháte?“
„Musím se vysrat. To ty boloňské špagety, které tu servírují.“ Jeho hlas, stejně jako obličej, nenesl nejmenší známku emocí. Ani se nenamáhal zeptat, jak to celé ovlivní jeho syna. Vlastně se o něm nezmínil ani jednou za těch několik měsíců, co jsme se potkávali.
Vstal jsem a tlačítkem na stěně jsem přivolal stráž. Johnny Wayne zůstal sedět, ale já jsem od něj chtěl být co nejdál, a tak jsem se opřel zády o stěnu a zíral do stropu. Trvalo to asi tři nebo čtyři minuty, než jsem z chodby uslyšel dusot těžkých bot stráží.
„Hej, Dillarde,“ ozval se z ničeho nic Wayne.
„Co?“
„Všichni si myslí, kdoví jak nebyla svatá. Ale byla to jen debilní děvka. Jediné, co jsem po ní chtěl, byl rozvod za mých podmínek, nic složitého. Kdyby souhlasila, mohla si to všechno ušetřit. Může si za to sama.“
„Radím vám, abyste už neříkal ani slovo,“ ucedil jsem a představa jeho vyražených zubů ve mé mysli prudce nabyla na intenzitě.
Dveře zařinčely. Dovnitř vpadli strážní a vzali ho mezi sebe. Jeden z nich, mladík s tlustým krkem a holou hlavou, mě sjel pohledem odshora dolů.
„Vy děláte jenom obhájce, že jo?“ zeptal se.
„Ano.“
„Tak to asi budete mít radost, páč před chvilkou tady byla ňáká stará babka a nahlásila, že její kočka našla v jezeře kousek vocaď lidskýho šulína. Podle mě nebude trvat dlouho a najde se aji tělo.“
„Šulína? Myslíte penis?“
„Pro vás penis, pro mě šulín.“
„A proč mi to říkáte?“
„Sem myslel, že vám to udělá radost. Mrtvola znamená, že budete mít práci, ne? Ste stejný jak funebráci.“
Mrknul na svého kolegu a oba se tomu vtípku zasmáli. Dokonce i Johnny Wayne se maličko pousmál. Když odešli, zůstal jsem stát opřený o zeď, v hlavě mi dozníval jejich smích a Wayneovo přiznání. Chřestění řetězu jeho pout bylo čím dál slabší, jak ho odváděli chodbou pryč.
Když jsem pak procházel labyrintem oceli a betonu, začala mi třeštit hlava a žaludek jsem měl sevřený v pěst. Měl jsem plné zuby obhajování lidí, jako byl Johnny Wayne Neal, i pošklebků pitomců, jako byli ti dva strážní. Musel jsem si připomenout, že zanedlouho pověsím práci obhájce na hřebík. Už zbýval jen necelý rok, než se toho všeho zbavím. Už žádní Johnny Wayneové. Už žádní pitomci.
Cestou k východu jsem si opakoval, že si to nesmím tak brát. Nenech se tím otrávit. Dělal jsi jen svou práci. Nutil jsem svou mysl zaměřit se na něco příjemnějšího. Třeba na své narozeniny. Na to, jak je oslavím se svou ženou Caroline a našimi dětmi, těmi nejdůležitějšími a nejúžasnějšími lidmi, jaké ve svém životě mám. Na čokoládový dort. Na to, co si letos při sfouknutí svíček budu přát.
Ten nápad se mi vynořil v mysli ve chvíli, kdy jsem vyšel ze vchodových dveří do deště, a musel jsem se usmát. Šance, že by se mi tohle přání splnilo, byla tak jedna ku milionu. Ale čert to vem, za zkoušku nic nedám.
Letos bude mé přání jednoduché a sobecké. Letos, ještě předtím, než definitivně ukončím svou kariéru obhájce, bych si přál jednoho – jednoho jediného – skutečně nevinného klienta.
 




12. DUBNA
 8:45
 
O hodinu později jsem seděl ve svém autě na parkovišti washingtonského krajského soudu v centru Jonesborough. Je to pohlednicově krásné městečko, nejstarší v Tennessee, usazené v horách sto padesát kilometrů severovýchodně od Knoxville. Podíval jsem se přes ulici k Národnímu centru vyprávění, postavenému před pár lety. Díky němu získalo Jonesborough alespoň nějaké větší uznání. Každý rok v říjnu se sem sjedou tisíce lidí na festival vyprávění. Náhle mi došlo, že centrum vlastně stojí v bezprostřední blízkosti soudní budovy a musel jsem se pousmát. Na obou místech se lže, jako když tiskne.
Na přední sklo mi bubnovaly kapky deště. Vytáhl jsem z přihrádky u spolujezdce lahvičku s ústní vodou a vykloktal si. Vždycky když mám jít před porotu nebo soudce, si raději vykloktám, protože mám po celém dni pocit, že mám sucho a kyselo v ústech. Suchost je většinou doprovázená i prázdnotou v žaludku a pocitem, že vše spěje k neodvratitelné zkáze. Ten pocit, který mi obracel žaludek naruby, mizel jen občas, výhradně v přítomnosti mé rodiny, ale nikdy úplně. V noci se mi stále vracel sen, ve kterém jsem plul na provizorním voru, bez pádel, uprostřed široké, rozbouřené řeky, která se s řevem hnala ke smrtícímu vodopádu. Nemohl jsem se dostat na břeh ani plout proti proudu řeky a pokaždé jsem se probudil přesně ve chvíli, kdy se vor prudce propadl do hlubiny.
Zavřel jsem láhev s ústní vodou a zhluboka se nadechl. Představení začíná. Vylezl jsem z auta a vystoupal po schodech k soudní budově, prošel foyer a pokračoval dál k bezpečnostní kontrole.
Ten den měl službu John Allen Hurley zvaný Serža, navenek drsný, ale uvnitř měkkosrdcatý starý páprda, s nímž jsme se při každé příležitosti přátelsky pošťuchovali. Serža je místní legenda, známý pro svou odvahu a mužnost. Mezi moje nejoblíbenější historky patří ta, jak úplně sám zatknul notoricky známého ozbrojeného lupiče a zloděje Deweyho Davise. Davis se tehdy pokoušel vyloupit obchod s potravinami Winn-Dixie na předměstí Jonesborough a mladý Serža, který reagoval na hlášení o probíhající ozbrojené loupeži, mu vešel do cesty, právě když Davis suverénně opouštěl hlavním vchodem místo činu s brokovnicí v ruce. Podle toho, co se povídá, Serža vyskočil z auta a nehledě na brokovnici se vrhnul na Deweyho a jednou dobře mířenou ho složil přímo na parkovišti. Pak ho spoutal a odvezl rovnou do basy.
V současnosti bylo Seržovi už něco přes sedmdesát. Stále byl vysoký a šlachovitý, ale matka příroda ho už začínala ohýbat jako starý topol v silném větru. Na mohutných rukách měl stařecké skvrny a horní ret ve vyschlém obličeji se mu napínal přes zubní protézu tak těsně, že vypadal, jako by neustále cenil zuby. Pásek, na kterém by mělo být pouzdro na zbraň, se mu zařezával do pupku, ale žádné pouzdro, natož zbraň na něm nevisely. Měl u sebe jen obušek a pepřák.
„Jak se vede, Seržo?“ zeptal jsem se a prošel detektorem kovů.
„Kdybych se měl líp, musel bych bejt dvojčata,“ zavrčel. „Slyšel sem, že ten váš Johnny Wayne má v plánu hodit dneska ručník do ringu.“ Kancelář šerifa je rychlejší než místní rozhlas. Serža vždycky věděl, co se děje, občas dokonce ještě dřív, než se to stalo.
„Dobré zprávy se šíří rychle,“ neodpustil jsem si.
„Nemůžu uvěřit, že nedostane jehlu.“
„Ale no tak, Seržo, vždyť je nevinný. Je obětí systému.“
„Nevinnej, to určitě. Nikdo, koho zastupujete, není nevinnej.“
Právě jsem procházel kolem něj k výtahům, když mě chytil za paži. Sukovité prsty mi zaryl hluboko do bicepsu.
„Víte, co bych fakt rád viděl?“ zeptal se mě. „Jak toho hajzla pověsej z nákladní plošiny přímo tady před soudní budovou. To bych rád viděl. Dokonce bych si na to koupil podělanou vstupenku.“
S tímhle názorem nebyl zdaleka jediný. Laura Nealová, Wayneova manželka a oběť, se neprovinila ničím víc, než že si vybrala špatného manžela. Pracovala jako učitelka ve třetí třídě a byla všeobecně oblíbená. Její rodiče byli vážení a tvrdě pracující lidé, její bratr univerzitní profesor. Lidé by Johnnyho Waynea nejraději viděli hořet na hranici a měl jsem nepříjemný pocit, že většině z nich by nebylo proti mysli, kdyby jeho právník shořel s ním.
Opustil jsem Seržu a vyběhl postranním schodištěm do druhého patra. Na chodbě před soudní síní stálo asi dvanáct lidí, kteří si potichu povídali. Chodba byla úzká a spoře osvětlená. Nikdy jsem si nevšiml, že by tu byly nějaké barvy. Všechno mi připadalo černobílé, jako bych vstoupil do natáčení scény Dvanácti rozhněvaných mužů.
Vešel jsem do soudní síně, kde předsedal soudce Ivan Glass, a rozhlédl se. Nikde nikdo, žádný soudce, zřízenec ani úředník.
„Kdepak máme Jeho Svatost?“ zeptal jsem se Lisy Maysové, asistentky státního návladního, která byla k případu Johnnyho Waynea přidělena jako žalobkyně. Seděla za lavicí obžaloby a prohlížela si nehty.
„Šel zpátky do kanceláře. Dneska není zrovna v dobrém rozmaru.“
Už víc než třicet let byl Glass známý jako chlastometr a donchuán. Byl dvakrát rozvedený, hlavně díky tomu, že nenechal na pokoji žádnou sukni, ale dobrým občanům Prvního soudního okrsku to, jak se zdálo, nijak zvlášť nevadilo. Každých osm let ho pokaždé znovu zvolili. Glassův otec i dědeček byli soudci, tudíž byl přesvědčen, že i on sám má na soudcovský stolec nezadatelné právo.
Mezi obhájci získal přezdívku Ivan Hrozný kvůli svému naprosto nulovému soucitu s obžalovanými, nehledě na to, že s obhájci jednal téměř stejně hnusně jako s jejich klienty. Já jsem ve vztahu s ním vykročil špatnou nohou hned po škole. První den, kdy jsem byl v soudní síni, poslal do vězení staříka, který si nemohl dovolit zaplatit soudní výlohy. Věděl jsem, že to, co soudce dělá, je protiprávní, přeci jen vězení pro dlužníky byla postavena mimo zákon už kdysi dávno, ale Glass si dělal, co chtěl, bez ohledu na právní řád. Trochu jsem pátral a zjistil jsem, že se tak chová už roky. Napsal jsem mu dopis, ve kterém jsem ho vyzýval, aby s tím přestal. Odepsal mi, že mladí právníci by si měli hledět svého. Tak jsem zažaloval okres za to, že dovoluje jednomu ze svých zaměstnanců porušovat při výkonu funkce Ústavu. Když jsem s nimi skončil, musel okres uhradit téměř milion dolarů jako náhradu škody lidem, které Glass protiprávně poslal do vězení. Netřeba zdůrazňovat, že Glassova pověst tím velmi utrpěla. Od té doby mě nenáviděl a jedním ze způsobů, jak mi oplácel, bylo, že mi přiděloval případy, jako byl Johnny Wayne Neal.
V soudní síni vládla napjatá a ponurá atmosféra. Supi z médií už zaplnili lavice pro porotu. Rodiče Wayneovy zesnulé manželky, James a Rita Millerovi, seděli v první řade. Rita plakala a James se mi vyhýbal pohledem.
Přesunul jsem se k lavici obhajoby, kde jsem zůstal do chvíle, než se o půl hodiny později dovnitř konečně vpotácel soudce Glass v černém taláru. Měl polodlouhé, rozcuchané bílé vlasy a na nose mu seděly kouřově zabarvené brýle na čtení, díky kterým mu skoro nebylo vidět do očí. Jeho úředník mu pomohl vyšplhat po schodech a usadit se do křesla. Pak ohlásil případ, zřízenci dveřmi po mé pravici přivedli Johnnyho Waynea a postavili ho za pultík zhruba tři metry od soudce.
Po celou dobu zdlouhavého procesu plného otázek a odpovědí, kterými se soudce snažil ujistit, že je Johnny schopen přiznat vinu, chápe situaci a není pod vlivem alkoholu nebo drog, jsem stál u pultíku vedle něj. Pak se zvedla žalobkyně Lisa Maysová a přečetla sáhodlouhou litanii důkazů, které by byly předloženy, kdyby se Johnny Wayne rozhodl jít se svým případem před porotu. Slyšel jsem, jak za mnou Rita Millerová nekontrolovaně vzlyká, když musela znovu, snad naposledy, poslouchat detailní popis brutální vraždy své dcery, které byl svědkem i její vnuk, schovaný pod postelí. Bylo mi stydno, že zastupuju muže, který jí způsobil takové utrpení.
Lisa skončila a soudce Glass se škrobeně napřímil.
„Johnny Wayne Neale,“ řekl hlasem zhrublým roky nezřízeného pití a kouření, „jaké je vaše vyjádření ve věci obžaloby z vraždy prvního stupně?“
Teď nadešla chvíle pravdy. Místo, ze kterého už není návratu.
„Vinen,“ zněla těžko slyšitelná odpověď. Vydechl jsem si úlevou.
„Vzhledem k vašemu doznání vás odsuzuju k doživotnímu vězení bez možnosti podmínečného propuštění.“
Pak si Glass posunul brýle na špičku nosu a naklonil se dopředu, očima propichoval Johnnyho Waynea.
„Mezi námi,“ promluvil soudce, „chci vám říct ještě něco, než vás odvedou do vězení, kde strávíte zbytek svého ubohého života. Za celé ty roky, které jsem tady na té soudcovské lavici strávil, jste bezpochyby tou nejodpornější, nejzbabělejší a nejubožejší lidskou pijavicí, která kdy vstoupila do mé soudní síně. Není ve vás ani špetka svědomí a já bych vám rád řekl, že kdybyste měl dost kuráže na to jít před porotu, s obrovskou radostí bych vás odsoudil k smrti. Doufám, že shnijete v pekle.“
Johnny Wayne pomalu zvedl hlavu a podíval se soudci zpříma do očí.
„Jděte do hajzlu,“ pronesl tiše.
Glass vyvalil oči. „Co jste to řekl?“
„Řekl jsem, abyste šel do hajzlu. A státního zástupce, Úřad pro vyšetřování státu Tennessee i tu parodii na obhájce, co jste mi předhodil, stejně jako všechny ostatní, kteří to na mě ušili, si můžete vzít s sebou.“ Jeho hlas nabíral na intenzitě a na konci proslovu už rezonoval po celé místnosti.
Nastalo překvapené ticho. Soudce se k mému překvapení usmál a pak se otočil ke mně.
„Váš klient je nejen zbabělec, pane Dillarde, on je navíc ještě pitomec.“
„Do hajzlu s váma!“ zařval Johnny Wayne.
„Zřízenci!“ zvolal soudce Glass hromovým hlasem. Zvednul se z křesla jako žokej v sedle plnokrevníka a ukázal kladívkem na Johnnyho. „Dejte mu roubík a odveďte ho pryč!“
Během vteřiny ležel Johnny na zemi pod dvěma zřízenci a další dva byli připraveni kdykoli zasáhnout, kdyby bylo třeba. Slyšel jsem, jak fotografové cvakají spouštěmi a lidé popadají dech, a snažil jsem se dostat co nejdál. Johnny vykřikoval obscénnosti, zatímco do něj zřízenci bušili pěstmi a kopali. Konečně se jim ho podařilo natolik zpacifikovat, aby ho mohli za nohy odtáhnout ven ze soudní síně. Sednul jsem si zpátky ke stolu obhajoby a říkal si, jestli mám být dotčený, že mě Johnny Wayne nazval parodií na obhájce. Možná jsem byl parodií na lidskou bytost, ale jako obhájce jsem byl sakra dobrý.
Všichni jsme seděli jako banda pitomců a čekali, dokud zřízenci, tentokrát po zuby ozbrojení, znovu nepřivedli Johnnyho dovnitř. Nacpali mu roubík do úst a přelepili ho lepicí páskou. Napadlo mě, jaké to asi bude, až mu ji z té jeho dokonale zastřižené bradky strhnou. Postavili ho k pultíku před soudce.
„Pane Neale,“ začal soudce Glass, „váš malý výstup mě přinutil zapřemýšlet, jestli bych vás přeci jen neměl poslat před porotu. Ale nakonec jsem se rozhodl, že tohle bude trest mnohem lépe odpovídající člověku vašeho formátu. Vy totiž zemřete ve vězení, ale troufnu si říct, že než se tak stane, máte se rozhodně na co těšit. Hezoun jako vy, navíc s tak prořízlou pusou, se bude bezesporu mezi osazenstvem věznice těšit velké oblibě. Úplně vidím, jak místní sodomité zavýsknou radostí. Trest zůstává nezměněn, doživotí bez možnosti podmínečného propuštění. A teď ho odsud odveďte.“
Poslední vzpomínka na Johnnyho Waynea, kterou mám, je, jak ho pozpátku táhnou po zemi, protože ho nohy odmítly poslouchat, a po tvářích mu tečou slzy jako hrachy, až na tu stříbrnou pásku nalepenou přes ústa. Nejhorší pro něj ale podle mě bylo, jak se mu při zápasu se zřízenci pomuchlal vězeňský overal.
Vypadnul jsem z místnosti bočním vchodem, abych se vyhnul médiím, seběhl schody a zamířil ven kolem stanoviště bezpečnostní kontroly. Serža zrovna prohlížel nějaké ženě kabelku. Když jsem procházel kolem, vrátil kabelku majitelce a vyrazil za mnou.
„Hej, Dillarde, slyšel jste vo tý vraždě?“
„Jaké vraždě?“
„V Budget Inn našli nějakýho chlápka ubodanýho k smrti. Navíc mu ufikli ptáka. Dneska ráno ho prej u jezera vyčmuchala nějaká kočka.“
„Já jsem ho nezabil, Seržo.“ Pokračoval jsem v chůzi, ale slyšel jsem ho, jak se za mnou směje.
„Třeba budete toho vraha vobhajovat,“ volal za mnou. „Jo, a nejspíš bude zrovinka jak tadydle Johnny Wayne, taky úplně nevinnej. Voběť systému.“
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Mobilní telefon zvláštního agenta Phillipa Landerse zazvonil chvilku před desátou ráno, zrovna když v Sonicu snídal burrito. Volal mu zvláštní agent Bill Wright, šéf kanceláře Úřadu vyšetřování státu Tennessee v Johnson City. A mimo jiné Landersův nadřízený. Landers byl ovšem přesvědčený, že to on by měl kanceláři šéfovat, ne ten vlezdoprdelka. Vždyť to on byl nejchytřejší, nejpracovitější a nejpohlednější agent v jejich kanclu. Věděl ale, že jeho čas brzy přijde, Wright se totiž chystal do důchodu.
„V Budget Inn se našlo tělo,“ řekl Wright, zatímco Landers pomalu žvýkal a přitom sledoval mladičkou servírku na kolečkových bruslích. „Muž. Někdo ho ubodal k smrti. Víc o tom nevím. Už jsem volal na forenzní, jsou na cestě.“
Policejní oddělení v Johnson City nemělo vlastní forenzní tým, takže vraždy většinou přebíral Úřad vyšetřování. Landers si v klidu dojedl burrito. Ten chlápek už je stejně po smrti, tak jakýpak spěch.
Když o půl hodiny později zajížděl na parkoviště před Budget Inn, stálo tam šest policejních aut. Všechna měla zapnuté výstražné majáky jako by snad poldové, co s nimi přijeli, chtěli někomu namluvit, že něco dělají. Tihle hoši z policejních hlídek Landerse odjakživa fascinovali. Byli schopní postávat na místě činu celé hodiny, očumovat, vyměňovat si drby a doufat, že se dozví aspoň něco zajímavého, o co by se mohli později podělit. A když měli jó štěstí, podařilo se jim zahlédnout koutkem oka mrtvolu a pak doma manželkám a milenkám vyprávěli všechny nechutné podrobnosti.
Landers vyndal z kufru auta několik párů latexových rukavic a vyšel po schodech do pokoje 201. Venku bylo zataženo a mrholilo, přesto chvilku trvalo, než si jeho oči přivykly potemnělé místnosti. Hned za dveřmi ho do nosu uhodil pach krve. Pohled mu sjel doleva. Jimmy Brown, přerostlý hňup s vylepanou hlavou, který se za dvacet let u policie v Johnson City vyšplhal z obyčejného pochůzkáře na vyšetřovatele, se skláněl nad postelí, na které leželo tělo připomínající velikostí velrybího samce. Velmi bledého velrybího samce. Byl nahý jako prst a rozvalený na zádech, s nohama od sebe a rukama rozpřaženýma. Byl pokrytý zaschlou tmavou krví.
„Nedá se říct, že by umřel se ctí, co?“ neodpustil si Landers.
Brown se na něj ohlédl, ale ani se neusmál. Jak se sakra mohl nesmát? Vždyť to bylo vtipné! Landers si to sám pro sebe odůvodnil tak, že Brown jednoduše žárlí.
„Kde jsou z forenzního?“ zeptal se Brown.
„Někde na cestě, měli by tu být tak do hodiny.“ Kolegové z Úřadu vyšetřování z východního Tennessee se sem musí dostat až z Knoxvillu, což je asi sto padesát kilometrů. Měli na starost celou východní polovinu státu. Landersovi bylo jasné, že opět dorazí ve své nablýskané, moderní dodávce s mobilní laborkou, oblečení do těch směšně roztomilých bílých kombinéz. Díky všem těm Kriminálkám Las Vegas a podobným seriálům si o sobě mysleli, že jsou kdoví jaké hvězdy.
„Kdo je ten krasavec?“ zeptal se Landers.
Brown poodstoupil od těla a vytáhl zápisník.
„Zapsal se jako John Paul Tester, s bydlištěm v Newportu. To se shoduje s doklady, který jsme objevili v přihrádce jeho auta. Nenašli jsme u něj žádnou peněženku. Pokud nějakou měl, tak zmizela. Podle manažera hotelu se ubytoval včera pozdě odpoledne, tvrdil, že tu kázal na mši, a ptal se, kam má zajít na dobrej burger. Manažer mu doporučil, ať jde k Fialovýmu praseti. Už jsme požádali Oddělení bezpečnosti o fotku z jeho řidičáku, abysme se tam mohli poptat.“
Landers nechápal, proč Brown na tak stručné shrnutí vůbec potřeboval zápisník. Obcházel postel a prohlížel si mrtvolu. Ten chlápek byl vážně tlustý jak vorvaň. Měl několik bodných ran, soustředěných převážně do oblasti krku a hrudníku.
„Takže kazatel, jo? Někomu se nejspíš jeho kázání moc nelíbilo.“
„Kdyby jen to,“ řekl Brown. „Jeho pták je fuč.“
„Ježíš, fakt?“ Kvůli té krvi všude si toho Landers ani nevšiml. Podíval se velrybě mezi nohy, ale kromě temně rudé, beztvaré kaše neviděl nic. Ten, kdo mu penis uřízl, si dal záležet. S takovým pupkem to muselo být pěkně dlouho, co ten chlápek svého ptáka vůbec naposledy viděl.
„A to ještě pořád není všechno,“ pokračoval Brown. „Nějaká žena, co bydlí kousek od Pickens Bridge, volala dneska ráno do kanceláře šerifa, že jí její kočka přinesla dáreček, ze kterého se vyklubal lidský penis. Řek bych, že bude patřit tadyhle tomu maníkovi.“
Teda, to je ale koumák! „Máte představu, jak dlouho je po smrti?“ zeptal se Landers.
„Je studený a ztuhlý. Řek bych, že víc než osm hodin.“
„Mají tu bezpečnostní kamery?“
„Jenom na recepci. Na parkovišti ani jinde žádný nejsou.“
Ozvalo se zaklepání a dovnitř vešel strážník policejní hlídky. V ruce nesl fotku mrtvého muže velikosti A4 a podal ji Brownovi, který ji předal Landersovi.
„Jste tu, abyste pomoh, nebo jen na čumendu?“ zeptal se Brown.
„Vaše přání je mi rozkazem. Teda aspoň do té doby, než mi ten případ oficiálně spadne do klína.“
Brownův pohled jasně říkal, co si o něm myslí. „Tak byste moh tu fotku vzít a jít se s ní poptat k Fialovýmu praseti.“
„Provedu,“ odvětil Landers. „Ještě něco?“
„Nejspíš ne. Mý lidi právě vyslýchaj tu ženskou, co měla včera v noci službu, prohledávaj pokoje a zbytek se zaměřil na oblast Newportu a vy říkáte, že forenzní je na cestě. Myslím, že to máme prozatím pod kontrolou.“
„Super. Tak já mizím do Prasete.“
Landers sešel schody, prošel kolem chlápků z policejní hlídky a nasedl do auta. Všiml si, že se u vchodu poflakuje reportérka z johnsonských novin. Jmenovala se Sylvia nebo tak nějak. Nebyla to žádná hitparáda, ale nebyla ani ošklivá, tak Landers zase vystoupil a šel si s ní na chvilku popovídat. Předhodil jí kostičku v podobě informace o uříznutém penisu a doufal, že mu to někdy v budoucnu přinese aspoň pořádnou kuřbu.
Cestou na jih po Roan Street pořád pokukoval po fotce mrtvého kazatele. Měl nazrzlé vlasy, docela hezké rysy a široké kotlety à la Elvis Presley, které mu sahaly až do půlky uší. Nevypadal špatně, ale na Landerse neměl.
„Copak jste proved, reverende, že vás kvůli tomu zabili?“ zeptal se Landers fotky, právě když zahýbal na parkoviště u Fialového prasete. „Strkal jste ptáka, kam jste neměl?“
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Caroline Dillardová, oblečená do skvěle padnoucího tmavomodrého kostýmku, který měl vypadat jako od Calvina Kleina, se zhluboka nadechla, napřímila a rázným krokem se vydala k recepci. Za neprůstřelným sklem tam seděl podmračený, obtloustlý muž ve středním věku, s kratičkým sestřihem a výraznými kouty a žvýkal tabák. Na sobě měl černou košili s rozhalenkou a na ní, na hrudi, přišitý odznak. Pod ním měl další nášivku, tentokrát se slovy „Nápravná zařízení okresu Washington“. Když se Caroline přiblížila k přepážce, vyplivl do kelímku slinu hnědou od tabáku.
Caroline si vzala knihu návštěv a usmála se. „Přišla jsem navštívit vězeňkyni číslo 7740,“ řekla. Podle všeho neměl nikdo v okresní vazební věznici jméno, všichni existovali jen jako čísla.
„Máte ňáký doklady, krásná dámo?“ zeptal se strážník a nepokrytě ji očumoval.
„Jmenuju se Caroline Dillardová,“ odpověděla. Byla tu teprve potřetí a ani při jedné z předchozích návštěv se s tímhle strážníkem nesetkala. Sáhla do kabelky, vytáhla řidičák a strčila ho do otvoru pod sklem přepážky.
„Ste právnička?“ zeptal se.
„Pomáhám Joeu Dillardovi.“
„Vy ste jeho žena?“
„Ano.“
„Ale né, na to ste moc hezká.“
Povzdechla si. „Určitě mě najdete v seznamu schválených návštěv.“
Strážník otevřel kroužkový blok, který ležel vedle něj na stole, ale s hledáním nijak zvlášť nespěchal.
„Hezky voníte,“ poznamenal. „Cejtim to až sem.“
„Určitě se nezapomenu zmínit vašemu nadřízenému, že jste mi pochválil parfém.“ Podívala se na jmenovku přišitou vedle odznaku. „Strážníku Cagle? Šerif k nám chodí každý rok na vánoční párty a docela se přátelíme.“ Nebyla to pravda. Šerif u Caroline doma nikdy nebyl, ale to strážník nemohl vědět, takže její slova zafungovala skvěle.
Sklopil zrak a šoupnul jí doklady okýnkem zpátky.
„Víte, kudy se jde do místnosti vobhájců, paninko?“
Caroline s úsměvem přikývla.
„Pustím vás bzučákem.“
Co nejrychleji překonala spleť vrat a ocelových dveří. Byla z té návštěvy trochu nervózní, protože si nebyla jistá, v jaké náladě osoba, za kterou přišla, zrovna bude. Byla zavřená už devět měsíců, zatím nejdéle ve své kriminální minulosti. Seděla za to, že vzala šekovou knížku své vlastní matky, zfalšovala její podpis a za vybrané peníze si koupila kokain.
U soudu ji zastupoval Joe, Carolinin manžel. Přesvědčil žalobce, aby změnil obvinění z těžkého zločinu na přestupek, ale vzhledem k ženině dlouhé historii problémů se zákonem trval žalobce na tom, že se vzdá možnosti podmínečného propuštění a bude souhlasit s odpykáním trestu v obecní věznici.
Pět minut poté, co se Caroline usadila v místnosti pro advokáty, otevřela dozorkyně dveře a vpustila dovnitř vězeňkyni. Neměla pouta, natož okovy, nebyla nebezpečná a ani nehrozilo, že se pokusí o útěk. Mimo jiné i proto, že měla být už za pár hodin propuštěna. Když uviděla Caroline, usmála se a pokynula jí hlavou.
Caroline vstala a rozpřáhla náruč. „Jak se máš?“ zeptala se.
„Dobře,“ odpověděla žena a váhavě ji objala.
„Vypadáš dobře.“
„Však ty taky!“
Obě se posadily a Caroline se na svou švagrovou, Sarah Dillardovou, usmála.
Pokaždé ji znovu překvapilo, jak moc si byli s jejím mužem, mladším bratrem Sarah, podobní. Oba měli husté tmavé vlasy, zelené oči, dokonalé bílé zuby a štíhlá, pevná těla. Jediná vada na kráse Sarah byla tenká růžová jizvička, která jí jako blesk protínala levé obočí. Měla ji jako památku na jednoho drogového dealera, který ji zmlátil, když posledně skončila na ulici. Měla výrazné lícní kosti, silnou čelist a důlek v bradě. Manžel kdysi Caroline vyprávěl, že je v dětství často považovali za dvojčata, což skončilo ve chvíli, když Joe narostl do sto devadesáti centimetrů a skoro devadesáti kilo. Stejně tak ji překvapovalo, jak skvěle Sarah vypadá. Její svěží krása naprosto protiřečila tomu, že se roky ničila drogami a alkoholem.
„Napadlo mě, jestli ses už nějak rozhodla ohledně toho, o čem jsme se minule bavily,“ začala Caroline.
Sarah zabořila pohled do desky stolu. „Upřímně, nejsem z té představy zrovna na větvi.“
„Proč ne?“
„Jsem už stará na to, abych bydlela s bráchou, Caroline. A taky dost stará na to, abych bydlela s tebou. Oceňuju tvou snahu, ale nejspíš to zkusím na vlastní pěst.“
Caroline pevně pohlédla do jejích zelených očí.
„Takže na vlastní pěst, říkáš. Stejně jako jsi to dělala posledních dvacet let?“
„Auvajs! Prosím tě, řekni mi, že jsi sem nepřišla jen proto, abys prudila.“
„Přišla jsem, abych ti do té tvé tvrdé palice vtloukla trochu rozumu. Kde budeš bydlet, když ne u nás? Co budeš dělat?“
„Mám kámoše.“
„Jaké kámoše? Dealery a feťáky? Od těch se teď musíš držet co nejdál.“
„Vážně?“ Zelené oči po ní šlehaly blesky, ale Caroline neuhnula pohledem. „Jestli něco fakt nepotřebuju, tak je to mentorování od manželky mýho bráchy. Proč seš tady vlastně ty, proč tu není Joe?“
Caroline se opřela o lokty a naklonila se k ní. „Jsem tady, protože mi na tobě záleží. Oběma nám na tobě záleží. Jenom se ti snažíme pomoct. A Joe nepřišel, protože vidět tě znovu na tomhle místě prostě nezvládne. Rve mu to srdce.“
„Jo, tak ono mu to rve srdce? Měl by tu nějakou dobu pobejt. Pak by měl možná víc soucitu se svýma klientama.“
„Soucítí se svými klienty a s tebou obzvlášť. Udělal pro tebe všechno, co bylo v jeho silách, včetně toho, že ti každý měsíc posílal peníze.“
„Určitě mu za to nezapomenu poslat děkovnej dopis, až mě pustí.“
„Krucinálfagot, Sarah, proč musíš být takový cynik? Proč je pro tebe tak těžké uvěřit, že na tobě někomu opravdu záleží a chce ti pomoct? Nic jiného v tom není. Žádné závazky.“
„Žádný závazky, říkáš? A co kdybych se zejtra večer chtěla zhulit?“
„Řekla jsem žádné závazky, ne žádná pravidla. Jakmile se jen dotkneš drog nebo alkoholu, letíš.“
Sarah se usmála. „A je to tady. Budem tě milovat, Sarah, ale jen pokud se nebudeš chovat tak jako vždycky. To tě milovat nebude.“
„Vždycky tě budeme milovat. Jen ti nebudeme pomáhat se ničit.“
„Díky, ale ne.“ Sarah se zvedla ze židle a přešla ke zdi, kde zmáčkla knoflík přivolávající stráže.
„Takhle ses tedy rozhodla? Díky, ale ne?“
„Tak jsem se rozhodla.“
„Jak myslíš.“ I Caroline vstala a vydala se k protějším dveřím. Stály zády k sobě a v nepříjemném tichu čekaly, dokud je nevysvobodily stráže.
„Nabídka stále platí,“ zavolala Caroline, když Sarah vycházela ze dveří. „Stačí jen přijít.“
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Vzhledem k tomu, že obětí byl kazatel, bylo agentu Landersovi jasné, jak velký tlak bude na to, aby co nejdříve dopadli pachatele. Ne že by to bylo o tolik jiné, kdyby zavražděným byl například instalatér nebo barman. Nicméně kazatelé měli přece jenom v srdcích a myslích obyvatel severovýchodní časti Tennessee vyhrazeno zvláštní místo. Zabít muže roucha bylo bráno jako políček samotnému Všemohoucímu.
Fialové prase bylo malé, oblíbené místo specializující se na burgery a pivo, necelý kilometr a půl od Státní univerzity východního Tennessee. Dost se podobalo anglickým hospodám – stále stejní lidé sedící na stále stejných místech, vyprávějící pořád dokola stejné vtipy a pijící stejné pivo.
Landers tam chodíval na oběd tak dvakrát až třikrát do měsíce a občas se tu zastavil po práci na pivo. Chodil na střední s majiteli a znal se s několika štamgasty a servírkami. Obzvlášť se servírkami. Měl čísla na každou jednu z nich, dokonce i na ty vdané. Rád o sobě smýšlel jako o „chlapovi, co to umí se ženskými“.
Zaparkoval svůj ford na parkovišti, vzal s sebou fotku Testera a klusal ke dveřím. Pach přepáleného tuku ho cvrnknul do nosu už ve chvíli, kdy vystoupil z auta. V Praseti se nepodávaly snídaně, přesto stála na parkovišti i jiná auta než jeho. Věděl, že zaměstnanci už připravují hospodu na polední frmol, proto zaklepal na vchodové dveře. Otevřela mu Patti Gillespieová. Patti byla roztomilá droboučká brunetka, měřila jen něco málo přes sto padesát centimetrů. Ona a její bratr Sonny Fialové prase vlastnili. Landers kdysi na střední Patti přefiknul na dívčích záchodech během basketbalového zápasu. Prostě chtěl vědět, jaké to je s takhle malou holkou.
„Musím s tebou mluvit,“ řekl jí a ona ho pustila dovnitř. Praštil sebou na první barovou stoličku, která mu přišla do cesty. Uvnitř byla tma a smrad z cigaret a přepáleného tuku. Naproti baru se přes celou stěnu táhlo zrcadlo. Než Patti obešla bar, stihl se v něm Landers zkouknout. Líbilo se mu, co viděl.
„Víš, jaký je rozdíl mezi spermií a agentem Úřadu vyšetřování státu Tennessee?“ zeptala se ho. S gustem si do něj pokaždé rýpala.
„Pojď do mě,“ odpověděl jí Landers. „Jaký je mezi nimi rozdíl?“
„Spermie má šanci jedna ku milionu, že se z ní stane lidská bytost. Dáš si něco k pití?“
„Pepsi. Potřeboval bych, aby ses podívala na tuhle fotku, kdyby ti to nevadilo.“
„Jakože opravdová policejní práce, jo?“
„Už to tak vypadá.“
„Hej, Lottie,“ zakřičela Patti do kuchyně. „Tady zvláštní agent Phillip Landers je v mým stařičkým báru kvůli opravdový policejní práci a chce, abych mu pomohla. Co mi radíš?“
„Všechno popři,“ ozvalo se v odpověď. „A chtěj právníka.“
„Nemá tě moc v lásce,“ řekla Patti. „Prej máš malej penis.“
„Ale ty víš, že to není pravda,“ mrknul na ni Landers.
„Byla jsem na mol, hňupe. Tvůj penis si fakt nepamatuju.“
Landers k ní přes bar přistrčil Testerovu fotku. „Nebyl tu včera večer náhodou tenhle chlápek?“
Patti přikývla. „Přišel kolem šesté a sedl si přímo támhle do toho boxu,“ ukázala za Landerse. „Obsluhovala jsem ho. Dal si cheeseburger a hranolky. Vypil dvě piva Blue Ribbons. Je snad jedinej, kdo to ještě dneska pije. Pamatuju si, že jsem si říkala, že kdyby trochu zhubnul a oholil si ty příšerný licousy, nemusel by vypadat špatně.“
„Řekl bych, že se jen tak neoholí. Je mrtvej.“
Patti zalapala po dechu. „Si děláš srandu!“
„Tvrdej jak veka. Někdo ho včera v noci zabil. Nedal se tady třeba s někým dohromady? Neviděla jsi ho odcházet?“
„Tou dobou byl na kase Sonny. Odcházel sám, ale ptal se prý bráchy na Myší ocásek.“
„Fakt? Povídej.“
„Byl trošku divnej, musím říct. Trochu moc nadutej na to, jak vypadal a co měl na sobě. Když platil, ptal se Sonnyho, kde by si moh užít trochu dospělácký zábavy. Nějaký místo, kde se moc neupejpají a ukážou všechno. Sonny mi to vyprávěl, když ten chlápek odešel. Přišlo mu to vtipný. Říkal, že jedinej způsob, jak si tenhle chlap může štrejchnout, je, když za to zaplatí.“
„Takže Myší ocásek? Díky, Patti. Letos tě konečně můžu s čistým svědomím přidat na seznam adresátů vánočních přání.“
„Tak moment, ne tak rychle,“ zastavila ho Patti. „Chci nějaký detaily, řekni mi něco šťavnatýho.“
„Promiň, ale to nejde. Ale určitě se o tom dozvíš ve zprávách.“
„Typickej chlap. Chce všechno a nejlíp zadarmo.“
Landers se zvednul k odchodu, aniž by se obtěžoval zaplatit. „Díky za tu pepsi,“ prohodil přes rameno, „a taky za informace. Později se zastavím a povím ti víc.“
„Beru tě za slovo,“ odpověděla mu. Landers se podíval do zrcadla a viděl, jak mu Patti posílá pusu. „Ten chlap má fakt zadek k nakousnutí, Lottie,“ slyšel ji říkat.
„Ať jde do háje,“ odpověděla Lottie. „Parchant jeden.“
Lottie byla fakt kus, ale Landersovi stačilo, že ji párkrát ohnul, a pak ji pustil k vodě. Musel. Na světě bylo tolik žen, které s ním chtěly být, takže se přece nemohl uvázat jen k jedné.
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Nadržený kazatel. Muž přesně podle Landersova gusta.
Zavolal Jimmymu Brownovi a řekl mu o novém vodítku, které jede prověřit do Myšího ocásku. Brown kontroval informací, že našli svědka – noční recepční z motelu, která tvrdí, že viděla, jak k Testerovu pokoji kolem půlnoci mířila nějaká žena. A prý už dorazila dodávka z forenzního, snad se jim podaří něco objevit.
Taky řekl, že Tester byl evangelík, kočovný kazatel z Newportu, městečka v okrese Cocke, asi devadesát kilometrů jihozápadně od Johnson City. Newport byl nechvalně známý hned ze tří důvodů – místy, kde vám kradené auto rozeberou na součástky během pár hodin, pěstováním marihuany a kohoutími zápasy. Landers také zaslechl cosi o tom, že někteří z místních kazatelů byli náboženští extrémisté, kteří svou víru dokazovali tak, že při svých mších kolem sebe mávali ploskolebci a chřestýši. Jestlipak si i tenhle mrtvý kazatel rád hrál se slizkými plazy?
Na parkoviště u Myšího ocásku zabočil krátce před polednem a objel budovu. Vzadu stálo jen jedno auto, černý kabriolet značky BMW. Zrovna z něj vystupovala rudovlasá žena v černých kožených kalhotách a upnutém vršku s leopardím vzorem. Měla co dělat, aby se v těch vysokých jehlách, co měla na nohou, na štěrku nezabila. Oblečená byla možná až příliš vyzývavě, ale se svým tělem si to mohla dovolit.
Landers zaparkoval vedle ní, vystoupil, představil se a ukázal jí svůj průkaz. Potřásla mu rukou a představila se jako Erlene Barlowová, majitelka Myšího ocásku. Její muž prý nedávno zemřel a ona podnik po něm převzala. Měla pohledný obličej a bujné poprsí ještě zvýrazněné push-upkou. Landers ji odhadoval minimálně na padesát, takže ty zářivě rudé vlasy rozhodně nebyly přírodní.
„Co pro vás můžu udělat, zlato?“ zeptala se po chvilce klábosení.
„V kolik otvíráte?“ Landers byl zklamaný, že měli ještě zavřeno, protože měl původně v plánu promluvit si i se zaměstnankyněmi. Upřímně řečeno doufal, že se mu poštěstí vidět některé pracovnice přímo v akci. Z doslechu věděl, že to v Myším ocásku pěkně vře, ale sám tam nikdy nebyl. Když už chtěl zapadnout do strip klubu, zajel si na pláž nebo do Atlanty. Miloval sice pohled na kozičky, ale bylo mu jasné, že by ho z Úřadu nejspíš hnali svinským krokem, kdyby se domákli, že chodí do místního strip baru. Nehledě na to, že podobné podniky byly vždycky spojené s prodejem drog.
„V pět,“ odpověděla mu. „Máme otevřeno od pěti do dvou, šest dní v týdnu. Zavřeno je jen v neděli.“ Jemný hlas Erlene Barlowové ostře kontrastoval s jejím vzezřením. Landers si pomyslel, že je fajn, když na místě, jako je tohle, dodržují neděli jako svátek.
„Takže včera večer jste měli otevřeno?“
„Ve středu bývá většinou nával, je přece zástrčkovej den.“
Když vyslovila „zástrčkovej den“, trochu se pousmála a Landerse napadlo, jestli a jak moc se v tomhle baru skutečně souloží.
„Měli jste plno i včera?“
„Ne víc než obvykle, slaďouši. Můžu se zeptat, proč vás to zajímá?“
Zatímco mluvila, Landers si prohlížel její ústa. Měla hezké zuby a rty nalíčené rudou rtěnkou. Taková barva by se vyjímala na Chervoletu Bel Air z padesátého šestého. Na moment si představil, jak ty rty objímají jeho ptáka.
„Dělám jen svou práci, paní Barlowová,“ odpověděl. „Určitě vám došlo, že jsem tu kvůli nějakému vyšetřování.“
„To je mi jasné, ale vám zase musí být jasné, že jsem trochu nesvá, když se v mém podniku objeví policista a klade otázky, ačkoli je tak hezký jako vy. Možná bych vám mohla pomoct lépe, kdybyste mě trochu zasvětil do toho, co vyšetřujete.“
Landers udělal krok zpět ke svému autu a ze sedadla spolujezdce vzal Testerovu fotku.
„Byla jste tu včera večer?“ zeptal se.
„Jsem tu každý večer, cukroušku.“
„Poznáváte tohohle chlapa?“ Strčil jí fotku pod nos. Chvilku si ji prohlížela, pak zavrtěla hlavou a vrátila mu ji.
„Řekla bych, že ne.“
„Myslím, že tu včera večer byl.“
„Opravdu? A proč si to myslíte?“
„Dostal jsem tip. Včera v noci totiž zemřel.“
Vyděšeně si zakryla ústa rukou. „Ach můj bože, to je strašné!“
Landers jí znovu přidržel fotku před očima. „Jste si úplně jistá, že jste ho tady včera večer neviděla?“
„Úplně stoprocentně to říct nemůžu. Projdou tudy kvanta chlapů a nemůžu si všímat všech.“
„Budu potřebovat vyslechnout všechny zaměstnance, kteří byli včera v práci, a co nejvíc vašich zákazníků.“
„No to snad ne! Vždyť mi ty holky vyděsíte k smrti. A zákazníci? Ti by se před vámi rozutekli jako vyplašení králíci. Většina z nich nestojí ani o to, aby o tom, kde byli, věděly jejich manželky, natož policie. Jestli sem opravdu máte v úmyslu nakráčet a začít se jich vyptávat na vraždu, nevím, nevím, co by to udělalo s mým podnikem.“
„Jak víte, že to byla vražda?“
Falešný úsměv jí ztuhnul na tváři a nepatrně přivřela oči. Došlo jí, že se právě ocitla až po krk ve sračkách, to bylo Landersovi jasné a nijak ho to nepřekvapilo. Žena, která se takhle oblékala, nemohla být nijak zvlášť chytrá.
„Měla jsem pocit, že jste říkal, že je mrtvý,“ zkusila.
„To ano, ale neřekl jsem, že byl zavražděný. O tom, jak zemřel, nepadlo ani slovo. Mohl ho klidně přejet vlak, nebo se mohl zabít v autě. Stejně tak mohl skočit ze střechy, nebo si vystřelit mozek z hlavy. Jak vás napadlo, že zemřel násilnou smrtí?“
„Já teda netvrdím, že jsem nějaký génius, ale nikdy by mě nenapadlo, že by se Úřad pro vyšetřování zabýval autonehodami. Myslela jsem, že vás posílají jen k těm ošklivým případům.“
Šla na to dobře. Něco věděla a teď, když zjistila, že to podělala, zařadila zpátečku. Landers se rozhodl, že nejlepší bude, když ji vytrhne z jejího prostředí, a podusí ji někde, kde si nebude tak jistá v kramflecích.
„Paní Barlowová, co kdybychom šli ke mně do kanceláře, v klidu se posadili, vypili si kafe a trochu si popovídali? Dala byste mi seznam svých zaměstnanců a jména zákazníků, na které si vzpomenete, že u vás včera večer byli, a já vás zase za pár hodin hodím zpátky.“
Její úsměv byl rázem ten tam.
„Zlato, víte, že můj zesnulý manžel, bůh buď milostiv jeho duši, býval šerifem v okresu McNairy? Rok předtím, než rezignoval na svou funkci, jsem mu dělala sekretářku. A zhruba rok nato jsme se vzali. Je to už sice dlouho, ale pár věcí z oblasti práva si přeci jen pamatuju. Jedna z nich je, a neberte mě, prosím, špatně, že bez soudního příkazu nebo zatykače s vámi vlastně ani nemusím mluvit. Až doteď jsem se snažila být milá, ale dal jste jasně najevo, že jste přesvědčený, že jsem provedla něco špatného. Takže víte co? Nejspíš půjdu dovnitř a začnu dělat užitečnější věci, oukej? A vám přeju krásnej den.“
S tím se otočila na podpatku a odvlnila se pryč. Nenapadla ho jiná slova, jak popsat způsob, jakým pohupovala boky, když na těch svých jehlách mířila do Myšího ocásku. Chvíli ji sledoval, pak se otočil a vrátil se k autu.
Většina lidí je vyděšená, když má mluvit s agentem Úřadu pro vyšetřování, a sakra málokdo si troufne nespolupracovat, pokud tedy nemají co skrývat. Tahle žena rozhodně něco skrývala a Landers se rozhodl si na ni pěkně posvítit a zjistit, co to je.
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Poté, co Johnnyho Waynea odvezli pryč, jsem jel za svou matkou. Byl zrovna čas oběda a procházet chodbou oddělení péče o dlouhodobě nemocné pacienty v pečovatelském domě bylo jako překážkový běh mezi vozíčkáři. Zlehka jsem zaklepal na dveře a vešel dovnitř. Byla vzhůru. Někdy mi to připadalo, že je pořád vzhůru. Doktoři mi řekli, že postupující Alzheimer narušuje režim spánku. Seděla na posteli a sledovala sportovní kanál. Zrovna začala baseballová sezóna, což znamenalo, že její oblíbený tým Atlanta Braves byl už zase na hřišti.
„Ahoj, mami, jak se dneska cítíš?“
„Jako by mě srazil vlak.“
„Fajn, aspoň mě dneska vnímáš.“
Nemoc si ji postupně brala víc a víc. Jeden den jsem přišel a ona řekla „Ahoj, Joe,“ a mohli jsme si dokonce i chvíli povídat. Další den si ani nevzpomněla, kdo jsem. Bolelo mě dívat se na to. Bylo jí teprve šedesát a vždycky bývala silná a vitální. Ale její pokožka už dávno nebyla pružná a byla příšerně bledá. Zhubla na nějakých čtyřicet kilo a zdálo se mi, že se scvrkla aspoň o pět centimetrů. Měla nyní propadlé tváře, hnědé oči úplně bez života, šedivé vlasy neupravené a zuby jí plavaly ve skleničce na nočním stolku. Když jsem si sedal na židli vedle postele, došlo mi, že nebude trvat dlouho a nebude moct mluvit vůbec.
Narodila se v roce 1947 v malém městě jménem Erwin ve státě Tennessee, které se choulilo v náruči Apalačských hor blízko hranic Severní Karolíny a kolem dokola jej obklopovala Cherokeeská národní rezervace. Zamilovala se do fotbalové hvězdy ze sousedního Johnson City a v roce 1964, měsíc po maturitě, se vzali. Sarah se jí narodila v roce 1966 a já o rok později, v době, kdy můj otec narukoval a odjel válčit do Vietnamu. Nikdy jsem ho nespatřil. Poslali ho domů v černém pytli zhruba v době, kdy jsem se narodil.
Máma se o mě se sestrou starala, jak nejlépe uměla. Pracovala jako účetní u jedné malé firmy, která pokládala střechy, a jako vedlejšák prala lidem prádlo. Moc toho nenamluvila, a když už, většinou jen nadávala na Lyndona Johnsona nebo Richarda Nixona. Nikdy už si nenašla žádného muže a málokdy chodila ven. Jediné, co po mně kdy chtěla, bylo, abych vystudoval.
„Sarah dneska pustí z vězení, mami,“ řekl jsem. „Doufám, že na nějakou dobu zůstane u nás doma. Caroline se za ní dopoledne měla stavit a domluvit se.“
Při zmínce o Sarah sklopila oči a zavrtěla hlavou.
„Moje vlastní dítě ve vězení,“ prohlásila nešťastně. „Řekni mi, kde jsem udělala chybu.“
„Nemá smysl si to dávat za vinu. Je prostě taková, nemůžeš za to.“
„Měl by sis dát všechny cennosti pod zámek, Joey. Když bude mít příležitost, vybílí ti celý dům.“
„Sarah by mě neokradla, mami.“ Popravdě řečeno, už mě v minulosti okradla několikrát, ale nikdy jsem to mámě neřekl.
„No, tak mě teda okradla mockrát.“
„Třeba se změnila. Vypadala jsi smutně, když jsem přišel. Stalo se něco?“
„Myslela jsem na Raymonda.“ Natáhla se pro kapesník a otřela si oči. Raymond byl její mladší bratr, který se utopil, když mu bylo sedmnáct. „Taková škoda.“
„Nebyla ho škoda,“ vyhrknul jsem dřív, než jsem si stačil uvědomit, co vypouštím z pusy. „Neplakej kvůli němu, mami. Pro něj je škoda slz.“
„Joey, tys na strýčkovi nikdy nenechal nit suchou. Co ti udělal tak špatného?“
Zavrtěl jsem hlavou, protože jsem do toho nechtěl zabřednout. Navíc se o něm už léta nezmínila. „Nebyl to dobrý člověk.“
„Jen… potřeboval…“
„Mami, mohli bychom se o něm, prosím, přestat bavit? Máš právo na svůj názor. Já mám zase právo na ten svůj.“
Moc rád bych jí řekl, na čem byl můj názor založený, ale nemělo to smysl. Stalo se to dávno a máma umírala. Neviděl jsem důvod, proč bych měl kazit hezké vzpomínky, které na svého jediného bratra měla.
Na chvíli se mi podařilo odpoutat její pozornost od Raymonda a přesunout ji na vyhlídky mého syna v baseballové kariéře, ale pak, jako když se náhle změní počasí, se na mě zmateně podívala.
„Co tady děláte?“ zeptala se. „A kdo jste?“ Byla to rychlá změna i na ni, jako když přepnete vypínač. Dokonce se změnil i tón jejího hlasu.
„To jsem přece já, mami, Joe. Tvůj syn.“
„Proč máš na sobě tu kravatu? Jsi snad nějaké velké zvíře, nebo co?“
„Ne, mami, nejsem velký zvíře.“
„Kde je Raymond?“
„Raymond je mrtvý.“
Dlouze si povzdychla a upřela pohled do stropu.
„Mami, slyšíš mě?“
Neodpověděla. Ležela bez hnutí, téměř katatonicky. Pohled mi sjel na noční stolek, na kterém stálo několik fotek naší dysfunkční rodiny. Na jedné byl můj děda, oblečený v pracovních kalhotech s laclem, jak orá pole s pluhem taženým mulou. Dál tam stála zarámovaná fotka, na níž si jdu po pódiu pro vysokoškolský diplom při promoci na právech. Vedle ní se krčila menší zarámovaná černobílá fotka mě se Sarah, když mi bylo sedm. Stojíme na voru z prken uprostřed rybníčku za domem našich prarodičů, oba se křeníme od ucha k uchu a mně chybí vepředu dva zuby.
Napravo od ní byla o něco větší fotka strýce Raymonda z doby asi půl roku před jeho smrtí. Bylo mu sedmnáct a stál vedle laně, kterou skolil a která teď visela ze stromu s vyvrženými vnitřnostmi. V jedné ruce držel pušku a ve druhé cigaretu. Přešel jsem ke stolku a vzal tu fotku do ruky. Asi minutu jsem se na ni upřeně díval a pak jsem se otočil zpátky k posteli. Máma stále zírala do stropu.
„Slyšíš mě?“ zeptal jsem se.
Ticho.
Posadil jsem se zpátky na židli a začal rozdělávat rámeček. Odsunul jsem malé packy na zadní straně, vytáhl fotku ven a roztrhal ji na cimpr campr.
„Doufám, že ti to moc nevadí, mami, ale hodlám Raymonda poslat tam, kam patří.“ Šel jsem do koupelny, hodil to, co z fotky zbylo, do záchodu, spláchl a sledoval, jak se kousky papíru točí a mizí v odpadu.
Vrátil jsem se do pokoje a sedl si znovu vedle matčiny postele. Opřel jsem se, zavřel oči a snažil se uklidnit, ačkoli mi Rymondovo jméno stále znělo v uších. Pak jsem se napřímil.
„Vzhledem k tomu, že mě stejně neslyšíš, řeknu ti, co udělal. Aspoň to ze sebe konečně dostanu.“
Naklonil jsem se dopředu, opřel si lokty o stehna a propletl prsty.
„Bylo mi osm a Sarah devět. Byl pátek večer, tys šla s dědou a babičkou pryč a nechala jsi nás u babičky doma. Měl nás hlídat Raymond, kterému bylo tehdy myslím šestnáct.
Pamatuju si, že jsem se v telce díval na baseball. Nejspíš jsem u toho usnul, protože když jsem se probral, byla tma a jediné světlo vycházelo z televizní obrazovky. Vzpomínám, že jsem se posadil a mnul si oči a pak jsem něco uslyšel. Vyděsil jsem se, protože to znělo jako křik o pomoc, ale stejně jsem vstal a šel za tím hlasem. S každým krokem jsem se bál víc a víc. Šel jsem doslova po špičkách.
Jak jsem se blížil, dokázal jsem rozeznat některá slova, znělo to jako ‚Ne! Přestaň!‘. Věděl jsem, že ten hlas patří Sarah a že vychází z pokoje strýčka Raymonda. Pootevřel jsem dveře a ve svitu lampičky jsem Raymonda uviděl. Klečel nahý na posteli, zády ke mně a hlas Sarah vycházel odněkud zpod něj.“
Odmlčel jsem se a zhluboka se nadechl. Obraz nahého strýce, jak se tyčí nad mou sestrou, jsem měl vypálený do mozku. „Slyšíš mě, mami?“ zeptal jsem se jí. „Rozumíš tomu, co ti povídám?“ Uvědomil jsem si, že se mi chvěje hlas. Máma dál strnule hleděla vzhůru.
„Sarah pořád opakovala ,To bolí, přestaň!‘. Neměl jsem ponětí, co se děje. Netušil jsem, co je sex. Ale Sarah měla v hlase tolik bolesti, tolik strachu, že mi bylo jasné, že se děje něco moc špatného. Nakonec jsem se zmátořil a řekl ,Co se tady děje?‘. Vzpomínám si, že jsem byl sám překvapený, že mi hlas vůbec funguje.“
„Raymond prudce otočil hlavu,“ pokračoval jsem, „a podíval se na mě tak, jako by mě chtěl zabít. ,Vypadni odsud, ty malej zmetku,‘ zavrčel na mě. Zeptal jsem se ho, co Sarah dělá. A potom, mami, přesně v tu chvíli, řekla Sarah něco, co mě dodnes pronásleduje. Ten slabý hlásek nikdy nedostanu z hlavy. ,Sundej ho ze mě, Joey. Ubližuje mi,‘ řekla.“
Musel jsem se na chvíli zastavit. Znásilnění mé sestry pronásledovalo mě i ji už víc než tři desetiletí. Myslel jsem si, že mi pomůže, když se s tím, co se Sarah stalo, konečně svěřím nějaké další lidské bytosti, byť takové, která má slova v podstatě nevnímá, proto jsem o tom mámě začal vyprávět. Ale říkat to nahlas mě namísto toho vracelo zpátky do té malé místnosti. Cítil jsem, jak mi srdce buší v hrudi, ruce jsem měl ledové a vlhké.
„Stál jsem tam jako idiot a snažil se přijít na to, co mám dělat, ale Raymond mi nedal nejmenší šanci. Seskočil z postele a chytil mě za krk. Praštil mi hlavou o zeď tak silně, až se mi udělalo zle. Chytil mě za flígr a vyhodil za dveře. Pamatuju si, jak jsem po břichu klouzal chodbou. Pak s prásknutím zavřel dveře a já jsem ztuhnul. Napadlo mě, že bych mohl zaběhnout do garáže pro baseballovou pálku, lopatu nebo sekyru, cokoli. Slyšel jsem, jak Sarah za dveřmi pláče, ale připadal jsem si jako v jedné z těch nočních můr, kdy nemůžeš hýbat rukama ani nohama. Byl jsem strachy celý zkoprnělý.
Když nakonec vyšli ven, zdálo se mi, jako by mezi tím uplynula celá věčnost. Vybavuju si, jak Sarah popotahovala a utírala si nos hřbetem ruky. Raymond nás oba chytil zezadu za krk, dotáhl nás do obýváku a posadil na gauč. Naklonil se k nám a strčil mi prst skoro do obličeje a pak mi tvůj bratr, ten, kterého jsi tolik milovala, řekl ,Jestli o tomhle někomu jen cekneš, tak zabiju tvoji sestru.‘. Na to se obrátil k Sarah a řekl ,A pro tebe platí to samé. Cekni a zabiju tvého bratra. Je vám to jasné?‘.
Ani jeden z nás o tom nikdy nikomu neřekl. Ani spolu jsme o tom nemluvili. Když se pak ten ubohý zkurvysyn o rok později utopil, byl to nejlepší den mého života. Zkoušel jsem ho potom dostat z hlavy, ale nedokázal jsem to. A zřejmě se to nepovedlo ani Sarah.“
Opřel jsem se zády do židle a povzdychl si. „Tak, a teď to víš.“
Od chvíle, kdy jsem začal vyprávět, se ani nepohnula. Ležela na posteli, sotva dýchala, oči upřené do prázdna, sem tam mrkla.
„Nechápu, jak je možné, že sis nevšimla, jak jsme se po tomhle zážitku změnili. Nechápu, jak to, že ses nikdy ani nezeptala, co se s námi děje. Byl bych ti to vyklopil! A možná, možná bys byla schopná Sarah pomoct. Ale tys měla plné ruce práce s litováním sama sebe, že? Strávila jsi celý život libováním si v tom, jak nešťastná jsi, a teď je ten život u konce.“
Hledal jsem sebemenší známku toho, že rozumí tomu, co jsem jí říkal. Nic.
„Slyšela jsi aspoň něco z toho, co jsem ti tu vyprávěl? Slyšela? Mami!“
Ozvalo se zaklepání a pak se otevřely dveře. Do pokoje opatrně vstoupila ošetřovatelka.
„Všechno v pořádku?“ zeptala se. „Zdálo se mi, že slyším křik.“
Chvilku mi trvalo, než jsem pochopil, co vůbec říká. Najednou mi došlo, kde jsem, jako bych se probudil z hlubokého spánku.
„V naprostém,“ odpověděl jsem. „Zavřete, prosím, dveře.“
Otočila se a odešla. Vstal jsem a podíval se na matku.
„Asi bych měl jít. Jsem rád, že jsme si o tom popovídali.“
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Doprdele práce. Erlene Barlowové chyběl Gus víc než kdy jindy. Určitě by toho zatraceného čmuchala zvládl líp než ona. Hned jak se ho na parkovišti zbavila, zapadla do baru, sedla si a začala přemýšlet, co by asi udělal Gus. Ten agent jí nepřišel jako někdo, koho by si mohla držet od těla moc dlouho. Bylo jí jasné, že se vrátí, a nejspíš dřív, než by se jí líbilo.
Jak řekla i tomu agentovi, Gus byl zvolen do funkce vrchního šerifa okresu McNairy, když mu bylo teprve dvacet šest. To bylo téměř před třiceti lety. Erlene tehdy bylo dvacet dva, sotva odrostlé děcko, a o světě nevěděla ani ň. Její strýc, který pracoval na radnici, jí sehnal práci dispečerky v kanceláři šerifa. S Gusem si padli do oka hned na první dobrou.
Co agentovi neřekla, byl fakt, že Gus byl v té době ženatý a jeho žena, Bashie, je takhle jednou v pátek v noci nachytala v motelu v Gatlinburgu. Pár měsíců nato se s Gusem rozvedla a on rezignoval na post šerifa. Taky se šuškalo, že prodával ochranu hazardním hráčům a dealerům marihuany, ale Erlene tomu nevěřila ani za mák.
V době, kdy byl ještě šerifem, se seznámil s nějakými lidmi, kteří mu poté, co rezignoval, pomohli rozjet byznys v zábavě pro dospělé. Zeptal se Erlene, jestli do toho chce jít s ním, a ona chtěla. Byla do něj zamilovaná až po uši. Gus byl velký a silný a vážně hezký, prostě kus chlapa. Choval se k ní jako k princezně. Následkem zpackaného potratu nemohla mít Erlene děti, přesto těch téměř třicet let, které spolu prožili, bylo úžasných. Za dobu trvání jejich manželství vlastnili dohromady čtyři kluby ve čtyřech různých okresech. Buď koupili nějaký, který nevydělával, nebo ho postavili a začali od nuly. Gus podniky vedl a staral se o zákazníky, zatímco Erlene měla na starosti holky. Udělali z klubu prosperující podnik, chvíli si ho drželi a pak ho prodali a vydělali majlant. Zároveň pomohli spoustě holek, které se ocitly ve svízelné situaci.
Plánovali s Gusem, že budou Myší ocásek provozovat ještě tak pět let a pak se přestěhují na pobřeží Jižní Karolíny, kde si užijí důchod. Ale minulé září sekal venku trávník, pak se zhroutil na zem, a než k němu Erlene doběhla, zemřel na infarkt. Srdce se jí rozbilo na milion maličkých kousků. V jednu chvíli, když vyhlédla ven z okna v kuchyni, jí vesele mával od sekačky, a pak bác! Z ničeho nic byl pryč. Jediné, co ji drželo na nohách, bylo vědomí, že se jednou znovu shledají. Gus na ni bude tam, na druhé straně, čekat.
Poté, co agent odešel a ona měla čas chvíli přemýšlet, zavolala barmanovi a všem dívkám ze včerejší směny, aby přišli ve čtyři odpoledne, tedy hodinu předtím, než otevřou, do baru. Ronnie byl ten barman. Mitzi, Elizabeth, Julie, Trisha, Heather a Debbie byly tanečnice. Další dvě, April a Alexandra, byly servírky. Všechny byly nádherné a měly dokonalá těla. Čím byla Erlene starší, tím raději trávila čas v jejich společnosti. Snažila se je naučit respektu k sobě samým a že se mají držet dál od špatných mužů a drog. Dávaly jí zabrat, ale ona to nikdy nevzdávala.
Tu noc, kdy toho muže zabili, obsluhovala u stolů Angel, ale Erlene ji na schůzku spolu s ostatními nezavolala. Ten mrtvý muž se k Angel choval ostudně a Erlene se bála, že kdyby se to agent dozvěděl, mohl by ji začít podezřívat. Krom toho se Erlene cítila provinile už jen proto, že Angel vůbec nechala pracovat v klubu. Aniž by věděla proč, měla od první chvíle, kdy se setkaly, pocit, že Angel není ten typ, co se o sebe v podniku, jako je Myší ocásek, bude umět postarat. Byla příliš něžná.
Erlene věděla, že některým dívkám přišlo poněkud zvláštní, že si Angel okamžitě tak oblíbila, ale věděly kulový. Bylo to hlavně kvůli Gusovi. Z prvního manželství měl totiž dceru. Překrásnou brunetku jménem Alyse. Když spolu s Erlene utekli, jeho první žena ho začala tak nenávidět, že mu znemožnila s dcerou veškerý kontakt. On na ni ale nikdy nepřestal myslet, toužil se s ní znovu potkat, a dokonce jí každý měsíc posílal peníze. „Jednou za mnou přijede, uvidíš,“ opakoval neustále.
A opravdu, asi týden po Alysiných sedmnáctých narozeninách poslala Gusovi poštou svou zarámovanou fotku se vzkazem: „Chybíš mi, tati. Příští rok, až mi bude osmnáct, za tebou přijedu.“ Gus tu fotku okamžitě pověsil vedle kuchyňských dveří a pokaždé, když odcházel z domu, jí poslal vzdušný polibek.
A pak se stala ta strašná věc. Na Silvestra, jen pár měsíců poté, co Gus dostal tu fotku, se Alyse a dva další teenageři zabili v autě. Gus jel na její pohřeb sám, Erlene nepřišlo vhodné, aby tam jezdila s ním. Dalších několik měsíců byl tím nejsmutnějším mužem, jakého kdy viděla, byť se občas zmátořil a na chviličku to byl zase starý dobrý Gus. Ten obrázek ale nikdy ze zdi nesundal a dál jeho směrem posílal vzdušné polibky. Když zemřel, převzala štafetu se vším všudy Erlene.
Potom jednoho dne spolu s Julií Hayesovou vystoupila z autobusu Angel a Erlene málem vypadly oči z důlků. Byla tak podobná Alyse, že by mohly být sestry, možná dokonce dvojčata. Erlene si při pohledu na ni vzpomněla, jak Gus říkával „Jednou za mnou přijde, uvidíš…“. Bylo jí jasné, že ji musí vzít domů. Měla pocit, jako by se spolu s ní vrátil do domu i kousek Guse, jako by jí on sám Angel poslal, aby ji utěšila v jejím zármutku. A pomáhat Angel, starat se o ni, ji opravdu utěšovalo. Mělo to na ni doslova léčivé účinky. Pomohlo jí to alespoň částečně zmírnit bolest ze ztráty manžela a také prázdnotu, kterou cítila od chvíle, kdy jí lékař řekl, že nikdy nebude mít děti.
Nedlouho poté, co se Angel k Erlene nastěhovala, začala se jí pomaličku, postupně otevírat. Sedávaly na gauči, zachumlané do deky, a sledovaly film, v krbu praskal oheň a ona jí vyprávěla některé z těch strašných věcí, které se jí staly. Tehdy došla Erlene k přesvědčení, že měla pravdu. Že jí Angel poslal Gus – nebo bůh. Jedno, který z nich. Angel se pro ni stala dcerou, kterou nikdy neměla, a jejím posláním bylo se o ni postarat.
Dívky se dostavily mezi čtvrtou a čtvrt na pět. Erlene jim řekla, ať si posedají k baru. Jakmile dorazila i Julie, pozdě jako obvykle, postavila se za bar a začala: „Dneska kolem poledne se tu zastavil agent z Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee a kladl mi otázky v souvislosti s jednou vraždou. Měl s sebou fotku muže, který byl zavražděný, a myslí si, že ten muž byl včera večer tady. Podle všeho si dokonce myslí, že s jeho smrtí měla některá z nás něco společného.“
Odmlčela se jen na tak dlouho, aby se všem podívala do tváře. Měla na ně opravdu vysoké nároky. Dostaly jasné instrukce, jak mají v práci vypadat, které se netýkaly jen oblečení, ale i líčení a účesu. Když se zmínila o vraždě, s otevřenou pusou se začaly ohlížet jedna na druhou.
„To je ta vražda, o který mluvili v rádiu?“ zeptala se Heather. „Říkali, že ten muž byl kazatel. Hned jsem si vzpomněla na toho užvaněnýho chlápka ze… včerejška…“
Erlene zvedla ruku.
„Neslyšela jsem, co říkali v rádiu, ale chci, abyste všechny zapomněly, že tady ten muž včera byl. Chci, abyste se na mě teď všechny dobře podívaly a ještě líp poslouchaly. Nebyl tady. Když se tady ten agent znovu objeví, nebo když přijde k vám domů a začne se vyptávat, určitě vám ukáže jeho fotku. A vy mu řeknete, že muž z té fotky tady nebyl. Rozumíte tomu všechny?“
Všechny až na Julii přikývly. Julie se podívala na Erlene a řekla: „Takže ty po nás jako chceš, abychom lhaly poldovi o nějaký vraždě? Není to náhodou trestný?“
Typická Julie, zase dělá problémy. Tahle nádherná zelenooká zrzka byla skvělá pro kšeft, ale to bylo tak všechno. Už zase jela v koksu a den ze dne to s ní bylo horší a horší. Chodila neustále pozdě, nedokázala se na nic soustředit, a když tančila, dělala občas nechutné, vulgární věci.
Taky mívala spadeno na Guse, byť byl tak starý, že by mohl být její děda. Strašně na něj žárlila. Loni ji Erlene nachytala, jak ve skladu šňupe koks, a vyhodila ji. Julie udělala otřesnou scénu a cestou ven ječela jako Viktorka u splavu. Osm měsíců o ní Erlene neslyšela a pak najednou, asi před dvěma měsíci, z ničeho nic zavolala a švitořila, jako když másla ukrajuje, a strašně se omlouvala. Říkala, jak je jí líto, že Gus umřel, a že je teď už úplně čistá a chtěla by se vrátit do práce. Volala z Texasu a Erlene něco říkalo, aby ji nechala, kde je. Její srdce jí ovšem neustále opakovalo, že Julie je jen ztracená holka, která potřebuje práci. A taky byla dobrá pro kšeft.
„Když budeme držet spolu, nic se nám nestane,“ řekla jim Erlene. „Dokážete si představit, co by s podnikem udělalo, kdybychom se zamotaly do případu vraždy? Lidi by se nám vyhýbali obloukem a všechny bysme skončily na ulici. Což platí i pro tebe, slečno Julie. Ty prachy, které tu vyděláváte? Konec, nazdar.
Navíc silně pochybuju, že by kterákoli z vás toho chlápka zabila, a dost by mě překvapilo, kdybyste měly nějakou informaci, která by mohla být policii užitečná. Byl to ožrala a blázen. Všechny jste viděly, jak se tady choval. Nejspíš šel od nás ještě někam a tam narazil na někoho, kdo nebyl tak tolerantní k jeho chování jako my. Tak proč se do toho vůbec míchat? Když se vás ten detektiv bude ptát, řekněte mu, že tu ten chlap nebyl, a on se pak bude moct aspoň věnovat lidem, kteří mu můžou skutečně pomoct.“
„Kde je Angel?“ zeptala se Julie. „To ona ho měla včera na starost, ne?“
„Je doma. Shodly jsme se na tom, že opravdu není na tenhle typ práce stavěná. Nemusíš mít o ni strach, bude držet jazyk za zuby.“ Na chvilku se odmlčela a znovu se rozhlédla po všech dívkách. „Tak co, holky, rozumíme si?“
Seděly a nic neříkaly, ale všechny postupně přikývly. Erlene dobře věděla, že když se zmíní o penězích, které tu vydělávají, uhodí hřebík na hlavičku. Navíc se k nim vždycky chovala slušně, za to si snad zaslouží jejich loajalitu, no ne?
„Julie?“
Ta vyfoukla obří žvýkačkou bublinu a pokrčila rameny.
„Skvěle. A teď se pojďme nachystat na směnu.“
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Z domova pro seniory jsem jel asi hodinu do Mountain City, abych stál po boku svého klienta, když před soudem přiznal vinu výměnou za změnu obvinění z vraždy druhého stupně na neúmyslné zabití. Tím klientem byl Lester Hancock, třicátník, který jednou večer přišel nečekaně domů a našel svou ženu v posteli se svým nejlepším kamarádem. Lester celou záležitost nejprve zvládal naprosto bravurně. Řekl zkrátka kámošovi, ať okamžitě vypadne z jeho domu a už nikdy se nevrací. Ten to opravdu udělal, ale za čtvrt hodiny nakráčel zpátky a začal na Lestera z příjezdové cesty řvát nadávky. Ten mu odpovídal stejnou mincí. Pak ale kámoš vzal z kufru svého pick-upu baseballovou pálku a vydal se k domu. Lester vyšel na verandu a vystřelil do něj ránu z brokovnice. Kdyby toho muže býval neodtáhl do domu a nelhal policii o tom, jak se to celé odehrálo, nejspíš by z celé záležitosti vyvázl bez trestu.
Jízdu dubnovou přírodou jsem si opravdu užíval. Vrcholky hor se odrážely na hladině jezera Watauga a stráně ožívaly růžovými a bílými květy dřínů, zmarlik, hrušní a azalek. Zvolna jsem proplouval klikatými silničkami zasazenými do skvostné přírody, když jsem si vzpomněl, jak se mě máma zeptala, co mi kdy Raymond provedl.
 
V podstatě okamžitě po tom znásilnění jsem začal přehnaně reagovat pokaždé, když jsem měl pocit, že mě chce někdo šikanovat. Během roku mě třikrát vyloučili ze školy kvůli bitkám, a to jsem byl teprve ve třetí třídě. Bál jsem se zůstávat o samotě a měl jsem noční můry.
Ty sice po nějaké době polevily, ale v osmičce, kdy se mnou začala mlátit puberta, jsem hodil po trenérovi fotbalu helmu jen proto, že mě chytil za masku a křičel na mě, protože jsem při tréninku něco podělal. Vyhodili mě z týmu a na měsíc vylili ze školy.
V prváku na střední, když se mnou cloumaly hormony tak moc, že jsem netušil, kde mi hlava stojí, jsem celé dny nespal a skončil v hluboké depresi. Tehdy poprvé se mi zdál ten sen, ve kterém mě proud řeky unáší k vodopádu.
A pak, ve druháku, jsem potkal Caroline. Byla nádherná, chytrá, vtipná a plná optimismu a já jsem ze začátku nemohl uvěřit, že si s někým, jako jsem já, opravdu chce něco začít. Ale chtěla. Viděla ve mě něco, co jsem neviděl ani já sám, a já jí za to byl vděčný, i když jsem to úplně nechápal. Když se na mě usmála nebo po mě hodila pohledem a mrkla, byl jsem štěstím bez sebe. Noční můry postupně zmizely a dalších pár let jsem si konečně začal opravdu užívat života.
S Caroline jsme byli celou střední nerozlučná dvojka. Oba jsme na sobě tvrdě dřeli, jak ve sportu, já v atletice, ona jako tanečnice, tak ve škole. Oba jsme pracovali na částečný úvazek. Já jsem o víkendech doplňoval zboží v supermarketu a Caroline vedla lekce baletu pro děti ve studiu, kde sama studovala. Její otec jezdil s kamionem na dlouhé štreky, takže býval málokdy doma, a její máma byla stejně neschopná jakéhokoli citu, jako ta moje, ale nikdy jsem neslyšel, že by si na ně v nejmenším stěžovala. Měli jsme jeden druhého, a to nám stačilo.
Jediný vážnější zádrhel mezi námi nastal v období kolem maturity. Caroline chtěla, abychom se vzali, a já vlastně taky, ale nejdřív jsem potřeboval udělat ještě něco. Chtěl jsem vstoupit do armády. Nechtěla to pochopit, říkala, že jsem se zbláznil, že se snažím vytvořit si vazbu se svým mrtvým tátou. Nejspíš měla pravdu, ale na tom nezáleželo, byl jsem už rozhodnutý. Měsíc po maturitě jsem se přihlásil do armády a ve stejném týdnu, kdy začala studovat na univerzitě v Knoxvillu, jsem odjel do výcvikového tábora. Slíbila, že na mě počká, a dodržela to. Psal jsem jí skoro každý den a pokaždé, když jsem dostal opušťák, běžel jsem rovnou za ní, ale i tak to byly nejdelší tři roky v mém životě.
Když jsem z armády odcházel, ona zrovna promovala s bakalářským titulem ze svobodných umění. Ještě ten týden jsme se vzali v metodistickém kostele její matky v Johnson City a na podzim jsem pak nastoupil na vysokou. Caroline začala pracovat v tanečním studiu, které vlastnila jedna bývalá roztleskávačka Dallaských kovbojů. Učila jazz balet a step a vymýšlela choreografie na taneční vystoupení. Získal jsem titul z politických věd a přesně jsem věděl, čím se chci stát. Žalobcem, abych mohl strkat do vězení lidi, jako byl strýček Raymond.
Vzít si Caroline za ženu bylo nejlepší rozhodnutí, jaké jsem kdy udělal. Byla tak krásná a plná života a ukázala mi tu úplně nejdůležitější věc v životě – jak milovat. Během dvou let se nám narodily dvě zdravé děti a Caroline mi pomáhala naučit se je vychovávat. Postrčila mě kupředu, když jsem to potřeboval, a naopak mě zadržela, když jsem se chystal udělat nějakou hloupost. A celkově se snažila, abych se na svět díval trochu optimisticky.
Z armády jsem si ale bohužel přivezl víc než jen pytel s oblečením. Vojenská jednotka zvaná Rangers je malá specializovaná skupina na akci nadržených vojáků, kteří se pyšní tím, že jsou schopni okamžitého nasazení v jakémkoli prostředí. Byl jsem za ty tři roky nasazen všude možně po světě, ale do opravdových bojů jsem se dostal až asi dva měsíce před koncem služby, v Grenadě. Příšerné obrazy z těch krátkých, nicméně krvavých bitev, kterých jsem se tam účastnil, mě děsily celou vysokou a pak i na právech. Budil jsem se uprostřed noci s křikem, zpocený jako myš, a moje žena se mě tichým hlasem snažila uklidnit.
Stejně jako se znásilněním své sestry se mi nakonec podařilo vzpomínky zasunout někam úplně dozadu do paměti, odkud až na výjimky nevylézaly. Přestože jsem pracoval na částečný úvazek a zároveň se snažil být dobrým manželem a tátou, podařilo se mi vystudovat obě školy s výtečným prospěchem. Snažil jsem se zaměstnávat hlavu natolik, abych neměl čas myslet na minulost. Navíc si nejsem jistý, jestli jsem za těch sedm let vůbec spal.
Když jsem promoval na právnické fakultě, můj syn Jack šel zrovna do školky. Ucházel jsem se o práci v kanceláři státního návladního v okrese Washington a byl jsem nemile překvapen, že plat začínajícího žalobce nebyl ani dvacet pět tisíc dolarů ročně, a že by mi trvalo nejméně deset let, než bych začal vydělávat něco kolem padesáti. Přišlo mi, že za tak mizerný plat se snad ani nevyplatilo studovat. Caroline zrovna otvírala vlastní taneční studio a bylo jasné, že ze začátku moc peněz do rozpočtu nepřinese. Když jsem zjistil, že s vlastní advokátskou praxí můžu i jako úplný zelenáč vydělávat dvakrát tolik, co nabízel návladní, otevřel jsem si v Johnson City kancelář. Slíbil jsem si, že až vydělám dost peněz, seknu s tím a půjdu pracovat pro státního návladního.
Okamžitě jsem začal brát případy trestní obhajoby s tím, že se mi tyhle zkušenosti budou hodit, až budu pracovat jako žalobce. Do své právní praxe jsem vkládal stejné úsilí a snahu jako do všeho, co jsem kdy dělal, takže jsem brzy začal být opravdu dobrý. Zjistil jsem, že právo nabízí bystré a podnikavé mysli nepřeberné množství možností, a naučil jsem se i ty nejpádnější důkazy proti mým klientům přetočit tak, aby mi hrály do karet. Netrvalo dlouho a začal jsem vyhrávat soudní spory a s tím spojená publicita zapříčinila, že jsem se brzy stal nejvyhledávanějším obhájcem v širokém okolí a peníze se jen sypaly.
Hájil jsem vrahy, zloděje, drogové dealery, prostitutky, úředníky, co zpronevěřili peníze, chlapy, co mlátili své manželky, a řidiče, co sedli za volant opilí. Jediné případy, které jsem vždycky odmítal, byly sexuálně motivované zločiny. Přesvědčil jsem sám sebe, že jsem něco jako bílý rytíř, který hájí práva obviněných proti útlaku státu. A někdy během té doby jsem učinil smutný objev, totiž že policisté a žalobci, kteří stáli proti mně, se od mých klientů zase tolik nelišili. Bylo jim úplně fuk, jaká je pravda, chtěli prostě vyhrát.
Přestože jsem stále toužil usednout na lavici žalobce, peníze, které jsem vydělával, mě držely u toho, co jsem dělal. Dokázal jsem se velmi dobře postarat o svou ženu i děti a byl jsem na to patřičně pyšný. Byl jsem pyšný, že můžu svým dětem dopřát věci a příležitosti, které jsem sám jako dítě neměl. Než jsem se nadál, uplynulo deset let.
A pak přišel Billy Dockery.
Billy byl třicetiletý mamánek, obviněný z vraždy stařenky, ke které se uprostřed noci vloupal. Dlouhovlasý, vychrtlý, hloupý a arogantní hňup, neměl jsem ho rád od prvního okamžiku. Ale přísahal, že je nevinný, důkazy proti němu byly slabé a jeho máti byla ochotná zaplatit majlant, jen abych ho obhajoval, takže jsem ten případ vzal. O rok později ho porota po třídenním procesu shledala nevinným.
Billy se dalšího dne odpoledne připotácel do mé kanceláře, opilý jako slíva, a na stůl mi hodil naditou obálku. Na mou otázku, co to má znamenat, odpověděl, že je to pětitisícový bonus. Řekl jsem mu, že jeho matka už mi zaplatila. Vrávoral mi po kanceláři a nedal se odbýt. Věděl jsem, že nemá práci, tak jsem se ho zeptal, kde ty peníze vzal.
„Vod tý ženský,“ škytnul.
„Od jaké?“
„Tý, co sem ji vodprásknul. Mám jich eště dost a ty sis to vodpracoval.“
Vyhodil jsem ho i s tou obálkou ze dveří. Nemělo smysl jít s tím na policii. Systém neumožňoval, aby byl souzen za jeden zločin dvakrát, a povinnost mlčenlivosti obhájce vůči klientovi mi navíc stejně nedovolovala jeho malé nechutné tajemství vyzradit.
Před Billym jsem se choval úplně stejně jako všichni obhájci v trestním právu – nikdy jsem se s klienty nebavil o tom, co se skutečně stalo. Zabýval jsem se pouze důkazy a přípravou na proces. Když mi ale Billy vytnul políček pravdou, došlo mi, že jsem si celou dobu lhal do kapsy. Že má profese, reputace, moje vnímání sebe sama nebylo nic víc než pozlátko. Byl jsem jen štětka, co jde s tím, kdo nabídne nejvíc. Nějaká pravda? Ale kdeže! Zajímalo mě jen vítězství, protože to znamenalo další peníze. Kam se poděl můj smysl pro čest?
Když mi tohle všechno docvaklo, chtěl jsem skončit z hodiny na hodinu. Ale moje děti byly zrovna na střední a chystaly se na vysokou. Caroline se o naše finance starala víc než vzorně, ale neměli jsme našetřeno tolik, abych s tím mohl seknout okamžitě. Probral jsem to s ní a shodli jsme se, že počkáme, až děti odmaturují a půjdou na vysokou, a pak se rozhodneme, co budu po zbytek života dělat.
Co jsem udělal hned, bylo, že jsem rapidně snížil počet nových klientů. Všechny případy, kdy obviněným hrozil trest smrti, mi však přidělovali soudci, jako odplatu za chvíle, kdy jsem překrucoval fakta a pomáhal tak lidem, jako byl Billy Dockery, uniknout zaslouženému trestu.
V tuhle chvíli už byl syn na vysoké a dcera v posledním ročníku na střední. Doufal jsem, že za necelý rok dokončím práci, kterou jsem měl nasmlouvanou, a budu moct tuhle profesi, ke které mě nepřímo přivedl strýček Raymond, konečně nechat jednou provždy za sebou.
 
Z Mountain City jsem se vrátil skoro za tmy. Až do téhle chvíle stály moje narozeniny pěkně za houby. Johnny Wayne skončil s roubíkem v puse, na návštěvě u mámy jsem se v podstatě sesypal a vzpomínky na znásilnění mé sestry se mi před očima přehrávaly pořád dokola. A taky jsem se nemohl dovolat ani Caroline, ani dětem, a to jsem to cestou zkoušel asi desetkrát.
Konečně jsem zaparkoval na naší příjezdovce a dálkovým ovládáním otevřel dveře garáže. Po autech ostatních členů rodiny nebylo ani památky. Rio, můj mladý německý ovčák, vystartoval z garáže a začal běhat kolem mého auta, jako ostatně každý den. Zachránil jsem ho z nelidských podmínek, když mu byly asi dva měsíce, byl jsem jeho hrdina. Pokaždé, když mě viděl přijíždět domů, byl tak nadšený, že přestal ovládat svůj měchýř. Jakmile jsem vystrčil nohu z auta, počůral mi botu.
Kde všichni byli? Neviděl jsem tu synovo auto, přestože slíbil, když jsme spolu minulý týden mluvili po telefonu, že na moje narozeniny přijede a společně povečeříme. Naprosto vážně jsem zauvažoval o tom, že se zdejchnu a pojedu někam zapít žal, ale nakonec jsem se rozhodnul, že se podívám dovnitř, jestli mi nenechali vzkaz. Přece by nezapomněli na moje narozeniny. Tyhle lidi jsem miloval víc než cokoli jiného na světě. Nikdy se nestalo, že by zapomněli, naopak z mých narozenin vždycky dělali strašné haló.
Caroline se dnes o ničem nezmiňovala, ale odcházel jsem v půl šesté ráno a po cvičení se osprchoval v tělocvičně. Ona i Lilly měly ještě půlnoc, když jsem zmizel do práce. Že by vážně zapomněli?
Nebo se něco podělalo. Něco se muselo podělat. Chvíli jsem se mazlil s Riem a pak jsem otevřel dveře vedoucí do kuchyně. Uvnitř byla tma. Pustil jsem psa dál a šel za ním. Všude bylo ticho.
„Haló, je tu někdo?“ Cvaknul jsem vypínačem v kuchyni.
Od stropu až na zem visel obří plakát, široký skoro dva metry. Vypadal jako něco, čím probíhá fotbalový tým střední školy na začátku zápasu. Zářivě modrým písmem na něm stálo:
 
Všechno nejlepší, tati!
MILUJEME TĚ!
 
Když se ti tři za zpěvu „Hodně štěstí, zdraví…“ vynořili zpoza rohu, začal jsem se smát. Všichni měli na sobě pruhovaná pyžama a chechtali se jako blázni. Zápěstí měli přivázaná k sobě jako skupinka odsouzenců. Sebelítost byla tatam a já jsem rozpřáhl náruč v očekávání hromadného objetí.
Caroline mi oznámila, že se jde na večeři, a všichni se převlékli z těch bláznivých pruhovaných pyžam. Vybral jsem Café Pacific, tiché, útulné místo na předměstí Johnson City, kde měli nejlepší plody moře ve městě.
O chvíli později jsem seděl u stolu, jedl krevety a hřebenatky v naprosto famózní thajské omáčce, rozhlížell jsem se po členech své rodiny, a nakonec pohledem spočinul na Carolinině obličeji. Když jsem se do ní kdysi dávno zamiloval, byla tou nejkrásnější dívkou ze školy, a dneska byla ještě mnohem krásnější. Vlnité, kaštanově hnědé vlasy se jí ve světle svíček leskly. Její hladká, alabastrová pokožka i tmavohnědé oči zářily, a když mě přistihla, že ji pozoruju, stydlivě se usmála a ve tváři se jí objevil ďolíček.
Jako tanečnice má pevné a pružné tělo, ale zaoblené na správných místech. Celý život se věnovala tanci a stále vedla malé taneční studio. Lilly je její klon, až na to, že má světlejší vlasy a oči spíš oříškově hnědé. Je jí sedmnáct a je v posledním ročníku na střední. Chtěla by být tanečnicí, fotografkou, umělkyní nebo herečkou na Broadwayi.
Jack je zase hodně podobný mně. Bylo mu čerstvě devatenáct, je vysoký a svalnatý, má tmavohnědé vlasy a přemýšlivé oči tak tmavé, že vypadají skoro černé. Patří mezi nejlepší studenty a kromě toho je i výborný atlet. Chce se stát profesionálním hráčem baseballu a jde za tím tak odhodlaně, že to až hraničí s fanatismem. Hodiny a hodiny spolu trénujeme na hřišti. Odpaluje míčky, dokud nemá ruce plné puchýřů, nadhazuje, dokud mu ruka nezemdlévá únavou, zvedá činky, dokud ho svaly nepálí jako čert, a běhá, dokud ho nesou nohy. A tvrdá práce přinesla ovoce v podobě stipendia na Vanderbiltovu univerzitu, které ale pokryje jen polovinu školného. Těch dalších dvacet tisíc dolarů ročně budu muset vydělat já.
Na závěr číšník přinesl kus čokoládového dortu, Caroline vytáhla z kabelky svíčku, zapíchla ji doprostřed a zapálila.
„Něco si přej,“ řekla.
„A neříkej nám co,“ dodala Lilly, jako ostatně každý rok.
V duchu jsem vyslovil přání mít klienta, který by byl nevinný. Čím dříve, tím lépe.
Jack sáhl pod stůl a vytáhl malou, plochou, dárkově zabalenou krabičku.
„To máš od nás všech,“ řekl, když mi dárek podával.
Otevřel jsem nejprve přání, ve kterém Carolininým rukopisem stálo: „Jdi za hlasem svého srdce. Jdi za svým snem. A ať už tě ta cesta zavede kamkoli, budeme tam s tebou. Máme tě rádi.“ Stejně jako já se nemohla dočkat, až skončím s právní praxí. Je přesvědčená, že jsem kvůli práci v přímém rozporu se sebou samým – dokonce mi mnohokrát řekla, že nikdy neviděla, aby někdo byl v takovém nesouladu. Podporuje mě v myšlence nastoupit do večerní školy a získat certifikát, abych mohl učit na střední a dělat trenéra.
Uvnitř balíčku byly lístky do skyboxu na červencový zápas Atlanta Braves.
„Máš ten víkend v diáři volno, tak ne že si tam něco domluvíš, protože jedeme všichni!“ poznamenala Caroline.
„Neboj, to nehrozí,“ hlesnul jsem šťastně. Byl to skvělý dárek.
Dojedli jsme dezert a kolem deváté vyrazili domů. Když jsem odbočil na příjezdovku, světla olízla přední verandu asi deset metrů nalevo od garáže. Zahlédl jsem pohyb.
Bydleli jsme na čtyřhektarovém pozemku daleko od lidí, na útesu nad jezerem Boone. Ria jsme nechali v domě, než jsme odjeli do restaurace. Zastavil jsem před garáží a vystoupil z auta. Slyšel jsem, jak Rio v domě vyje jak na lesy.
„Jdi domů a rozsviť světla na verandě,“ řekl jsem Caroline. „A vy zůstaňte v autě.“
„Na to zapomeň,“ nedal se odradit Jack a už vystupoval z auta.
Mířil jsem rázně kolem domu, s Jackem po boku. Na verandě někdo stál.
„Kdo je tam?“ zavolal jsem.
Ticho. Pak se na verandě rozsvítilo. Vedle houpačky stála v odrbaných khaki šortkách a zeleném tričku s nápisem, „Udělej mě, jsem Irka“ moje sestra Sarah.
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Než se Landers vrátil do své kanceláře, blbečkům z Johnson City se podařilo získat o oběti vraždy víc informací. John Paul Tester byl vdovec s jedním dospělým synem, který byl zástupcem šerifa a zároveň kaplanem v oddělení šerifa Cocke County. Tester přišel do Johnson City, aby kázal v kostele v blízkosti Boone‘s Creek. Dokončil kázání, sbalil téměř tři sta dolarů z darů věřících, z kostela odešel kolem deváté a od té doby ho nikdo neviděl. Jeho bankovní záznamy ale ukázaly, že přesně ve tři čtvrtě na dvanáct vybral dvě stě dolarů z bankomatu, který stál v Myším ocásku. Jestli tam utratil tři sta dolarů a kolem půlnoci potřeboval další peníze, nemohla si ho ta Barlowovic ženská nevšimnout.
Takže lhala.
Landers strávil odpoledne přípravou podkladů pro žádost o povolení k prohlídce a pak se snažil sehnat soudce. Stačilo, aby mu řekl, že majitelka klubu, kde oběť vraždy byla naposledy viděna, nemluvila pravdu a odmítla spolupracovat. Povolení, které soudce podepsal, umožňoval agentům z Úřadu vpadnout do Myšího ocásku a porozhlédnout se po všech důkazech, které by mohly souviset s vraždou Johna Paula Testera. A protože to byl strip bar, neměl soudce žádné námitky proti tomu, aby Landers vykonal prohlídku během otevírací doby.
Landers měl v plánu se razie osobně účastnit. Asi hodinu předtím, než měli kluci ze zásahovky vyrazit vchodové dveře, to tam půjde obhlédnout a pak, v dohodnutý čas, dá signál a razie začne. Landers se nemohl dočkat – hlavě té části, kdy půjde dovnitř na obhlídku.
Chvilku po deváté se zastavil doma, osprchoval se a převlékl. Oblékl si džíny, černý pulovr s límečkem a sako, a svou osmatřicítku zastrčil do pouzdra na kotníku. Kolem čtvrt na jedenáct odjel do Myšího ocásku. Byla to strašná díra, s betonovými zdmi natřenými pastelově modrou barvou. Vchodové dveře byly schované pod jasně modrou markýzou s černým lemováním. Na boční stěně budovy, směrem k silnici, byla namalovaná obří šedá myš s úsměvem od ucha k uchu a s ocasem zkrouceným nahoru, že vypadal jako vztyčený penis.
Na parkovišti stálo dvacet nebo třicet aut. Landers musel zaplatit deset dolarů vlezné, aby ho blondýna ve foyer pustila dovnitř. Vypadala jako luxusní šlapka, s precizním nalíčením a oblečená do černých šatů, které ji obepínaly jako druhá kůže. A měla opravdu velká prsa. Bankomat, ze kterého oběť vybírala peníze, stál hned u pokladny.
Blondýna ho pustila bzučákem do hlavní části klubu. Byla to velká, otevřená místnost, asi třicet metrů dlouhá a dvanáct metrů široká. Po obou stranách si všiml dveří zakrytých černými závěsy, pravděpodobně od soukromých salónků.
Vepředu byla tři pódia velikosti zhruba boxerského ringu, postavená do trojúhelníku. Pódia obklopovala řada zrcadel, na každém z nich stála mosazná tyč a u ní se točila nahá žena. U stropu visel oblak cigaretového kouře a světlo odrážející se z diskokoule házelo prasátka po celé místnosti. Hudba hrála snad až příliš hlasitě, dunění basů bylo slyšet už na parkovišti. Píseň, která zněla sálem, neznal, ale určitě to byl jeden z těch idiotských černých rapperů.
Landers rychle přepočítal lidi v místnosti. Šest mužů sedělo u baru napravo a dalších zhruba třicet u stolů kolem pódií. Kromě tanečnic a dvou servírek, které na sobě měly náramně sexy kostýmy zdravotních sestřiček, tu nebyly žádné ženy. Landers nikde neviděl ani Erlene Barlowovou.
Posadil se ke stolu vzadu. Zrzka na jevišti byla skvostná. Měla nádhernou tvář a házela hlavou, až jí vlasy létaly kolem obličeje. Měla dlouhé nohy, pevný zadek, malá a pevná prsa a na pódiu to uměla setsakramentsky roztočit. Landers si zrovna představoval, jak mu koule pleskají o její půlky, když se u stolu zastavila jedna ze sestřiček. Vršek kostýmu byl na zip, který neměla zapnutý nijak vysoko a její prsa tak v podstatě vypadávala ven.
„Co ti přinesu, zlato?“ zeptala se.
„Perlivou vodu s trochou limetky.“
Sestřička ho probodla pohledem. I on by si mnohem raději dal panáka whisky, ale potřeboval mít čistou hlavu. Člověk nikdy neví, co se během razie semele.
O chvilku později přinesla pití. Chtěla po něm pět a půl dolaru a znovu ho zpražila pohledem, když jí nedal dýško. Ve tři čtvrtě na jedenáct zavolal Jimmy Brownovi. Razie měl začít přesně v jedenáct. Landers ho přes tu hudbu sotva slyšel. Brown říkal, že právě sjeli z dálnice a na místo dorazí za pět minut.
Tehdy uviděl Erlene Barlowovou. Stále měla na sobě ty kožené kalhoty a top s leopardím vzorem. Stála u baru. Sestřička, co ho obsluhovala, jí právě něco říkala do ucha a ukazovala přitom na něj. Hudba přestala hrát a diskžokej připomínal zákazníkům, že se dívek nesmí dotýkat. Erlene spatřila Landerse a zamířila přímo k němu.
„Přišel jste mě zatknout, krasavče?“ řekla, když přišla ke stolu. „Nebo jste jen zlobivý chlapec, který si chce užít trochu zábavy? “
„Vzpomínáte si na toho muže, na kterého jsem se vás ptal? Toho, co umřel a co tu nikdy nebyl? Včera v noci si v tom bankomatu, co máte v hale, vybral nějaké peníze.“
„Vážně? Tak to jsem ho musela přehlídnout, zlato.“
„Nejmenuju se zlato, ale Landers. Zvláštní agent Landers. A vy velmi brzy zjistíte, jak moc mi vadí, když mi děvky lžou.“ Vytáhl telefon a vytočil číslo Jimmyho Browna. „Jste připraveni?“
„Naprosto. Stojíme před dveřmi.“
„Tak do toho.“
Ze vstupní haly se ozval výkřik, dveře se s rámusem rozlétly a dovnitř vpadli kluci ze zásahovky oblečení v černých taktických vestách a přilbách. Vypadali jako Navy SEALs. Měli zbraně v pohotovosti a křičeli: „Policie! Všichni na zem! Všichni na zem!“
Landers vstal a namířili svou osmatřicítku Erlene Barlowové přímo do obličeje.
„Tohle je razie, zlatíčko,“ řekl. „Hezky se rukama opřete tady o zeď a nehýbejte se, dokud vám neřeknu.“
Výraz v jejím obličeji byl k nezaplacení.
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Asi dva týdny po svých narozeninách jsem právě skončil slyšení u federálního soudu v Greeneville v záležitosti jednoho drogového případu. Sedl jsem do auta, že pojedu domů, a všiml si zprávy, kterou mi poslala Caroline. „Brnkni mi, je to důležité.“
Před dvěma lety, poté, co jsme se dohodli, že s právničinou skončím, mi začala pomáhat s agendou jako sekretářka. Jak jsem bral méně případů, potřeboval jsem snížit výdaje. Caroline vedla jen večerní lekce tance, a tak se nabídla, že mi pomůže. Když mi vypršela nájemní smlouva na kancelář ve městě, našel jsem své sekretářce místo u jiné právnické firmy a zřídil si pracovnu doma. Díky tomu jsem ušetřil šedesát tisíc dolarů ročně. Caroline si udělala online kurz na právnického asistenta. A šlo jí to velmi dobře. Jestliže jsem se potřeboval sejít s klienty, využíval jsem nyní pronajatou konferenční místnost, která mě stála jen dvě stovky měsíčně.
„O co jde?“ “zeptal jsem se, když zvedla telefon.
„Vlastně ani nevím, jestli je to dobrá, nebo špatná zpráva, ale ráno volala nějaká žena jménem Erlene Barlowová. Byla skoro šílená. Říkala, že jí do domu vpadla policie a zatkla její mladičkou přítelkyni pro podezření z vraždy, a že nutně potřebuje právníka. Pořád dokola opakovala, že to ta holka určitě neudělala.“
Skvěle.
„Chce se s tebou potkat. Už je to dlouho, co tě někdo soukromě najal na případ vraždy.“
„Matka Billy Dockeryho mě najala.“ Nikomu jsem o Billyho doznání neřekl, dokonce ani Caroline.
„A dostal jsi za to docela dost peněz, ne?“
„Padesát tisíc.“
„Nebudu tvrdit, že by se nám nehodily.“
„Myslel jsem, že na tom jsme dobře.“
„Ale jo, jsme. Ale tohle je vražda! A konkrétně za tuhle by mohl být opravdový balík, zlato. Je to případ toho zavražděného kazatele. Toho, jak ho našli v motelu.“
„Já ale nechci dělat na vraždě, Caroline, a je úplně fuk, jak by to bylo lukrativní. Může se to táhnout roky.“
„Proto jsem jí taky s tebou nedomluvila schůzku,“ dodala, ale zněla zklamaně.
Chvíli jsem nad tím uvažoval a snažil se porovnat klady a zápory. Nakonec zvítězila zvědavost.
„A víš co? Promluvím s ní, to mě nezabije. Zavolej jí a dohodni mi s ní schůzku v jednu ve městě.“
Cesta do Johnson City mi zabrala zhruba hodinu. V kavárně dva bloky od místa, kde si pronajímám konferenčku, jsem si dal rychlý oběd a deset minut před jednou jsem byl na smluveném místě. U stolu seděla žena a zjevně čekala na mě, protože vstala, když jsem vešel dovnitř. Měl jsem co dělat, aby mi nespadla brada. Na sobě měla černé upnuté kalhoty a černo-oranžový tygrovaný vršek, který sotva zakrýval bradavky jejích nepřehlédnutelných prsou. Vlasy měla nabarvené na takový odstín rudé, jaký jsem nikdy neviděl, opravdu nikde, nejen na vlasech.
„Joe Dillard,“ představil jsem se a potřásl jí rukou. Dlouhatánské nehty měla nalakované ve stejném vzoru jako top.
„Erlene Barlowová. A vy jste naživo ještě hezčí než v televizi.“ Usmála se, a když jsem se jí podíval do tváře, všiml jsem si, že je velmi atraktivní, byť nevhodně oblečená. Naznačil jsem, že se posadíme.
„Co pro vás můžu udělat, paní Barlowová?“
„Kdybyste jen věděl, drahoušku, co se mi stalo za příšernou věc. Je to prostě strašné. Moje velmi blízká přítelkyně byla zatčena za zločin, který nespáchala.“
„Jak blízká?“
„Jako dcera. Asi před měsícem jsem ji vzala k sobě.“
„Začněte to od začátku, paní Barlowová, a řekněte mi všechno, co si myslíte, že bych měl vědět.“
„Prosím, cukroušku, pro vás jsem Erlene. Asi bych měla říct nejdřív to, že jsem majitelkou pánského klubu Myší ocásek. Vlastnili jsme ho s manželem, ale ten loni zemřel a od té doby vedu klub sama. Ale vás jsem tam podle mě nikdy neviděla.“
Zasmál jsem se. „Neměl jsem to potěšení. Ale hodně jsem o něm slyšel.“
„To mě nepřekvapuje. Za dobu naší existence nás navštívilo několik právníků. A musím říct, že i několik soudců.“
Zapřemýšlel jsem, kteří soudci to byli, a chvíli jsem si pohrával s myšlenkou, že se jí na to zeptám, ale pak jsem se rozhodl, že je lepší nevědět. Do háje s nimi. Nebude trvat dlouho a budu už mít jiné starosti.
„Povězte mi o té své kamarádce.“
„Slyšel jste o tom, že zatkli podezřelého v případu vraždy toho kazatele z Newportu? Toho, co ho ubodali?“
„O tom nejspíš slyšeli úplně všichni.“
„Ona to neudělala, pane Dillarde. Odpřísáhla bych to ne na jednu, ale na celý stoh biblí. Chci, abyste ji zastupoval.“
„Jak si můžete být tak jistá, že to neudělala?“
„Protože jsem byla celou noc s ní. Jely jsme po šichtě spolu a vzhledem k tomu, že bydlí u mě, vím, že pak už nikam nešla. Nemohla to udělat. Navíc je to ta nejmilejší, nejhodnější bytůstka na světě. Vždyť ta by nezašlápla brouka, natož aby zabila člověka.“
Erlene měla téměř hypnotický jižanský přízvuk a šarm. Byl na ni hezký pohled, dokonce i v tom divokém oblečení, díky čemuž byl náš rozhovor ještě příjemnější. Několikrát jsem měl pocit, že je toho v ní víc, než mi chce ukázat, ale něco, možná pocit jistého nebezpečí, krotil mou zvědavost.
Asi po půl hodině jsem si znovu projel poznámky. Řekla mi, že zatčená dívka se jmenuje Angel Christianová a že ji vzala k sobě domů asi před měsícem poté, co spolu s další dívkou, tanečnicí jménem Julie Hayesová, vystoupila z autobusu. Prý jí připomínala manželovu mladičkou, krásnou dceru, která zemřela při autonehodě. Měl jsem zvláštní pocit, jako by sama sebe přesvědčila o tom, že Angel je reinkarnací oné dcery. Vyprávěla mi, že Angel byla doma zneužívaná, a proto utekla. Zmiňovala cosi o jejích rukách.
Bylo hned několik věcí, které mi dělaly starosti. Erlene mi přiznala, že vědomě lhala agentu Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee, Philu Landersovi. Řekla, že Angel Christianová není dívčino pravé jméno. Policie prý měla povolení odebrat Angel, nebo jak se vlastně jmenovala, i Erlene vzorek vlasů. Což znamenalo, že budou mít vzorky DNA, a to mělo pro obžalované obvykle katastrofální následky. Zřejmě také měli svědky nebo jiné pádné důkazy, jinak by povolení nedostali. A taky Erlene zmínila něco o tom, že policie hledá nějakou zmizelou corvettu.
Ale Erlene byla neoblomně přesvědčená o dívčině nevinně, a pokud mluvila pravdu, znělo to spíš tak, že Angel neměla ani motiv, ani příležitost vraždu spáchat. Lákalo mě to, ale ne natolik, abych byl ochoten přijmout případ vraždy, který s největší pravděpodobností skončí před porotou. Nechtěl jsem marnit její čas a zároveň jsem ji nechtěl přímo odmítnout, proto jsem se rozhodl, že si řeknu o takovou částku, kterou nebude moct – nebo chtít – zaplatit.
„Erlene, máte představu, kolik by vás stálo najmout mě na případ, jako je tento? Bude to posuzováno jako vražda prvního stupně. V rádiu mluvili o trestu smrti. A s největší pravděpodobností to skončí před porotou.“
„Pane Dillarde, můj manžel se postaral o to, abych nestrádala, jak za jeho života, tak po smrti. Peníze jsou to poslední, o co bych se bála.“
To neměla říkat, protože částka, kterou jsem měl v hlavě, se automaticky zdvojnásobila.
„Budu k vám upřímný, madam. Mám v plánu někdy během příštího roku z téhle branže odejít. Když ten případ vezmu, nejspíš v ní zůstanu mnohem déle, než by se mi líbilo.“
„Prosím, pane Dillarde, zaplatím vám, cokoli si řeknete. Jste nejlepší právník v širokém okolí. Už roky o vás slýchám a čtu jen to nejlepší. Dokonce jste kdysi zastupoval některé z mých dívek. Byly to jen malichernosti, ale ony o vás mluvily v superlativech. Nechtěla bych, aby Angel, mou sladkou holčičku, zastupoval někdo jiný. Co se na to dívat jako na své poslední povyražení? Mohl byste s tím seknout ve velkém stylu.“
Zhluboka jsem se nadechl. „Znáte tu dívku jen měsíc. Nevěřím tomu, že byste byla ochotná za její obhajobu vyhodit čtvrt milionu dolarů.“
Ani nemrkla okem. „Angel nikoho nezabila. Přísahám. Udělám, co bude třeba.“
„Půjdu do toho jen pod podmínkou, že dostanu dvě stě padesát tisíc dolarů v hotovosti předem. Nevratných. A to je jen moje apanáž. Budete muset rovněž uhradit veškeré výdaje, soukromého detektiva a nejspíš budeme potřebovat i nějaké odborné poradce. A ti nejsou zrovna levní.“
„Víte, jak to uděláme, zlato? Vy se půjdete do vězení seznámit s Angel, a jakmile skončíte, zavoláte mi a já vám dám ty prachy.“
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Cestou do vězení jsem vážně zvažoval, že ten případ nevezmu. Už jsem se jednou rozhodl, že s touhle prací seknu, a teď se ten okamžik přiblížil. Lilly bude za měsíc maturovat a mně zbývalo jen několik posledních případů. Ale ty prachy… můj bože! Čtvrt milionu? Skutečně by to byla ochotná zaplatit? Taková částka by nám s Caroline už byla schopná zajistit finanční nezávislost, zvlášť teď, když byla máma v pečovatelském domě. Pobyt tam stál víc než tisíc dolarů měsíčně, což byl poměrně velký výdaj navíc. Takže jsem se nakonec rozhodl, že počkám a rozhodnu se, až si s tou dívkou promluvím.
Hned jak se otevřely dveře a ona vešla do místnosti, musel jsem dát Erlene Barlowové zapravdu minimálně v jedné věci. Byla nádherná. Automaticky jsem vstal. Dva strážní ji podpírali pod lokty, zatímco se šourala dovnitř s pouty na kotnících. Pomohli jí posadit se, jako by ji usazovali ke stolu v hogofogo restauraci, a pak se vytratili ze dveří. Chvilku jsem si skoro myslel, že se jí ukloní. Dveře se zavřely a já se posadil.
„Popravdě řečeno, tohle jsem ještě neviděl,“ poznamenal jsem.
Nepřítomně se usmála.
„Stráže nebývají k vězňům zdvořilí, k mužům ani k ženám. Nikdy jsem neviděl, že by nějaký strážný pomohl vězni posadit se.“
Vlasy barvy leštěného mahagonu jí jako vodopád splývaly kousek pod ramena. Měla maličký, úzký pršáček a tmavohnědé mandlové oči. Levé obočí měla o něco výš než pravé, díky čemuž vypadala neustále poněkud zaujatě, nebo možná spíš udiveně. Rty měla plné a i v tom oranžovém overalu bylo vidět, že má famózní tělo.
„Mé jméno je Joe Dillard,“ řekl jsem. „Jsem právník. Erlene Barlowová mě požádala, abych si sem s vámi šel promluvit.“
„Já jsem Angel. Angel Christianová,“ odpověděla něžným sopránem.
„Jste obeznámena s tím, proč jste tady, slečno Christianová?“
„Ano.“ Pak krátce zaváhala. „Kvůli vraždě.“
Položila si lokty na stůl a začala potichu plakat. Viděl jsem už stovky klientů, mužů i žen, propuknout v pláč a byl jsem vůči slzám i s nimi souvisejícími zvuky imunní. Ale pláč téhle úžasné bytosti se mě citelně dotýkal. Vstal jsem a zaklepal na dveře. Stráž okamžitě otevřela.
„Chlapi, nemáte tu nějaké papírové kapesníky?“ zeptal jsem se.
Strážce se zahleděl přes moje rameno směrem k Angel a pak se na mě zamračil. „Co jste jí proved?“
„Nic. Máte ty kapesníky, nebo ne?“
„Moment, podívám se po něčem.“
Zmizel a za chvilku se vrátil s roličkou toaletního papíru, kterou mi naštvaně podal. Zavřel jsem zase dveře a podal jsem roličku Angel.
„Nic lepšího tu asi neseženeme.“
„Děkuju. A nezlobte se, že brečím.“
„S tím si nedělejte starosti. Jsem na to zvyklý.“
„Nemůžu tomu uvěřit,“ vzlykla. „Budu tu muset zůstat? Nemůžu se vrátit domů k Erlene?“
„Je mi to líto, ale myslím, že si tu chvilku pobudete. Chcete si promluvit o tom, co se vlastně stalo?“
„Nic se nestalo.“ Popotáhla a pak se vysmrkala.
„Chcete mi říct, že jste s vraždou reverenda Testera neměla vůbec nic do činění?“
„Nezabila jsem ho. Nezkřivila jsem mu ani vlas na hlavě.“
„Znala jste ho?“
„Ten večer, kdy přišel do klubu, jsem ho viděla poprvé. Obsluhovala jsem u stolů, včetně jeho.“
„Řekněte mi o tom něco víc.“
Kousla se do spodního rtu a trochu se sebrala. „Objednal si dvojitou skotskou na led a v podstatě okamžitě se mnou začal flirtovat. Několikrát na mě dokonce řval přes celý bar, aby na sebe upozornil. Jak byl čím dál opilejší, začal citovat z bible a choval se fakt divně. Pokaždé, když jsem prošla kolem, snažil se o mě otírat. Nakonec se mě pokusil políbit a přemlouval mě, abych s ním odešla. V tu chvíli přišla Erlene a Ronnie a řekli mu, aby odešel.“
„To je celé? Poté, co odešel, už jste ho neviděla, a když odcházel z Myšího ocásku, byl živý a zdravý?“
„Přesně tak, přísahám. Řekla jsem mu, aby odešel, a pak už jsem ho neviděla. O pár dnů později vtrhlo do domu Erlene několik policistů. Řekla mi, abych s nikým z nich nemluvila, a já ji poslechla, ale jeden z nich měl nějaký papír, kde bylo napsáno, že mu musím dát vzorek svých vlasů. Převrátili dům Erlene naruby. Dneska ráno se vrátili, naložili mě do auta a odvezli sem.“
Něco mě na ní znepokojovalo, ale nebyl jsem schopný přijít na to, o co jde. Když mi to po pár minutách konečně docvaklo, spadla mi brada údivem. Seděl jsem před jednou z nejkrásnějších žen, jaké jsem kdy viděl, jejíž sexy tělo by mě za normálních okolností vzrušovalo, nebo alespoň rozptylovalo. Ale přes ten dokonalý obal nevyzařovala z Angel ani špetka sexuality. Mluvit s ní bylo jako mluvit s dítětem.
„Kladl vám ten policista nějaké otázky, když vás zatýkal?“
„Zkoušel to, když mě sem odvezli. Vzal mě do nějaké podobné místnosti, jako je tato. Ale Erlene mi kladla na srdce, abych mu neřekla ani slovo, a já jsem ji poslechla. Myslím, že je ten policista na mě pěkně naštvaný.“
Buď byly Angel s Erlene dvě z nejlepších lhářek, co jsem potkal, nebo se policie krutě spletla. Agenta Landerse jsem nijak zvlášť v lásce neměl. Byl to nečestný děvkař a slizoun s přebujelým egem, ale jestli něco Úřad pro vyšetřování státu Tennessee uměl, tak vyšetřovat. Nechtělo se mi věřit, že by někoho obvinili z vraždy prvního stupně, aniž by měli pádné důkazy.
„Měla jste někdy potíže se zákonem, slečno Christianová? Byla jste někdy za něco zatčena?“
„Ne.“
„Co třeba pokuta za parkování?“
„Já ani nemám řidičák.“
Znovu se dala do pláče. Vypadala tak bezbranně, jako by vůbec nebyla schopná sebemenšího násilí. Mé srdce jí šlo v ústrety a já se ptal sám sebe proč. Proč by vraždila někoho, koho ani neznala? Co by se muselo stát, aby se z této mladičké dívky stal vrah?
Seděl jsem naproti ní a přemýšlel. Podívala se na mě zpoza posmrkaného toaletního papíru, oči lesklé slzami. „Pomozte mi, pane Dillarde. Prosím, pomozte mi.“
Z ničeho nic to nebyl její hlas, který jsem slyšel. Byl to hlas z minulosti, hlas bezbranné holčičky… „Sundej ho ze mě, Joey. Ubližuje mi.“
Podíval jsem se na ni a přikývl.
„Dobrá, slečno Christianová,“ řekl jsem. „Pomůžu vám. Právě jste si najala právníka.“
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Zavolal jsem Erlene Barlowové, abych jí řekl, že případ vezmu. Domluvili jsme se, že se sejdeme na parkovišti za jejím klubem. Nikdy jsem tam nebyl, ale mnohokrát jsem jel kolem. Dorazil jsem na místo něco po páté a zaparkoval vedle černého BMW. Odpoledne bylo krásně, jasná obloha a teplota kolem dvaceti stupňů. Teď ale slunce začínalo pomalu klesat a ze severovýchodu se přes vrcholky kopců valil obří černý bouřkový mrak. Stáhnul jsem okýnko a nasál vzduch vonící deštěm.
Asi o pět minut později jsem viděl, jak ze zadního východu klubu vychází Erlene se sportovní taškou v ruce. Převlékla se do overalu se zebřím vzorem, tak upnutého, že byl vidět každičký záhyb jejího těla. Na vysokých podpatcích opatrně našlapovala po štěrkovém parkovišti, neustále se rozhlížela, a pak se zastavila u okýnka mého auta. Naklonila se dovnitř a hodila mi tašku na klín.
„Všechno v pořádku?“ zeptal jsem se. „Připadáte mi trochu nervózní.“
„Ti agenti z Úřadu mi už týden neustále slídí za patami, jsem z toho trochu nesvá. Peníze máte v té tašce, zlato. Jak je na tom Angel?“
„Je vyděšená.“
„Chudinka malá. Je mi nanic z představy, že je zavřená na tom strašném místě. Musíte mi slíbit, že ji z toho vysekáte.“
„Udělám všechno, co bude v mých silách.“
„Nejlepší bude, když teď zmizíte a uložíte ty peníze do bezpečí. Promluvíme si později.“
Poslala mi vzdušný polibek a já jsem odjel. Jak jsem tak svištěl po silnici, došlo mi, co vlastně vezu. I dřív jsem kasíroval vysoké částky, například od lidí obviněných z prodeje drog, ale ani zdaleka se žádná z nich neblížila čtvrt milionu dolarů. Neustále jsem se ve zpětném zrcátku ujišťoval, že mě nikdo nesleduje. Byl jsem si víc než jistý, že kdyby Landers jen tušil, co se děje, našel by si záminku, aby mě mohl zastavit, prohledat mi auto a ty peníze sebrat.
Kousek od domova jsem zajel na parkoviště u malého nákupáku, zamknul auto a šel do obchodu s alkoholem pro láhev prvotřídního šampaňského. Celou dobu, co jsem byl v obchodě, jsem z auta nespustil oči. Když jsem nakoupil, zajel jsem na prašnou cestu vedoucí do lesa, hned naproti našemu domu. Chtěl jsem ty peníze přepočítat a bylo mi jasné, že kdybych zaparkoval před domem, Rio by začal dělat takový kravál, až by se Caroline s největší pravděpodobností vyšla ven podívat, co se děje.
S přicházejícím soumrakem jsem začal počítat. Bylo tam padesát balíčků, v každém z nich po padesáti stodolarovkách. Trvalo mi to skoro hodinu, než jsem je přepočítal, ale bylo tam všechno. Pořád jsem tomu nemohl uvěřit. Přesunul jsem bankovky do své sportovní tašky a vydal se domů.
Caroline zrovna v kuchyni vyklízela myčku. Přišel jsem k ní zezadu a líbnul ji na ucho.
„Ahoj, miláčku,“ zavrněla. „Počůral ti Rio botu?“
„Dneska jsem tomu unikl.“
„Neměla jsem o tobě zprávy celé odpoledne. Jak to šlo s paní Barlowovou?“
Caroline mi volala, ale já jí to nevzal. Nejprve jsem si nebyl jistý, jestli případ vezmu, a potom jsem se bál, že bych neodolal a rovnou jí všechno prozradil. Postavil jsem šampaňské na stůl.
„Kde je Lilly?“ zeptal jsem se.
Caroline se na mě nesměle podívala. „Na zkoušce. Máma ji vyzvedne a vezme někam na večeři. Vrátí se až za pár hodin.“
„A Sarah?“
„Nějaká kamarádka ji vzala na schůzku anonymních narkomanů.“
„Super! Přinejmenším se snaží.“
Pohledem zabloudila k šampaňskému. „Co slavíme?“
„Pojďme na terasu. Potřebuju s tebou něco probrat.“
„Dej mi vteřinku.“
Vzal jsem ze skříňky dvě skleničky na šampaňské, otevřel láhev a šel napřed. Položil jsem sklenky i láhev na stůl a tašku nacpal pod něj. Foukal svěží vítr, bouřka se blížila, ale ještě jsme měli chvilku času. Stmívalo se a nad horizontem vystupoval Velký vůz. Měsíc vykukoval zpoza hor na severozápadě a na hladině jezera se jako světlušky odrážela světla pontonů a člunů, které křižovaly kanál.
Zapálil jsem dvě olejové lampy po stranách střešní terasy a právě když jsem se usadil, dorazila Caroline a sedla si naproti mně. Nalil jsem nám šampaňské a upřeně se na ni zadíval.
„Co?“
„Jen jsem po tobě zatoužil. Nemůžu si pomoct.“
„To bych prosila.“ Na pravé tváři se jí dělal ďolíček vždycky, když se určitým způsobem usmála. A přesně tak se usmála právě teď.
„Takže to s paní Barlowovou šlo nejspíš dobře, co? V televizi ukazovali fotku té dívky. Vážně je moc hezká.“
„A taky je moc milá. Navíc je velká pravděpodobnost, že je nevinná. Dneska jsem s ní mluvil.“
Vyvalila na mě oči. „Tys s ní mluvil? Ach můj bože, tak tam jsi celý den byl? Budeš ji tedy zastupovat?“
„Myslím, že nemám moc na výběr.“
Rozzářily se jí oči. Přesně jsem věděl, na co myslí.
„Kolik?“
„Kolik bys řekla, že stojí můj pravděpodobně poslední případ, navíc vražda prvního stupně, možná dokonce trest smrti?“
„Netuším.“ Usrkla ze skleničky a naklonila se ke mně. „Kolik?“
„Hádej.“
„Padesát?“
„Víc.“
„Eeeeee, šedesát?“
„Držíš se zbytečně při zemi, přitlač.“
„Proboha, Joe, sedmdesát pět? Ne, tváříš se tak samolibě. Ani nevím, jestli to zvládnu vyslovit. Sto?“
„Jsi skoro na půlce.“
Spadla jí čelist. „Děláš si srandu,“ hlesla. Myslím, že si to ani neuvědomovala, ale poskakovala v křesle jako školačka.
„Ani v nejmenším. Skoro na půlce.“
„D-d-dvě stě dvacet?“
„Skoro. Přihoď ještě třicet.“
„Dvě stě padesát?“ zeptala se jako v mrákotách.
„Bingo! A co vyhrává dáma, která uhodla čtvrt milionu dolarů?“ Sáhl jsem pod stůl, vytáhl tašku a postavil ji před ni. Překvapením vyprskla šampaňské.
„Je to to, co si…? Ne, to nemůže být…“ Natáhla se a otevřela tašku. „Joe! Fakt se mi to nezdá?“
„Čestné skautské,“ řekl jsem s rukou na prsou.
Začala radostí skákat po terase jako roztleskávačka. Oběhla stůl a objala mě kolem krku tak silně, že mě málem udusila.
„No tak, Caroline, klídek. Rád bych si ty prachy ještě užil, než umřu.“
Uklidnila se, vrátila se zpátky do křesla a zhluboka se nadechla.
„Asi začnu hyperventilovat. Nebo se počůrám. Pověz mi, jak k tomuhle došlo.“
„Není moc co říkat. Erlene Barlowová přišla, chvíli jsme si povídali, pak jsem šel do vězení popovídat si s tou dívkou. Byl jsem to já, kdo řekl tu sumu. Že chci čtvrt milionu dolarů v hotovosti a dopředu a ona ani nehnula brvou. Zavolal jsem jí, když jsem se vracel z vězení, a ona mi zaplatila.“
„Chci ti zulíbat celý obličej. Chci tě celého spolknout. Chci s tebou mít děti.“
„Myslím, že těch už máme dost.“
„Ach, Joe, to je úplně neuvěřitelné. Teď už si nebudeme muset dělat tolik starostí.“
„Jenže je to dvousečný meč, to snad víš.“
Než jsem to dořekl, seděla mi na klíně. Líbala mě na čelo, na rty, na obočí, na uši.
„Musím o tom někomu říct,“ řekla, když mi opusinkovala celý obličej. „Kde je telefon? Musím o tom říct mámě.“
„Počkej s tím. Jakmile jí zavoláš, nedáš telefon z ruky aspoň hodinu. Vypij si šampaňské a užívej si tu chvíli. Mám pocit, že si každý desetník budu muset tvrdě odpracovat.“
Díval jsem se na ni, jak sedí v mihotavém světle lamp s úsměvem od ucha k uchu. Znovu nakoukla do tašky.
„Můžu si na ně sáhnout?“
„Spánembohem. Jsou to teď tvoje peníze.“
Byla šťastná jako blecha a to pro mě bylo největším zadostiučiněním.
„Můj bože, Joe, to je taková úleva. Co… co si za to koupíme?“
„O čem to mluvíš? Ty máš být přece skrblík. Nic kupovat nebudeme. Máme všechno, co potřebujeme.“
„Pojďme si jen maličko vyhodit z kopýtka. Něco si přece musíme koupit.“
„Ne, to nemusíme.“
„Ale jo, musíme!“ Oči jí uličnicky zářily. „A pak musíme někam jet.“
„Ne.“
„Až ten proces skončí, musíme jet třeba na Kajmany. Tam jsi přece vždycky chtěl. Nebuď takový suchar.“
„Neměli bychom spíš řešit, co s nimi uděláme dneska?“
„To ti řeknu přesně, co s nimi dneska uděláme. Vezmeme si je do postele. Ty peníze nespustím z očí, dokud nebudou uložené v bezpečnostní schránce. Což uděláme hned zítra ráno. Pak vymyslíme, co si za ně koupíme. Ale řekni mi o té dívce. Jaká je?“
„Je… sladká. Vypadá jako opravdu milá holka.“
„Je stejně hezká jako já?“
„Nemůže se ti rovnat.“
„Správná odpověď.“
Natáhla ke mně prázdnou skleničku a já jí dolil. Pak ji pozvedla.
„Na krásné holky s bohatými přáteli.“
„Na zdraví.“ Zhluboka jsem se napil.
„Kdy je čtení obžaloby?“
„V pondělí, v devět ráno v Jonesborough. Pojďme se bavit o něčem jiném. Je tak krásný večer a já sedím na spoře osvětlené střešní terase s výhledem na jezero a mám u sebe nádhernou, lehce ovíněnou ženu. Právě jsem během jediného dne vydělal víc peněz než většina lidí za pět let. Právo a nepořádek, natož vražda, mi teď nepřijdou jako úplně nejlepší témata, o kterých bych si chtěl povídat.“
„Máš pravdu.“ Vstala a napřáhla ke mně ruku. „Pojď se mnou.“
Vedla mě dovnitř, do ložnice.
„Je to pěkně těžké,“ pozvedla tašku, kterou nesla v ruce. „Nádherně těžké.“
Odhodila tašku do rohu, postrčila mě na postel a začala si pomalu rozepínat halenku. Byla jediná žena, se kterou jsem kdy spal. Byli jsme spolu už tak dlouho, že přesně věděla, jak na mě, když přijde na milování.
A během následující hodiny toho beze zbytku využila.
 



27. DUBNA
 18:00
 
Agent Landers běhával alespoň pětkrát do týdne vždycky šest kilometrů. Pomáhalo mu to udržet se v kondici, a navíc to skvěle fungovalo na kocovinu. Den poté, co zatknul tu dívku, běžel po Watauga Avenue v Johnson City a říkal si, že by ji býval mnohem radši ojel, než zatknul. Byla kus.
Taky byla dost chytrá, aby mlčela. Strávil s ní ve vyšetřovací místnosti asi hodinu a jediné, co řekla, bylo, že chce mluvit s právníkem.
Státní návladní Deacon Baker si ho před několika dny zavolal do kanceláře. Baker nebyl nic víc než pitomý, obtloustlý puritán, ale nějakým zázrakem se mu podařilo nechat se zvolit, takže měl všechno na povel. Sdělil Landersovi, že by se měl fakt snažit někoho rychle zatknout. Syn oběti byl kaplan a zároveň zástupce šerifa v jiném okrese a volal mu kvůli tomu případu třikrát denně. Sestřenice oběti, která žila v okrese Carter, byla aktivní v místní skupině manželek republikánů a rovněž ho bombardovala telefonáty. To je toho, ať si klidně volají, říkal mu Landers.
Popravdě řečeno, Landers moc důkazů neměl. Tu noc, co vtrhli do Myšího ocásku, vyslechli asi čtyřicet lidí. Devět z nich byly zaměstnankyně, zbytek zákazníci. Jen jedna osoba, striptérka Julie Hayesová, vypověděla, že Testera poznává. Podle ní přišel kolem deváté, zůstal skoro do půlnoci a v mezičase se pěkně zřídil. V jednu chvíli kázal z bible a ve druhé si nechával tančit dívky na klíně. Nejvíc ho ale prý zaujala servírka jménem Angel Christianová. Dále vypověděla, že kolem půl dvanácté měla s kazatelem delší nesouvislou řeč Erlene Barlowová. Jakmile skončili, vyšel hlavním a Erlene s Angel zadním vchodem. Ani jeden z nich se té noci do klubu už nevrátil. Také mu prozradila, že až do dne, kdy byl kazatel zavražděn, řídila Barlowová červenou corvettu. Dalšího dne už přijela v černém BMW.
Nikdo jiný jim neřekl nic užitečného, což Landerse vedlo k myšlence, jestli Hayesová vůbec mluvila pravdu. Třeba měla na Barlowovou zlost. Nebo na tu holku, možná dokonce na obě. Ale Landers její výpověď přepsal a podepsal a ona souhlasila, že bude případně svědčit.
Forenzní tým našel na Testerově košili nějaké vlasy, takže Landers použil výpověď Hayesové, aby si vyjednal povolení k prohlídce domu Erlene Barlowové. Podařilo se mu dokonce přesvědčit soudce, aby podepsal příkaz, který Landerse opravňoval k odběru vzorku vlasů jak Erlene Barlowové, tak Angel Christianové. V domě nenašli ani ň, ale Landers si alespoň vyfotil ošklivou podlitinu, kterou měla ta holka na tváři.
Po červené corvettě nebylo ani památky. Zadal jméno Erlene Barlowová do všech databází, ale nikde nebyla zmínka o tom, že by na sebe měla registrované podobné auto.
O pár dní později mu zavolali z laborky. Dva vlasy, které našli na Testerově košili, patřily Angel. To byl jediný důkaz, který měli, a i Landers sám věděl, že není nic moc. Člověk z laborky zároveň říkal, že v kazatelově těle našli stopy po droze známé jako tekutá extáze, která se používá, když chce někdo někoho omámit a následně znásilnit. To znamenalo, že ten, kdo Testera zabil, ho nejdřív zdrogoval. Je všeobecně známo, že se ve strip baru prodávají drogy, ale Landers nemohl dokázat, že tahle konkrétní droga pocházela právě z Myšího ocásku.
Když pak šel za státním návladním, předestřel mu všechna fakta: měli dvě svědkyně, striptérku, která mohla – ale nemusela – jednat z čiré zášti, a recepční z motelu, která viděla, jak za Testerem kolem půlnoci přijel někdo v corvettě, a myslela si, že viděla, jak k němu do pokoje vchází nějaká žena. Všechny ostatní zaměstnankyně Myšího ocásku svorně tvrdily, že tam ten večer Tester nebyl, nebo si ho alespoň nevšimly. Nicméně si krátce po půl dvanácté prokazatelně vybral peníze z místního bankomatu. Landers byl přesvědčený, že Erlene Barlowová lže, a nejspíš lhaly i její zaměstnankyně. Měl DNA z vlasů na Testerově košili, která se shodovala s DNA té Christianovic holky, fotku ošklivé podlitiny na její tváři a povadlý penis (který byl podle patologa uříznutý až po smrti). Co mu chybělo, byla vražedná zbraň a to zatracené auto. To bylo všechno. Jo, a taky měli naprosto exkluzivní oběť. Kazatele, co vymetal strip bary. To se bude porotě ve východním Tennessee moc líbit.
„Pojďme ještě nějakou dobu sledovat Erlene Barlowovou, třeba udělá nějakou chybu,“ navrhl Landers.
„Já ti řeknu, o co mi ve skutečnosti jde, Phile,“ zarazil ho Deacon. „Ale jen mezi námi, jasné? Je mi úplně fuk, že sem volá synátor oběti, a už vůbec mě nezajímá ta stará bréca odněkud z Carteru. Stejně mluví s mou sekretářkou, ne se mnou, takže mě to nijak netrápí. Ale před osmi lety, když jsem poprvé bojoval o místo státního návladního s tehdejším, velmi mocným návladním, potřeboval jsem peníze jako koza drbání. A ten šmejd, co mu tehdy Myší ocásek patřil, přispěl pět tisíc dolarů jemu, a mně nedal ani pěťák.“
„No a?“
„Od té doby jsem ho nespustil z očí. Vždycky se šuškalo, že Gus Barlow prodává v klubu drogy, ale nikdy se nám nepodařilo ho chytit.“
„Vždyť už je mrtvý, Deacone.“
„Já vím, ale jeho žena pořád žije, ne?“
„Nemáme proti ní žádné důkazy.“
Přezíravě mávnul rukou. „Ale vždyť víš, jak to chodí, Phile. Máš spoustu nepřímých důkazů. Půjdeme s tím před velkou porotu, získáme formální obvinění a zatkneme tu holku. Ta se nejspíš hned přizná, nebo to hodí na Barlowovou. A kdyby ne, budu pro ni chtít trest smrti, a uvidíme, jak ustojí ten tlak. Nedělej si starosti. Hezky zatřeseme stromem a uvidíme, co nám z něj spadne. Nezapomeň, že letos jsou volby. Dost by mi pomohlo, kdybych tu štětku, ze které se můžou všichni zbláznit, do srpna připravil o kšeft.“
Do srpna. Letos jsou volby. Připravit tu štětku o kšeft. Nic z toho nemělo žádnou souvislost s usvědčením z vraždy. To, co Deacon skutečně říkal, bylo, že potřebují někoho zatknout. Bez ohledu na to, jestli je ta dívka vinná nebo ne, bylo prostě potřeba někoho za tu vraždu šoupnout za katr. Do voleb se případ určitě k soudu nedostane a kdyby se snad ukázalo, že to neudělala, tak co? Důležité bylo, aby mohl Deacon dalších osm let žít na úkor daňových poplatníků. Kretén. On a ten jeho zatracený strom.
Landers dokončil svůj běh a šel domů dát si sprchu. V osm ho čekalo rande.
 




30. DUBNA
 8:45
 
Usmál jsem se na Tammy Lewisovou, hezkou blondýnku se zelenýma očima, smyslem pro humor ostrým jako břitva a ještě ostřejším jazykem. Pracovala jako obvodní soudní úřednice už dvanáct let. Primárně sedávala po boku soudce Leonarda Greena a zajišťovala hladký průběh jednání. V obvodu, kam spadala většina mé práce a pod který patřily celkem čtyři okresy, byli dva trestně právní soudci. Ivan Hrozný a Leonard Green, tančící stroj. Začal jsem mu tak říkat, když se jednou na vánoční párty opil a tančil na stole. Každý případ měl přidělené číslo. Lichá šla za Glassem, sudá měl na starosti Green. Angelin případ měl sudé číslo.
„Dobré ráno, Tammy,“ pozdravil jsem ji. „Připravená na cirkus?“
„Nerozumím.“
„Zastupuju Angel Christianovou.“
Protočila oči. „To si děláš srandu! Ty máš teda štěstí. V tom případě bych se spíš měla ptát já tebe, jestli jsi připravený. Jeho královská výsost chce projednávat případ tvé klientky hned jako první. Přivezli ji z vězení asi před hodinou. Je v zadržovací cele. V soudní síni jsou už teď nejmíň tři televizní kamery a pět fotografů od novin. Reportéry ani nepočítám. Aspoň z toho vytřískáš trochu publicity zdarma, no ne?“
Při zmínce o médiích v soudní síni jsem se opotil. Soudce Green byl v přítomnosti televizních kamer vždycky příšerně v ráži. Často se nechával slyšet, že lidé, kteří ho zvolili, chtějí, aby se s kriminálními živly zacházelo nanejvýš tvrdě, takže kdykoli se u soudu objevila média, dělal vše pro to, aby své voliče nezklamal.
Prošel jsem kanceláří do chodby, která sousedila s jednací síní. Když jsem došel až ke dveřím, zastavil jsem se a nakoukl dovnitř. Soudce Green ještě na svém místě neseděl. Pojila nás dlouhá historie hašteření, která se občas vymkla kontrole. Já si o něm myslel, že je nabubřelý a zženštilý. On si o mě na oplátku myslel, že jsem výbušný neandrtálec. A nejspíš jsme měli oba tak trochu pravdu.
Lavice pro diváky zaplňovali televizní kameramani, fotografové z novin a reportéři. Všiml jsem si, že jakmile jsem prošel dveřmi a posadil se za stůl obhájce, začali se k sobě naklánět. Po stranách síně stálo šest uniformovaných zástupců šerifa z okresu Washington. Tolik strážných si většinou vysloužili jen ti nejnebezpečnější zločinci a já jsem si byl naprosto jistý, že Angel mezi ně nepatřila. Ochoz na straně pro veřejnost byl skoro plný. Seděla tam asi stovka lidí, většinu tvořili obžalovaní a jejich rodiny. Budou tam sedět, bez ceknutí čekat, dokud se nedostanou na řadu, a doufat, že se tak stane až poté, co lidé z tisku sbalí fidlátka a vypadnou, protože poslední, o co stáli, byla publicita.
Kousek od lavice poroty zrovna státní návladní Deacon Baker mluvil s televizním reportérem z Bristolu. Baker se málokdy ukázal u soudu, natož aby se podílel na soudním jednání, ale nikdy nevynechal možnost tlachat do médií o účinnosti justice a orgánů činných v trestním řízení. Jeho nejnovější hlavní asistent jménem Frankie Martin, bystrý, ale nezkušený mladíček, seděl za stolem obžaloby a listoval složkou.
Přesně v devět hodin předstoupil před stolec soudce Greena Wilkie Baines, jeden ze zřízenců, a otočil se čelem k davu. Dveře Greenovy úřadovny se otevřely a on jimi doslova proplul. Stříbrné vlasy měl čerstvě zastřižené a dokonale načesané a černý talár se za ním vlnil.
„Všichni povstaňte,“ zvolal Baines hlasem, za který by se nemusel stydět ani městský vyvolavač. „Právě zasedá trestní soud okresu Washington, kterému předsedá Jeho Ctihodnost Leonard P. Green. Utište se, prosím.“
Soudce Green vyšplhal po schodech ke svému stolci a usadil se do černého koženého křesla s vysokým opěradlem, které stálo přímo pod obrovským portrétem Jeho Ctihodnosti osobně.
„Děkuji, zástupče Bainesi,“ pronesl. „Prosím, posaďte se.“
Všichni, mě nevyjímaje, se poslušně posadili.
„Dobré ráno,“ pokračoval soudce Green.
„Dobré ráno,“ odpověděli sborově téměř všichni přítomní, jako by se báli následků, kdyby snad zůstali zticha.
„První případ, který budeme dnes projednávat, je čtení obžaloby v případu stát Tennessee versus Angel Christianová.“ Pohlédl k lavici obžaloby. „A, jak vidím, dnes se nás rozhodl poctít svou přítomností sám státní návladní. Čemu vděčíme za tuto zřídkavou čest?“
Baker lehce zrudnul a postavil se.
„Toto je velmi vážný případ, Vaše Ctihodnosti. Jsem zde hlavně proto, abych dohlédl, že vše proběhne v nejlepším pořádku.“
„A taky abyste si před volbami zajistil trochu té publicity zdarma, že?“
Baker byl přesvědčený, že je soudce Green příliš měkký na pachatele sexuálních deliktů, a rozhodně se tím nijak netajil, zvlášť v médiích. Zároveň v posledních volbách otevřeně a aktivně podporoval soudcova protivníka. Dokonce velmi rád zdůrazňoval, že kdyby soudce Green hořel, nevyplýtval by na něj ani kapku moči, aby ho zachránil. Na druhou stranu, Green Bakera při každé příležitosti s gustem šikanoval a zesměšňoval. Několikrát jsem byl svědkem toho, kdy to mezi nimi opravdu jiskřilo. Ti dva se skutečně z duše nenáviděli.
„Já jsem sem novináře nezval,“ ohradil se Baker. „Věřím, že jsou zde díky prvnímu dodatku Ústavy.“
„Možná jste je nepozval, ale rozhodně jste jim toho za poslední týden o tomto případu hodně napovídal. Byl jste v televizi častěji než reprízy Práva a pořádku.“
Baker žuchnul zpátky na židli. Buď neměl chuť se s Greenem dál hádat, nebo mu došly argumenty. A ten se tak začal věnovat mně.
„Co děláte za stolem obhajoby, pane Dillarde?“
„Zastupuji obžalovanou, pane soudce.“ Věděl jsem, že preferuje oslovení „Vaše Ctihodnosti“.
„Najala si vás?“
Byla to hloupá otázka, ale odolal jsem potřebě odpovědět mu něco chytrého.
„Ano, najala.“
Pozvednul obočí, jako by chtěl říct „Kolik vám za to zaplatila?“. Pak se obrátil ke strážnému, který stál nejblíž ke dveřím vedoucím k zadržovací cele, a vyštěkl: „Přiveďte obviněnou.“
Strážný zmizel v chodbě a ani ne za minutu se vrátil s Angel po boku. Pouta na nohou ji nutila šoupat chodidly. Všechny kamery a fotoaparáty najednou mířily přímo na ni a celá soudní síň ztichla. Hned za Angel a strážným šli další strážní a dokonce K. D. Downs, šerif okresu Washington. Jak bylo vidět, nikdo nechtěl tuhle show zmeškat.
Zřízenec opatrně odvedl Angel k pultíku před lavicí poroty, napravo od soudního stolce. Všiml jsem si, že ji poplácal po rameni, než odešel. Vypadala unaveně, vyděšeně, zmateně a nádherně. Vstal jsem a šel se postavit vedle ní.
Green se obrátil na Tammy Lewisovou. „Ukažte mi obžalobu.“
Vstala a podala mu dokumenty. Chvíli je studoval a pak je odevzdal Wilkie Bainesovi.
„Dejte to panu Dillardovi a prosím o zaznamenání, že obhajoba dostala kopii obžaloby. Pane Dillarde, vaše klientka je obviněna z vraždy prvního stupně a hanobení lidských ostatků. Zříkáte se formálního čtení obžaloby?“
„Ano, pane soudce.“
„Jaké je vyjádření vaší klientky ve věci obžaloby?“
„Nevinná.“
„Dobrá tedy.“ Soudce se podíval na Deacona Bakera. „Předpokládám, že žádáte pro obviněnou trest smrti, pane Bakere?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
Vzhledem k počtu bodných ran byl měl být případ posuzován v nejhorším jako vražda druhého stupně. Rozhodně to spíš vypadalo jako zločin z vášně. Ale Baker to měl s tresty smrti jako obchody se slevovými kupony, podle mě je rozdával každému, kdo byl obviněný z vraždy. Dělal to jen proto, že tak měl v ruce skvělý prostředek k vyjednávání. Pokaždé těsně před procesem nabídl, že od trestu smrti upustí, pokud se obviněný přizná. A bylo úplně jedno, o jak odpornou vraždu se jednalo.
„Jaký je harmonogram?“ zeptal se soudce.
„Chtěli bychom zrychlený proces,“ řekl jsem. „Slečna Christianová je držena ve vazbě bez nároku na kauci. Vzhledem k tomu, že čelí obvinění z hrdelního zločinu, není z této oblasti a ani zde nemá žádné vazby, nebudu plýtvat dechem a zkoušet ji pro ni vyjednat. Nicméně je přesvědčená o své nevinně a žádá, aby soud proběhl co nejdříve. Věřím, že budu mít vše připraveno během tří měsíců.“
Baker se postavil. „Není v lidských silách, aby se obžaloba připravila za dobu kratší, než je devět měsíců, Vaše Ctihodnosti. Tohle je hrdelní…“
„Nechtěl jsem k tomu přistupovat, pane soudce,“ vpadl jsem mu do řeči, „ale vzhledem k tomu, že pan Baker nehodlá na zrychlený proces přistoupit, myslím, že bych vás měl seznámit s několika skutečnostmi. Jak víte, dělám tuto práci již dlouho a ještě nikdy jsem nepracoval na případu, jako je tento. Policie i státní návladní si dali velmi záležet, aby veřejnost věděla, že obětí je kazatel. O čem se ale nezmínili, je fakt, že tento muž strávil poslední chvíle svého života opíjením se ve strip baru. Nikdo přesně neví, kde byl mezi tím, kdy odtamtud odešel a čas jeho smrti. Tohle není jeden z těch případů, kdy má policie jasné důkazy o vině obžalované. Moje klientka přísahá, že oběť od chvíle, kdy odešla z klubu, neviděla. Přísahá, že ho nezabila, a neměla by čekat skoro rok, než se její případ dostane před porotu.“
„Námitka!“ vykřikl Bates. „Pan Dillard se snaží udělat z případu senzaci a ovlivnit případnou porotu.“
Vystihl to naprosto přesně, ale rozhodně jsem to nehodlal přiznat.
„Jen se snažím požádat o co nejdřívější zahájení procesu, aby mladá, nevinná dívka nemusela sedět ve vězení déle, než je nutné.“
Soudce Green chvíli uvažoval a pak se podíval na Bakera.
„Bůh stvořil nebesa i zem za šest dní, pane Bakere. Jsem přesvědčen, že vy zvládnete svou práci za devadesát. Pokud jste nebyli připraveni vést obžalobu, neměli jste ji vůbec obviňovat. Jak dlouho bude proces trvat?“
„Týden, možná méně,“ odpověděl jsem.
„Mám místo od dvacátého čtvrtého července. To je skoro za tři měsíce. Vzhledem k tomu, že jste to byl vy, pane Dillarde, kdo žádal zrychlený proces, doufám, že mě nepřijdete obtěžovat s žádostí o prodloužení termínu. Pošlu vám rozkaz se stanovenými termíny pro předběžné slyšení, uzávěrky pro expertízy, návrhy a vyjádření. Ještě něco?“
„Od nás ne, pane soudce,“ řekl jsem. Termín kolidoval s naším výletem na zápas Braves, ale neřekl jsem ani slovo, protože by to stejně nemělo smysl. Bylo to zároveň jen deset dní od termínu voleb třetího srpna. Zřejmě ne úplně něžný způsob, jak trochu zatlačit na Deacona.
„Slečno Christianová,“ pokračoval soudce, „dvacátého čtvrtého července vás sem přivezou z vězení a dostane se vám spravedlivého soudu. Na vás je, abyste se před porotu dostavila ve slušném civilním oblečení. Uvidíme se v červenci, pokud nebudou jiné návrhy nebo nezměníte názor.“
Zřízenec vzal Angel za paži a vedl ji ke dveřím. Já jsem šel v těsném závěsu za ní. Kousek ode dveří jsem zaregistroval, že se k přepážce, která oddělovala právníky od ochozu pro veřejnost, rychlým krokem blíží nějaký muž. Mohl být vysoký tak sto osmdesát centimetrů a na sobě měl modrý polyesterový oblek. Viděl jsem v novinách fotky Johna Paula Testera a tento muž vypadal jako jeho mladší verze. Jeho vlasy byly sice kratší a tmavší, ale měl dost podobně velký teřich a úplně stejné kotlety. Prstem mířil na Angel.
„Už vzplanul oheň mého hněvu, už šlehá do hlubin podsvětí!“ vykřikl. Síla jeho hlubokého hlasu přimrazila všechny k zemi. Postavil jsem se mezi něj a Angel a spíš fascinovaně než vyděšeně jsem na něj zůstal hledět.
„Pohltí zemi i její úrodu, zapálí i horské základy! Hladem až budou vysíleni, horečkou stráveni, morem urputným, pak na ně pošlu zuby šelem, v prachu je potká hadí jed! Vzala jsi život otci mému, Jezábel, tobě pomstu přísahám.“
Poodstoupil jsem o pár kroků, abych udělal místo strážným, kteří se začali pomalu ubírat k nám. Nijak s tím nespěchali, evidentně měli strach. Testerovy oči byly modré jako drozdí vejce a zarputilé.
„A ty, pisálku právnická!“ pokračoval a tentokrát se obrátil na mě. Jeho hlas rezonoval místností a na krku mu vystupovaly žíly. Prošel přepážkou a šťouchl do mě svým pupkem. Stál tak blízko, že jsem cítil jeho dech. „Jak si dovoluješ znevažovat mého otce? Přísahám, že za to zaplatíš!“
Energicky jsem ho strčil do hrudníku. Klopýtnul a vtom jsem slyšel, jak hlas soudce Greena utnul nastalý chaos: „Zřízenci! Zatkněte toho muže!“
„Zabila mého otce!“ křičel a snažil se zřízencům vykroutit. „Jezábel zabila mého otce!“
Angel, která teď už hystericky plakala, co nejrychleji odváděli do místnosti pro porotu, kousek od soudní síně. Doběhl jsem ji a chytil ji kolem ramen.
„Já jsem ho nezabila!“ Celá se třásla. „Prosím, řekněte tomu muži, že jsem jeho otce nezabila.“
„Řeknu,“ přikývl jsem, i když jsem si byl jistý, že rozhodně nemám v úmyslu se k němu přiblížit. „Nebojte se. Tohle se stává. Lidé se občas přestanou ovládat. Snažte se uklidnit. Já se za vámi za pár dnů zastavím.“
Stráže ji vedli pryč a já se vrátil zpátky do soudní síně. Ten muž byl už spoutaný a stál před soudcem Greenem, s pohledem upřeným na své boty. Soudce mu nejspíš právě dočetl zákon o výtržnostech.
„Chápu, že si právě procházíte velkým citovým vypětím,“ říkal mu Green, „ale jako kaplan, a navíc zástupce šerifa jistě chápete, že takovéto chování nelze u soudu tolerovat. Teď jděte, ale už žádné výtržnosti v mé soudní síni. Jednání je odročeno.“
Testerův syn je kaplan a zároveň zástupce šerifa? Veškeré naděje, že se lidé z kanceláře státního návladního budou chovat rozumně, právě vylétly oknem.
Když Green zmizel ve své kanceláři, rozhlédl jsem se po soudní síni. Erlene Barlowová seděla v poslední řadě. Naznačil jsem jí, že se potkáme na chodbě. Na sobě měla černý kalhotový kostým a dokonce se pro dnešek i střízlivěji nalíčila. Kdybych nevěděl, s kým mám tu čest, klidně bych si myslel, že je právnička.
„Tady mám obžalobu a konečně můžu začít trošku pátrat. Co kdybyste se za mnou zastavila dneska tak kolem čtvrté, podíváme se, co na ni mají.“
„Budu tam, cukrouši.“
Jak jsme tak stáli, sjel jsem pohledem na konec chodby, kde se Testerův syn opíral o zeď. Zášť sálající z jeho očí byla téměř hmatatelná.
 




30. DUBNA
 16:00

Babička Erlene naučila, aby byla dochvilná. To bylo ještě dlouho předtím, než se jí celá rodina zřekla za to, že utekla s Gusem. Vždycky tvrdila, že nedochvilnost je známkou nevychovanosti a nevychovaní lidé nemají charakter. Erlene nechtěla, aby si Dillard myslel, že nemá charakter, takže na schůzku s ním dorazila o deset minut dříve.
Joe Dillard byl velký, silný a pohledný chlap, stejně jako její Gus. Kdyby byla mladší a nebyla tak oddaná Gusovi, nejspíš by vážně uvažovala o tom, že ho zkusí svést. Oblékal se do tmavých obleků a barevných košil, k tomu nosil jednobarevné kravaty a hezké boty. Černé vlnité vlasy mu už sem tam prokvétaly šedinami, měl zelené oči a ty nejroztomilejší ďolíčky ve tvářích, jaké kdy viděla. Byl zdvořilý a očividně inteligentní. Měla za to, že si za obhajobu Angel řekl až příliš vysokou sumu, ale jestli ji z toho vyseká, bude to stát za každý cent. Navíc ji ta částka rozhodně nezruinuje. Kdyby Dillard věděl, kolik má peněz, řekl by si o dvojnásobek. Gus vydělal majlant prodejem různého zboží, a navíc měl výbornou pojistku. Když zemřel, řekl jí právník, že má v tuto chvíli cenu jako Jed Clampett.
Joe Dillard ji pobídl, aby se posadila. Na stole měl rozloženou kupu papírů.
„Mluvila jste s Angel?“ zeptal se.
„Před chvilkou mi volala. Je chudinka k smrti vyděšená. Ta scéna v soudní síni jí na klidu moc nepřidala.“
„Tester mladší docela budí hrůzu. Viděla jste, jak na mě v té chodbě zíral? Byl jsem si jistý, že má chuť mi podříznout krk. Proto jsem vás vyvedl zadním vchodem.“
Dillarda možná vyděsila, ale Erlene nikoli. Nebála se žádného muže. Za těch třicet let v zábavním průmyslu pro dospělé se naučila, jak s nimi zacházet. Věděla velmi přesně, jak jim udělat dobře i jak je zašlapat do země.
Stejně tak věděla, jak zacházet s kazateli. Když s Gusem poprvé přišli do severovýchodního Tennessee, místní kazatelé se proti nim spojili a znemožňovali jim podnikat. Tlačili na zastupitele, pořádali manifestace, tlachali ve zprávách. Mohli se přetrhnout, aby ji i Guse vylíčili v těch nejhorších barvách, ale je to nezastavilo – nezažívali to poprvé. Najali si dobré právníky. Stálo je to sice přibližně třicet tisíc na honorářích, dalších dvacet na úplatcích a trvalo to skoro rok, ale nakonec získali licenci a povolení. Všechno by dál bylo jako procházka růžovou zahradou, kdyby někdo nepodpálil jejich klub, jen co ho postavili. Postavili další a i ten skončil v plamenech. Tentokrát měl ale Gus kolem rozmístěny skryté kamery a díky tomu zjistili, že člověk, který budovu zapálil, byl kazatel jménem Hastings. Šel za to sedět. Ostatní pak nechali Guse s Erlene na pokoji, ale její názor se nezměnil. Pořád je měla za bandu zpropadených pokrytců.
„Erlene,“ začal Dillard, „celé odpoledne procházím důkazní materiál a mám zhruba představu o tom, co na Angel mají. Přesto mám na vás pár otázek. Vlastníte červenou corvettu?“
Do háje. Proč jen musí být tak přímý? „Co prosím?“
„Jste majitelkou červené corvetty?“
„Ale no jasně, že ne, zlato.“
„Tak se zeptám jinak. Toho dne, kdy byl Tester zavražděn, byla jste majitelkou červené corvetty?“
Erlene byla přesvědčená, že než tahle záležitost skončí, budou si s Joem Dillardem náramně notovat, nicméně pro teď bude lepší, když si nechá pár věcí pro sebe.
„Proč se ptáte?“
„Protože policie má svědka, který tvrdí, že jste měla červenou corvettu, která zmizela den po Testerově vraždě. Ten stejný svědek jim rovněž řekl, že jste s Angel odešly z klubu hned po Testerovi a už se nevrátily. Pak mají dalšího svědka, který viděl, jak kolem půlnoci vystupuje nějaká žena u Testerova motelu z corvetty.“
„Já se nestačím divit, hezounku. Kdo by říkal takové věci?“ Moc dobře věděla kdo. Slečinka Julie.
„Je na tom něco pravdy?“
„Zůstane tento rozhovor jen mezi námi dvěma, cukrouši?“
„Nejste moje klientka, Erlene. Na vás se moje mlčenlivost nevztahuje, takže buďte opatrná, co mi řeknete.“ Erlene se opřela a zhluboka se nadechla, jako by byla nervózní. „Můžete mi říct, kdo jsou ti svědkové?“
„Jedna z nich je noční recepční z motelu jménem Sheila Huntová. Tvrdí, že viděla, jak kolem půlnoci zastavila za Testerovým autem corvetta, z místa spolujezdce vystoupila nějaká žena a šla za Testerem po schodech do jeho pokoje. Silně pršelo a ta žena prý na sobě měla nějaké pončo nebo pláštěnku s kapucí, takže ji pořádně neviděla. Navíc ji neviděla odcházet. Neznala registrační značku a také nebyla schopná policistům nic říct o řidiči toho auta.“
„To mi nezní jako kdoví jaký důkaz.“
„Taky není. Pokud se někde neobjeví ta corvetta. Objeví?“
„Kdo jim řekl, že jsem měla corvettu?“ zeptala se Erlene.
„Jedna z vašich zaměstnankyň. Tu noc, co vám vpadli do klubu. Vypověděla, že před Testerovou smrtí jste jezdila červenou corvettou a den nato se po ní slehla zem.“
„Byla to Julie Hayesová, že ano?“
Joe Dillard přikývl.
„Ještě někdo z klubu řekl policii něco podobného?“
„Ne, madam. Jen ona.“
„Co z toho podle vás plyne?“
„Že buď lže ona, nebo všichni ostatní.“
„A co si myslíte vy?“
„Že bych od vás rád slyšel, že lže ona.“
Erlene se usmála. Byl tak hezký a úplně cítila, že je i veskrze dobrý člověk.
„Je to ona, kdo lže, srdíčko.“
Pak mu vyprávěla o Julii a jejím problému s drogami a také o tom, jak se zakoukala do Guse. O jejím návratu z Texasu, kdy z autobusu vystoupila spolu s Angel, kterou potkala kdesi na nádraží. Julie si všimla, že nemá žádná zavazadla, dokonce ani kabelku, takže jí okamžitě docvaklo, že před něčím nebo někým utíká. Neušlo jí, jak je krásná, proto ji hned napadlo se zeptat, jestli by se k ní nechtěla přidat a pracovat v klubu. Když pak Erlene Julii vyzvedávala na nádraží, byla s ní i Angel.
„Takže si myslíte, že se to na vás snaží hodit, protože žárlí?“ zeptal se Dillard.
„Vůbec by mě to u ní nepřekvapilo. Ta holka je chodící problém. Slyšela jsem ji mluvit o záznamech v rejstříku trestů. Spíš se dá říct, že se jimi vychloubala. Říkávala Gusovi, že je ten seznam dlouhý jako jeho pincásek.“
„Jako co?“
„Pincásek. Tak říkám tomu, co mají chlapi, však víte…,“ zasmála se a ukázala si k rozkroku. Dillard zrudnul jako rajče.
„Co ještě o Julii víte?“
„Jen to, co mi sama řekla. Když jí bylo šestnáct, přítel její matky se ji prý pokusil znásilnit. Svěřila se s tím mámě, ale ta ji obvinila ze lži a strašně ji zbila. Tak utekla a od té doby byla na ulici. Řekla bych, že její život tvořily hlavně drogy a prostituce. Je to jeden z důvodů, proč tu ráda pracuje. Slušně si vydělá a nemusí se prodávat. Ale ona jaksi pořád nemůže nechat na pokoji drogy. Musí jí být jasné, že ji zase vyhodím. “
„Fajn, to by docela šlo. Podle všeho bychom ji mohli jako svědka zpochybnit, pokud by se rozhodla svědčit. Nicméně jste mi stále neodpověděla na otázku.“
„A na jakou?“
„Je možné, že se v době do soudního jednání odněkud vynoří červená corvetta a nakopne nás do zadku?“
„Nenapadá mě, jak by mohla, cukrouši.“
„Dobrá. Nasadím na Julii Hayesovou soukromé očko, abychom o ní získali co nejvíc informací. Podle toho, co jste mi teď řekla, nebudeme mít problém zajistit, aby se před porotou nepředvedla zrovna v dobrém.“
Joe Dillard to ještě nevěděl, a Erlene mu to nehodlala sdělovat, ale Julie Hayesová před porotu rozhodně nepředstoupí.
„Pak tu máme další problém,“ pokračoval. „Dva vlasy, které se našly na Testerově košili, se shodují s DNA Angel.“
„Je to moc zlé?“
„Je to sice komplikace, ale nemyslím si, že by byla neřešitelná. Hodlám jim připomenout, že se její vlasy mohly na tu košili dostat v době, kdy byl v klubu.“
„No jasně! Vždyť ji nenechal chvilku v klidu,“ vyhrkla Erlene.
„Tohle jste ale agentům z Úřadu pro vyšetřování neřekla.“
Do háje na druhou. „Ten agent mě vyděsil k smrti, zlato. Plácala jsem páté přes deváté.“
„Odteď by bylo dobré, kdybyste se držela pravdy, Erlene. V tomhle případě to totiž vypadá, že pravda je to, co by mohlo Angel z toho průšvihu vysekat.“
Byl tak roztomilý a noblesní, až měla Erlene chuť štípnout ho do tváře.
 



6. ČERVNA
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Měl jsem rád nedělní rána, kdy jsem mohl pozorovat východ slunce. Neděli poté, co formálně obvinili Angel Christianovou, jsem vstal kolem půl šesté, uvařil do konvice kávu a bosý, oblečený jen v boxerkách, jsem v pološeru kráčel po příjezdové cestě pro noviny. Když jsem došel až na konec, všiml jsem si, že naproti schránce, na prašné cestě do lesa, kde jsem nedávno počítal peníze, co mi dala Erlene, stojí zaparkovaný stříbrný pick-up. Byl to jeden z těch chlapáckých dodgerů se zatemněnými okny. Nesvítil, ani jsem neslyšel, že by měl nastartovaný motor. Pozemek, na kterém stál, byl můj. Nebyla lovecká sezóna a nikdo se mě neptal, jestli tam může kempovat, takže jsem se rozhodl to zkontrolovat.
Vytáhl jsem noviny ze schránky a vydal se směrem k autu. Když jsem byl kousek od něj, motor se najednou s řevem probral k životu a světla se rozsvítila. Říkal jsem si, že je to nejspíš jeden z Jackových kámošů, tak jsem začal mávat a křičel na pozdrav, ale auto se rozjelo přímo na mě. Uskočil jsem doslova na poslední chvíli. Když jsem dopadl, zachytil jsem se nohou o keřík a skončil rozpáclý na zádech. Pick-up zahrabal na štěrku a zmizel do úsvitu. Přes čelní světla jsem neviděl na řidiče a kvůli nešikovnému pádu jsem si nevšiml ani registrační značky.
Zaklel jsem, zvedl se ze země a pomalu se vracel do domu. Přemýšlel jsem, kdo to auto mohl řídit, a vzpomněl jsem si na pohled, kterým mě obdařil Testerův syn. Říkal jsem si, že musím zavolat Diane Fryeové, která dřív pracovala pro státní policii a teď se živila jako soukromé očko. Už jsem s ní mluvil o tom, že bych chtěl, aby dělala na Angelině případu, ale nyní jsem potřeboval nutně vědět, jestli má na sebe Testerův syn napsaný stříbrný dodge, a pokud ano, bylo třeba, aby mi o něm zjistila co nejvíc informací.
A tehdy jsem si všiml, že před domem nestojí Lillyino auto. V garáži bylo místo jen pro dvě auta, takže Lilly parkovala venku, bokem k příjezdovce. Věděl jsem, že tam auto v noci bylo, protože Lilly s ním večer jela do Knoxvillu a já jsem neusnul, dokus nebyla v pořádku zpět.
Vrátil jsem se do domu a šel nahoru do Lillyina pokoje. Nebyla ten typ dítěte, co se v noci nenápadně vytratí z domu, ale teď bych byl snad i raději, kdyby přesně to tentokrát udělala. Ona ale ležela v posteli, úplně v limbu.
Cestou k pokoji, kde měla spát Sarah, jsem zadoufal, že to auto ukradl někdo úplně cizí, ale bylo mi jasné, že to tak není. Postel Sarah byla rozházená a prázdná.
Navzdory okolnostem si vedla už docela dobře. Caroline s Lilly ji pár dnů poté, co se u nás objevila, vzaly do města na nákupy a já jsem jí přinesl brožurku ze Severovýchodní komunitní univerzity, protože mluvila o tom, že by na podzim chtěla začít studovat počítačovou grafiku. Hodně času trávila procházkami po lese dole u jezera a civěním na televizi a také čtyřikrát týdně docházela na schůzky anonymních narkomanů.
Ale pak jsem udělal chybu. V sobotu jsem ji vzal za mámou. Ta nepoznávala ani jednoho z nás a byla nezvykle nepřátelská. Řekla nám, abychom opustili její pokoj a už se nikdy nevraceli. Dělala takový virvál, že nám sestřička navrhla, abychom odešli a navštívili ji jindy. Sarah to však viditelně rozrušilo, protože si představovala, že se s matkou před smrtí usmíří. Nedala na sobě znát, že by se chystala udělat nějakou hloupost, ale byla zamlklá a šla si brzo lehnout.
Vrátil jsem se do ložnice a dotkl se Caroline na rameni. Pomalu se probírala.
„Mmmm… copak je? Stalo se něco?“
„Sarah zmizela,“ sdělil jsem jí. „A s ní i Lillyino auto.“
Nejdřív se zdálo, že se nechytá, ale pak se rychle posadila. „Ale ne. Včera v noci se mi zdálo, že utekla.“
„Měli bychom se asi porozhlédnout po domě a zjistit, jestli nevzala ještě něco.“
„Co myslíš, že tak mohla vzít, teda kromě auta?“
„Netuším, ale ty se raději podívej, jestli ti nechybí něco v kabelce. A taky si zkontroluj šperky. Lillyiny zrovna tak. Já mrknu na elektroniku a zbraně.“
Bylo těžké smýšlet o vlastní sestře jako o zlodějce, ale přesně to v minulosti byla. Okradla o peníze mě a máma byla taky její oblíbený cíl. Další čtvrthodinu jsem procházel dům a kontroloval, jestli nevzala počítač, televizi nebo stereo. Když jsem skončil, šel jsem do kuchyně. Caroline seděla u stolu a pila vodu z láhve. Její pohled říkal, že to, co se mi chystá sdělit, není ani trochu dobré.
„Můj diamantový náhrdelník je pryč.“ Dal jsem jí ho k Vánocům před pěti lety. Nikdy neměla nic opravdu drahého a vidět výraz v její tváři, když tu krabičku otevřela, mi udělalo náramnou radost. Měla ho schovaný ve šperkovnici v šuplíku v ložnici. Jestli zmizel, znamenalo to, že se tam Sarah musela vplížit, když jsme spali.
„Do háje,“ ucedil jsem. „Do háje! Jak mohla něco takového provést?“
„Možná jsme od ní čekali příliš,“ poznamenala Caroline.
„Myslel jsem si, že je třeba připravená se změnit. Myslel jsem si, že jí můžu pomoct.“
„Až bude připravená se změnit, pokud ta situace vůbec nastane, zvládne to sama. Nemůžeme ji do toho nutit. Co myslíš, že bychom teď měli dělat?“
„Ukradla auto za deset tisíc dolarů a náhrdelník za pět. Co bys řekla, že tak asi můžeme dělat?“
Povzdechla si. „Nevím, miláčku. Možná by ses měl po ní porozhlédnout.“
„Tohle už jsme zažili. Sama dobře víš, že je v tuhle chvíli někde v rauši. Vsadím se, že ten náhrdelník dávno prodala za pár šupů nebo ho vyměnila za koks. Jestli ji najdu v bytě nějakého dealera, skončím tak, že budu sám sebe obhajovat u soudu, protože toho šmejda zabiju. Nejspíš prostě zavolám poldům z Johnson City a poprosím je, aby ji zkusili najít dřív, než to auto prodá a někdo ho rozebere na součástky. “
Vtom zazvonil telefon. Doufal jsem, že je to Sarah a chce se vrátit dřív, než překročí určitou mez.
„Je to pan Dillard?“ ozval se v telefonu mužský hlas.
„Ano.“
„Dobrý den, tady Matthew Miller z policejního oddělení Johnson City. Dlouho jsem vás neviděl, jak se máte?“
Znal jsem ho, jako ostatně většinu poldů z Johnson City.
„Mám se docela dobře, strážníku Millere. Řekněte mi, že jste našel auto mé dcery.“
„Je to hnědočervený Chrysler Sebring z roku 2001, registrovaný v okrese Washington pod značkou QRS-433?“
„Ano. Dnes v noci ho někdo ukradl.“
„No, pane, obávám se, že pro vás nemám dobrou zprávu. Časně ráno jsme ho našli havarovaný kousek od silnice Knob Creek. Auto sjelo ze břehu, převalilo se přes potok a skončilo ve stromě. Podle mě je to totálka…“
„A co řidič?“ skočil jsem mu do řeči.
„Po řidiči ani stopa. Napadá vás, kdo to auto mohl řídit?“
„Nejspíš moje sestra. Někdy v průběhu noci zmizela z domu.“
„Ona už není zavřená?“ Sarah byla známá firma. Každý ji znal.
„Před pár týdny ji pustili, bydlela u nás.“
„Řekl bych, že dobrý skutek byl opět po zásluze potrestán,“ neodpustil si Miller. „My jsme tady už skončili. Nechám to auto odtáhnout do Mill Chevronu k Brownovi, můžete si ho tam vyzvednout. Jsou vystřelené airbagy a nikde není krev, takže vaše sestra nejspíš vyvázla bez zranění.“
„Díky. Můžete sem někoho poslat, aby sepsal protokol? Vzala i nějaké šperky.“
„To bude asi nejlepší, když zavoláte 911. Pošlou vám ty správné lidi.“
Poděkoval jsem mu a zavěsil.
„Udělala z něj šrot,“ žaloval jsem Caroline. „Udělala z Lillyina auta hromadu šrotu. Volám poldy, mám jí už plné zuby.“
„To jsi říkal i dřív.“
„Teď to ale myslím vážně. Spáchala pod mou střechou dva zločiny. Ukradla a potom zničila auto mé dcery a ukradla ti náhrdelník. S jejím záznamem pomaže šupem do basy, kam patří. A nevyleze odtamtud přinejmenším čtyři roky, možná dýl.“
„Opravdu to chceš udělat?“ zeptala se mě Caroline. „Netoužím vidět, jak se za to později budeš nenávidět.“
Zvedl jsem telefon a vytočil 911.
 



9. ČERVNA
 10:00
 
O dva dny později mi volal agent z protidrogového, se kterým se známe už deset let. Prý v pondělí kolem půlnoci sebrali Sarah v jednom kokainovém doupěti na Wilson Avenue, tak si říkal, že bych to možná rád věděl.
Jel jsem rovnou do vězení. Cestou tam mi zazvonil telefon, volala Diana Fryeová.
„Odpověď zní ano,“ začala rovnou, jakmile jsem hovor přijal. „John Paul Tester mladší je vlastníkem stříbrného vozu Dodge Ram z roku 2005.“ Stejná barva, značka a model auta, které mě skoro přejelo.
„A co jsi na něj vyčmuchala dál?“
„Narozen prvního prosince 1972 v Newportu, Johnu Paulovi a Debře Jean Testerovým. Matka mu zemřela na rakovinu vaječníků, když mu byly dva roky. Vychovával ho otec, který, když zrovna nekázal evangelium, se nechával najímat jako svářeč. Hodně kvůli tomu cestoval, a když byl zrovna na cestách, bydlel John u své tety. Mluvila jsem s ní, je to milá dáma jménem Wanda Smithersová, momentálně žije v Ocale na Floridě. Junior si prý tatínka idealizoval. Jeho nejoblíbenější činnost, když byl ještě kluk, bylo chodit do kostela a poslouchat tatínkova kázání. Sedával v přední řadě a hltal každé jeho slovo.
Když bylo juniorovi deset, studoval bibli a pomáhal tátovi při mších. Jako náctiletý už sám kázal. A když zrovna nekázal, trávil většinu času zavřený u sebe v pokoji. Nikdy neměl přítelkyni a škola ani sporty mu taky nic neříkaly. Evangelium bylo celý jeho život. Vyprávěla mi, že jakmile dokončil střední, začal cestovat s tátou a kázali po celém jihovýchodě. Prý jsou mezi fundamentalisty docela legendární.“
„Páni, Diane, to všechno jsi zjistila za dva dny?“
„Jen díky svému šarmu a skvělé osobnosti. A taky díky tomu, že jsem si od Testerovy tety nechala vymluvit díru do hlavy.“
„Ještě něco?“
„Ještě mi říkala, že je loni na víkend navštívila. Junior byl prý celou dobu zavřený u sebe v pokoji a studoval, přesně jako když byl ještě kluk. Taky se zmínila, že Tester starší nebyl až tak žhavý, co se víry týče, jako jeho syn. Docela rád si přihnul a taky byl pěkný proutník.“
„Zajímalo by mě, jestli o tom jeho syn věděl,“ zapřemýšlel jsem nahlas.
„Nejspíš ano. Neumím si představit, jak by to dokázal celý život tajit. Hodila jsem řeč taky s pár lidmi z oddělení šerifa v okrese Cocke. Synáček ten džob dostal jen díky tatíkovým politickým konexím. Působí tam jako kaplan víc než deset let. Pomáhá zaměstnancům, pracuje s vězni a podobně. Všichni do jednoho se shodli, že je zralý na psychiatra. Podle všeho není schopen mluvit o ničem jinem, než o evangeliu, a od doby, kdy jeho otec zemřel, vlastně nemluví vůbec.“
„Nějaké násilné chování?“
„Rozhodně nemá nic takového v záznamech. Teta tvrdí, že je ‚něžný‘. Nevzpomíná si, že by se kdy třeba jen popral. Ale také připouští, že se od otcovy smrti změnil. Na pohřbu, na který přijela, se prý choval příšerně divně.“
„Díky. Pošli mi účet.“
„Už je v poště.“
 
Půl hodiny poté, co jsem domluvil s Diane, přivedl strážný do výslechové místnosti Sarah. Vypadala, že zestárla o patnáct let. Když viděla, že za stolem sedím já, schovala obličej v dlaních a svezla se po stěně na podlahu. Pohled na ni už mě nijak nedojímal. Cítil jsem jen vztek.
„Užila sis to?“ zeptal jsem se.
„Jdi do hajzlu.“
„Tak já mám jít do hajzlu? No super. Hezky ses na Lillyině autě vyřádila. Díky moc.“
„Jo, no, vyřiď jí, že se omlouvám. Dlouho jsem neřídila, vyšla jsem ze cviku.“
„Kde je Carolinin náhrdelník?“
„Pryč.“
„Jak pryč? Komu jsi ho prodala?“
„Nic ti neřeknu.“
„Prodala jsi ho, nebo vyměnila?“
„Jakej je v tom rozdíl?“
„Rád bych ho dostal zpátky.“
„Na to můžeš zapomenout.“
„To jsi to vážně dopracovala až sem, Sarah? Je ti všechno fuk? Pro tebe ten náhrdelník neznamenal víc než rychlou dávku, ale pro Caroline znamenal opravdu hodně a já bych ho rád dostal zpátky.“
Sundala ruce z obličeje a probodla mě pohledem.
„Jedinej, pro koho ten náhrdelník něco znamenal, seš ty. Ty a tvoje potřeba ukazovat všem, jak jsi úspěšnej, že můžeš kupovat předražený cetky. Vážně si myslíš, že pro ni něco znamenal? Na mě jsi zkoušel to samý. Víš co, Sarah, pojď bydlet k nám. Pojď do naší dokonalý rodiny. Budeme tě zahrnovat dárky, ale nesmíš fetovat. Postaráme se o tebe. Taková blbost. Nemůžeš si kupovat lidi, Joey. Seš tak směšnej.“
Vstal jsem, opřel se zády o zeď a prohlížel si nehty na rukou. Sarah se už před lety stala přebornicí v jedovatých tirádách, tak typických pro závisláky. Její slova proplouvala kolem mě jako drobní duchové, aniž bych se jimi nějak blíž zabýval.
„Přišel jsem sem z několika důvodů,“ promluvil jsem, když skončila. „První je, že jsem ti chtěl osvětlit, co jsi provedla, pokud by sis náhodou plně neuvědomovala, do čeho ses dostala. Krádež auta je zločin třídy C, minimum jsou tři roky, maximum, ve tvém případě, šest. Krádež náhrdelníku je další zločin třídy C, stejný rozsah trestu. S tvou kriminální historií a mými kontakty v kanceláři návladního je podle mě dokážu přemluvit k sečtení obou trestů na horní hranici. Žádných šest měsíců v okresní věznici a šup ven a honem zase dělat kraviny. Čeká tě dvanáct let v lochu, Sarah. Bude ti nejmíň padesát, až se dostaneš ven, pokud se toho vůbec dožiješ. O to se osobně postarám.“
V minulosti jsem ji zastupoval už pětkrát a pokaždé jsem si sliboval, že tentokrát je to už naposledy. Vždycky se mi povedlo snížit jí trest na minimum, zajistit, aby na ni byli co nejmírnější. Ale tentokrát to bylo jiné. Cítil jsem se skutečně zrazený, a přestože jsem na to nebyl kdoví jak pyšný, chtěl jsem alespoň maličké zadostiučinění. Pomalu, ale jistě jí začalo docházet, co jsem vlastně řekl. Přitáhla si kolena k hrudi, začala se kolébat a nakonec se rozbrečela.
„To mi nemůžeš udělat, Joey. Nepřežiju tam.“
„Ale přežiješ. Vždycky jsi přežila.“
„Jsem nemocná, Joey. Víš přece, že jsem nemocná. Řekni Caroline a Lilly, že je mi to líto. Najdu si práci a všechno vám vrátím.“
„Na to je už pozdě. Tohle byla poslední kapka, Sarah. Skončili jsme.“
„Tos říkal i dřív. Nemyslíš to tak. Ty jedinej jsi to se mnou nikdy nevzdal. Nemůžeš to se mnou vzdát, Joey.“
„Jmenuju se Joe. Přestal jsem být Joeym už dávno, zhruba v té době, kdy jsem dospěl. Možná bys to měla taky zkusit.“
Pláč přešel v žalostné kvílení. Slzy jí tekly proudem po tvářích a hlavou mlátila do zdi, až se strážný přišel zeptat, jestli je všechno v pořádku.
„Ale jo, už jsem na odchodu. Pustil byste mě, prosím?“ odpověděl jsem mu.
Odemknul a já jsem vyšel ven. Sarah vzlykala tak zoufale, až se to skoro nedalo snést. Co nejrychleji jsem proběhl chodbou a dolů po schodišti, a zrovna, když jsem otevíral dveře, uslyšel jsem ji křičet.
„Joey! Máš mě přece chránit!“
 



12. ČERVNA
 14:45
 
Mezi policejními složkami se vždycky všechno hned rozkřikne. Momentálně bylo v kurzu, že znovu zabásli sestru Joe Dillarda, jen pro tentokrát byl obětí on a jeho rodina.
Agent Landers považoval Dillarda za arogantního kokota, co celý život obhajuje šmejdy, které se on snaží dostat za katr. Co se jeho týkalo, nebyl Dillard o nic lepší než ti, které zastupoval. Když Landers slyšel, že Dillarda najali, aby obhajoval Angel Christianovou, málem se pozvracel. Vadila mu představa, že s ním bude muset jednat během předkládání právních důkazů a pak i procesu. Ale když se potom dozvěděl, že Dillardovi zase zatkli sestru, nálada se mu okamžitě zlepšila. Zavolal do věznice a zjistil, že nebyla propuštěná na kauci. Hned poté zavolal na správu věznice a zeptal se, jestli by Dillardovu sestru nemohli přesunout na stejný blok, kde byla Angel Christianová. Správce s tím neměl problém. Pak stačilo jen pár dnů počkat a mohl se za slečnou Dillardovou zastavit na kus řeči.
Stráže ji přivedly do výslechové místnosti. Ramena měla svěšená a oči zapadlé. Pořád ale vypadala dost k světu, neměl by problém ji ojet. No, nebylo by to něco, hoblovat Dillardovi sestru?
Seděla jako socha, ani se na Landerse nepodívala. Nejprve měl v plánu počkat, až promluví jako první, ale po několika minutách už bylo celkem jasné, že by mohl čekat věčně.
„Jste sestra Joea Dillarda,“ nahodil udičku jako první.
„A co má bejt?“ odpověděla, aniž by zvedla oči.
„Slyšel jsem, že to on vás sem dostal.“
Neodpověděla. Landers ji pozorně sledoval a snažil se zjistit, jestli s ním třeba v duchu nesouhlasí.
„Ani jste se nezeptala, kdo jsem, slečno Dillardová.“
„Vůbec mě to nezajímá.“
„Ale mělo by. Já vás odsud totiž můžu vytáhnout.“
Poprvé se na něj podívala. „A proč byste to dělal?“
„Oba potřebujeme s něčím pomoct. Já pomůžu vám, vy zase mně. Snadné jako facka. Můžu vám nabídnout dvě věci: jízdenku z vězení a možnost trochu přitom bratrovi pocuchat pírka. Mám pokračovat?“
Přimhouřila oči. „Nevěřím právníkům.“
„Já ale nejsem právník. Jsem agent z Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee.“
„Poldům věřím ještě míň.“
„Jak myslíte. Jsem si jistý, že tady najdu někoho jiného, kdo se odsud chce dostat. Jen jsem si myslel, že byste se možná chtěla bratrovi maličko pomstít.“ Postavil se, šel ke dveřím a předstíral, že se chystá zazvonit na stráže, aby mu otevřely.
„Počkat,“ ozvalo se za ním. „Co za to chcete ode mě?“
„Jak jsem řekl, potřebuju jen trochu pomoct.“
„V jakým smyslu?“
Landers se vrátil ke stolu a posadil se. „Informace. Potřebuju informace. Váš bratr obhajuje vražedkyni jménem Angel Christianová. Je umístěná ve stejném bloku jako vy. Už jste ji možná potkala.“
„Nestýkám se s nikým.“
„Tak tedy k mému problému. Vůbec nic o ní nevím. Potřebuju, aby mi ji někdo okouknul, chápete? Pro začátek, Angel Christianová není její pravé jméno. Potřebuju zjistit, jak se jmenuje doopravdy. Potřebuju vědět, odkud pochází, kam chodila do školy, jestli někdy měla řidičák, jestli měla někdy dřív problémy se zákonem, kdo jsou její rodiče. Tyhle věci se musím dozvědět. A kdyby se snad zmínila o té vraždě, nevadilo by mi vědět víc i o tom. Myslíte, že byste mi s tím chtěla pomoct?“
Vypadalo to, jako by ta Christianovic holka snad ani neexistovala. Jediná osoba, která o ní věděla aspoň něco, byla Julie Hayesová a ta věděla jen to, že ji v únoru potkala na autobusovém nádraží v Dallasu. Tvrdila, že jí ta holka odmítla říct, jak se jmenuje, tak ji pojmenovala Angel Christianová. Landers zoufale potřeboval nějaké další informace. Vždyť to mohla klidně být sériová vražedkyně! Ale odmítala s ním mluvit, ta Barlowovic ženská mu taky neřekla ani slovo a lidé, které vyslechli v tom strip klubu jim rovněž neřekli nic, co by jim jakkoli pomohlo.
„Takže chcete, abych vám donášela?“ zeptala se Dillardova sestra.
„Říkejte tomu, jak chcete. Já tomu říkám poskytování nezanedbatelné pomoci policejním orgánům při vyšetřování vraždy.“
„A co za to?“
„Lidé, kteří jsou nápomocni při vyšetřování vraždy, často získají podstatné snížení svého trestu. Třeba i několika let, které si mají odsedět.“
„Jak se jmenujete?“ zeptala se. Landersovi se ani v nejmenším nelíbil její tón, natož to, jak se tvářila.
„Jmenuju se Landers. Zvláštní agent Phillip Landers.“
Začala se smát.
„Co vám přijde tak směšné?“ zeptal se jí.
„Slyšela jsem, jak bratr, když ho najali na ten velký případ vraždy, o vás vyprávěl své ženě. Říkal, že jste ten největší lhář na planetě. Prý jste schopen lhát na lavici svědků, falšovat důkazy, falešně obviňovat lidi a kdoví co ještě. Říkal, že jste jeden z těch poldů, co by udělali cokoli, jen aby vyhráli případ.“
„Váš bratr je kokot.“
„Můj bratr je možná kokot, ale čestnej kokot. Nemyslím, že bych se chtěla zaplést s někým, jako jste vy. Navíc zásadně nedonáším.“
Pitomá malá děvka. Landers jí nabízel způsob, jak se dostat ven, a ona si raději hraje na světici. Měl chuť se jí zeptat, jestli být feťácká a zlodějská malá běhna je lepší než donášet, ale nechtěl si úplně zavřít dveře, pro případ, že by si to později rozmyslela. Polknul vlastní hrdost a usmál se.
„V pořádku. Rád jsem vás poznal. Kdybyste si to rozmyslela, stačí mi zavolat.“
Podal jí svou vizitku a vyšel ze dveří. Dá jí chvilku oraz a za pár týdnů, možná za měsíc, se vrátí. Při troše štěstí už bude tou dobou odsouzená, s vyhlídkou na cestu do ženské káznice v Nashvillu. Landers tam párkrát byl. Neutěšené místo. Třeba v okamžiku, kdy se vyhlídka na roky strávené ve vězení stane skutečností, změní Dillardova sestra názor.
 



13. ČERVNA
 13:00
 
Erlene Barlowová to Virgilovi nedělala ráda, byl přeci takové zlatíčko. Ale tu noc, kdy byl zabit ten kazatel, se dopustila – pro sebe netypické – chyby, když dovolila, aby ji ovládly emoce, a postavila tak Angel do naprosto příšerné situace. Kvůli této chybě později Angel zatkli a ona to teď musela napravit.
Zavolala proto Virgilovi a pozvala ho do klubu na jednu hodinu odpoledne. Z jeho hlasu poznala, že je trošku zaražený, ale podařilo se jí ho přesvědčit, že potřebuje jen drobnou službičku.
Dorazil přesně na čas. Virgil Watterson nebyl žádný krasavec, byl malý a vlasy v šedivé paruce mu trčely na všechny strany. Erlene neměla tušení proč, ale vždycky, když přišel do klubu, měl na sobě motýlka a kšandy. Tedy až do doby, než mu ho nějaká z dívek sundala. Erlene měla celou sbírku Virgilových motýlků.
Byl slušně za vodou. Gus jednou Erlene vyprávěl, že Virgil vlastní šest franšíz McDonald’s a několik nemovitostí. Navštěvoval klub už léta, ale od doby, co se oženil a stal se duchovním ve svém vlastním kostele a váženým podnikatelem, Erlene s Gusem pro něj měli vždy připravený VIP salonek a pouštěli ho dovnitř a ven zadním vchodem. Občas s sebou přivedl kamaráda nebo obchodního partnera, ale většinou chodil sám. Vždycky si vyžádal nejméně dvě dívky a pokaždé platil v hotovosti. Byl to dobrý zákazník a milý stařík. Mouše by neublížil, ačkoli některé jeho sexuální choutky byly trochu šejdrem.
VIP salonek byla poměrně rozlehlá místnost s vlastním barem a tanečním parketem. Na jedné straně se nacházely tři menší místnosti, kterým Erlene říkala něžně chlívky. Když nějaký gentleman zatoužil po ještě větším soukromí, mohl si s sebou do chlívku vzít jednu, dvě nebo i tři dívky a provozovat tam s nimi, cokoli uznal za vhodné.
Gus do těchto místností instaloval skryté kamery, kterým říkal „moje malá pojistka“. Nenahrával úplně všechno, co se tam dělo, ale měl dost materiálu, aby mu to v případě potřeby usnadnilo vyjednávání. Měl na nahrávkách soudce, právníky, doktory, policejní komisaře, kazatele, podnikatele i politiky. Všechny kazety vyskládal podle abecedy do ohnivzdorného sejfu v takovém maličkém skládku na kraji města. A Virgil byl zkrátka jedním z těch lidí, které Gus natočil hned několikrát, a navíc byl taková měkkota, takže Erlene připadal pro to, co od něj potřebovala, jako ideální adept.
V klubu byli jen oni dva a ona ho vedla chodbou dozadu, do šatny, kde se dívky převlékaly. Měly tam i malý salonek s televizí propojenou s videopřehrávačem. Kazeta, kterou měla Erlene v úmyslu Virgilovi pustit, už byla zasunutá v přístroji. Přistavila mu před televizi křeslo.
„Teď se tady hezky usaď,“ řekla mu. „Mám tady jednu lahůdku, kterou bych ti chtěla ukázat.“
Posadil se a ona si sedla vedle něj. Jednu ruku mu položila na koleno a druhou namířila dálkové ovládání na přehrávač.
Obrazovka se rozsvítila a na ní se objevil nahý Virgil. Cumlal si palec a mluvil sprostě se skupinkou dívek. Erlene ho nepřestala poplácávat po koleni celou dobu, co na obrazovce sledovali, jak dělá věci, které ho nejspíš přiváděly do rozpaků. Po několika minutách ji požádal, aby to vypnula. Když se na ni podíval, měl ten nejžalostnější výraz, jaký kdy na někom viděla.
„Nemůžu uvěřit, že bys mi něco takového provedla, Erlene,“ špitnul. „Po všech těch letech a penězích, které jsem vám nastrkal do kapsy. Prostě tomu nevěřím.“
„Co přesně jsem ti provedla, zlato?“ podivila se Erlene. „Vždyť ti nic nedělám.“
„Tak proč jsi mi to ukazovala?“
„Potřebuju od tebe jen malou službičku, broučku. Nic víc. Když mi vyjdeš vstříc, přísahám na Gusův hrob, že ti dám každičkou kazetu, na kterou tě Gus natočil.“
Pomalu před ním předestírala svou nabídku a upřeně ho při tom pozorovala. Nejprve se zdráhal, ale čím víc mluvila, a čím víc mu třela vnitřek stehna, tím se zdál být uvolněnější. Nakonec souhlasil, že udělá, co po něm Erlene chtěla.
Byl opravdu učiněné zlatíčko.
 



15. ČERVNA
 6:00
 
Toho dne, kdy měla má dcera poslední taneční recitál, jsem ráno seděl u snídaně a četl noviny, když do kuchyně přišla Caroline a mnula si spánek z očí.
„Musím ti něco říct,“ začala a já jsem odložil noviny.
„To nezní moc dobře.“
„Těžko říct. Včera odpoledne jsem viděla stříbrný pick-up, stejný, jako ten, co tě málem přejel. Dvakrát projel kolem domu a pak, když jsem chtěla jet do obchodu, vyšla jsem ven a to auto parkovalo vedle mého vozu. Ale přes zabarvená skla jsem neviděla, kdo seděl za volantem.“
„Proč jsi mi o tom neřekla už včera?“
„Chystala jsem se na ten recitál, copak jsi zapomněl? Měla jsem celý den příšerně napilno, a když jsem přišla v noci domů, už jsi spal. Chvilku jsem přemýšlela, že tě vzbudím, ale nakonec jsem si řekla, že to už počká do rána. Nezlob se.“
„Testerův syn, ten, jak jsem ti vyprávěl, že vyváděl na Angelině čtení obžaloby, má stříbrný dodge. Určitě to byl on.“
„Ale proč, Joe? Proč by nás chtěl takhle obtěžovat? Jsi přece právník, děláš jen svou práci.“
„To bys ho musela slyšet u soudu! Ten člověk to nemá v hlavě úplně v pořádku.“
„Co s tím budeme dělat?“
„Moc možností nemáme. Jestli ho ještě jednou uvidíš, zavolej poldy a řekni jim, o co jde. Třeba si na něj došlápnou. A hlavně řekni Lilly, aby si na něj dávala pozor. Ukaž jí třeba na netu, jak vypadá dodge, aby věděla, po čem se má dívat.“
Dočetl jsem noviny a odjel do fitka ve městě, kde jsem si hodinku zacvičil. Potom jsem jel do okresu Unicoi, kde jsem zastupoval Randalla Finche, což byl jeden z mých posledních přidělených případů s vyhlídkou na trest smrti. Randall Finch byl pětadvacetiletý nevzdělaný vidlák, který v drogovém rauši zabil třináctiměsíčního syna své přítelkyně. Oba se dva dny předtím sjížděli perníkem a hydrokodonem, a když jim došly zásoby, nechala žena syna na starosti Randallovi a šla obstarat další. Zatímco byla pryč, chlapec nejspíš začal plakat. Randall se to nejdříve snažil vyřešit tak, že si z něj udělal popelník a típal mu cigarety o chodidla. Potom, z důvodu, který chápal jen Randall, ho položil na kovový chránič na petrolejovém ohřívadle, který mu na zádíčkách způsobil popáleninu ve tvaru slunce. Nakonec, když dítě ne a ne přestat plakat, s ním zatřásl tak silně, že mu způsobil krvácení do mozku.
Když se Randallova přítelkyně vrátila a uviděla tu spoušť, zavolala policii. Zatkli je oba.
Randall nepopíral, že dítě zabil, tvrdil ale, že si to nepamatuje. Jediné, na čem jsem mohl postavit obhajobu, byla snížená mentální kapacita způsobená tak silnou intoxikací, že si neuvědomoval, co dělá, ale bylo mi jasné, že to nebude k ničemu. Jakmile porota uvidí fotografie popálenin od cigaret a další popáleninu na chlapcově útlých zádech, bude Randall rád, když vyvázne, aniž by ho dav rovnou zlynčoval. Já sám jsem měl co dělat, abych ho nezmlátil, když jsem ty fotky prvně viděl. Bývalo by mi stačilo, kdyby mi dali provaz a nechali mě s ním chvilku o samotě.
Předběžné slyšení proběhlo před dvěma měsíci u nižšího soudu v Erwinu a důkazní materiál byl otřesný. Od té doby trávil Deacon Baker spoustu času a energie prohlášeními do místních médií o tom, jaký osud má pro Randalla Finche připravený – trest smrti, rychle a jistě.
Deacon se ale neuráčil vyplnit formulář o tom, že bude v případě uznání viny žádat trest smrti, což je v těchto případech absolutně nezbytné. Napadlo mě tedy udělat něco opravdu záludného. Poradil jsem Randallovi, aby, vzhledem k pádnosti důkazů proti němu a nevyplněnému formuláři, během čtení obvinění přiznal vinu. Podle mě se ještě nikdo o podobný kousek nepokusil a neměl jsem tušení, co na to řekne soudce, ale bylo mi jasné, že nám to přinejmenším připraví úrodnou půdu pro případné odvolání. Randall se mnou souhlasil.
Soudcem byl Ivan Glass, takže jsem nečekal vřelé přivítání. Nedávno dostal jakousi infekci do nohy a většinu času na soudcovské lavici tak trávil pod vlivem stejných léků proti bolesti, jaké měl v sobě Randall, když zabil to dítě. Kdyby jimi byl nadopovaný i teď, během čtení Randallova obvinění, nejspíš bych se dostal do pěkného maléru.
Náš případ přišel na řadu v deset dopoledne. Zřízenci přivedli Randalla a Glass na něj metal blesky ze svého křesla.
„Toto je tedy ten muž obviněný z vraždy dítěte?“ Vyslovoval zřetelně a také jeho oči se mi zdály jasné.
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ ozval se Deacon Baker, který opět neodolal touze objevit se před médii.
„Uveďte do záznamu, že jsem mu jako obhájce přidělil pana Dillarda a že ten se dnes dostavil, aby stál po boku svého klienta.“ Poté, co mě k tomuto případu přidělil, jsem Glassovi řekl, že mám v plánu činnosti zanechat a ocenil bych, kdyby mi už další případy nedával. Ušklíbl se a prohodil, že se těší, až mě tu nebude muset vídat. Ty pocity byly oboustranné.
„Předávám panu Dillardovi kopii obvinění,“ pokračoval Glass. „Trváte na oficiálním čtení?“
„Ne, pane soudce.“
„Jaké je vyjádření vašeho klienta?“
„Vinen.“
„Dobrá tedy, co se týče časového harmo… moment. Co jste to říkal, pane Dillarde?“
„Řekl jsem, že pan Finch přiznává vinu. Nechce napadnout obvinění.“
„Nikdy jsem nic podobného neslyšel,“ divil se Glass. „Přiznání viny hned během čtení obvinění v případu, kdy se žádá trest smrti?“
„Nežádá, pane soudce,“ řekl jsem klidně. „Alespoň tak soudím podle toho, že nebyl vyplněn příslušný formulář.“
Viděl jsem, jak se mu nad hlavou doslova rozsvítila žárovka, když mu došlo, co mám v úmyslu. K mé úlevě se zdál být spíš pobavený než naštvaný. Obrátil se k lavici obžaloby.
„A copak si myslíte o tomhle, pane Bakere?“
Baker vyskočil, rudý vzteky.
„Tohle je naprosto bezprecedentní, Vaše Ctihodnosti! To nemůže udělat.“
„Nedělám nic, co by bylo zakázáno,“ opáčil jsem. „Pravidla říkají, že obviněný z trestného činu může v průběhu čtení obžaloby vyjádřit vinu i nevinu. My se rozhodli přiznat vinu. Pan Baker neodevzdal vyplněný formulář, byť na to měl spoustu času, a rozhodně v rámci svých vyjádření v médiích nenechal nikoho na pochybách o svých úmyslech.“
„Chtěl jsem to udělat dnes,“ zakňoural Deacon.
Glass se zahihňal a podíval se na Randalla. „Rozumíte tomu, o co se zde váš obhájce dnes snaží, pane Finchi?“
„Ano.“
„Vysvětlil vám to pan obhájce opravdu důkladně?“
„Ano.“
„Chápete, že v případě, že vaše vyjádření přijmu, vzdáváte se svého Ústavou zaručeného práva na proces před porotou?“
„Ano.“
Soudce Glass se opřel a prsty projel své sněhově bílé vlasy. Úplně živě jsem viděl, jak se mu v hlavě protáčí zrezivělá kolečka. Po chvíli se naklonil dopředu. „Pane Dillarde, předpokládám správně, že pokud nepřijmu vyjádření vašeho klienta, okamžitě se odvoláte?“
„Přesně tak, pane soudce.“
„A pokud je přijmu, vy se zachováte stejně, pane Bakere, mám pravdu?“
„Naprostou.“
„No, pokud mám udělat chybu, ať je to raději chyba z opatrnosti. Odmítnu přiznání viny pana Finche. Vy, pane Dillarde, můžete rovnou podat odvolání. Další harmonogram vyřešíme až poté, co se dozvíme, jaký názor na tuto situaci budou mít moudré hlavy u Nejvyššího soudu.“
„Děkuji, pane soudce,“ odpověděl jsem. Nemělo smysl se s ním dohadovat. Popravdě jsem ani nečekal, že by snad soudce Glass někdy umožnil vrahu dítěte uniknout zaslouženému trestu smrti, ale stálo to za pokus, už jen pro ten výraz na tváři Deacona Bakera. Ujistil jsem Randalla, že okamžitě podám odvolání, byť jsem v jeho úspěch příliš nedoufal, a pak už jsem se jen díval, jak ho zřízenci odvádějí do jeho samostatné cely. Ostatní vězňové se totiž nechali slyšet, že kdyby se Randall snad někdy dostal mezi ně, nevydržel by naživu ani hodinu.
 
Lilly brzy odmaturuje a odejde na vysokou, bylo mi tedy jasné, že dnešní recitál bude možná poslední příležitostí, kdy ji uvidím tančit. Caroline mi prozradila, že jí vytvořila choreografii na píseň o sexuálním obtěžování. Vzhledem k mým zážitkům se Sarah a tomu, co mi Erlene vyprávěla o Angel, mi to přišlo docela ironické.
Její vystoupení byl lyrický tanec na píseň „I’m OK“ od Christiny Aguilery. Lilly tančila snad od chvíle, kdy se naučila chodit. Měla zvládnutou akrobacii, step, balet a jazz, ale lyrický tanec jsem měl ze všeho nejraději. Miloval jsem ty vláčné pohyby, výskoky, ladné piruety.
Moje dcera měla na sobě bílé šaty s dlouhými rukávy nabíranými na ramenou a stojáčkem. Při piruetách se jí šifónová sukně krásně roztáčela a umělé drahokamy přilepené na kostým se pod modrými a zlatými světly nádherně třpytily. Dlouhé kaštanové vlasy měla stažené z obličeje a vznášela se po pódiu, jako by plula na obláčku. Překvapilo mě, jakých změn dosáhlo za těch šest měsíců, kdy jsem ji viděl naposledy tančit, nejen její tělo, ale i její umění. Už to nebyla malá holčička, teď to byla mladá žena. Krásná a talentovaná mladá žena.
Srdce se mi svíralo nadšením, když jsem viděl Lillyinu schopnost proměnit své tělo v silný vyjadřovací prostředek. Dlouhé, štíhlé paže dokázaly dokonale zachytit něžné tóny hudby a silné, pružné nohy zase nedávaly pochybovat o tom, jak tvrdě na sobě jako tanečnice pracovala. Jak hudba pomalu nabírala na intenzitě, rozzářil se mi na tváři úsměv. Byla tak nádherná a čistá. Moje každodenní práce byla naplněna krutostí a zlými, odpornými skutky. Něco takto úžasného jsem zažíval jen málokdy, takže jsem znenadání zjistil, že mám skoro závrať, nejspíš z toho, jak jsem dojetím téměř nedýchal. Zaposlouchal jsem se do textu písně a pochopil, co Caroline měla na mysli. Bylo to o mladé dívce, která šla životem s pocitem viny a studu za zneužívání, kterého se na ní dopustil její otec.
Jakmile dotančila, rychle jsem se prodral do zákulisí a poprosil jednu z dalších tanečnic, aby mi ze šatny zavolala Lilly. Když se objevila, políbil jsem ji na tvář.
„Děkuju, miláčku,“ řekl jsem dojatě. „Bylo to neuvěřitelně nádherné.“
„Jsi v pořádku, tati?“
„Je mi skvěle. Je mi naprosto skvěle.“
„Určitě?“
Stoupla si na špičky, políbila mě na tvář a přitáhla si mě blíž, aby mi mohla zašeptat do ucha: „Tohle je poprvé, co tě vidím brečet.“
 




16. ČERVNA
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Mnohem raději bych soustředil veškerou pozornost na Angelin případ, ale místo toho jsem se musel vypořádat s Maynardem Bushem. Kromě Angel a nejspíš i Randalla Finche byl Maynard můj úplně poslední klient s vyhlídkou na trest smrti.
Jeho případ mi přidělil soudce trestního soudu v okrese Sullivan a termín přelíčení se rychle blížil. Soudce mi jako asistenta také poslal mladého právníka z okresu Carter, Timothyho Walkera II., ale ten velmi rychle zjistil, že nemá žaludek na to, aby s Maynardem osobně jednal. Ne že bych ho nechápal, nicméně jsem tak na schůzky s ním zůstal sám.
Maynard byl jedním z nejděsivějších a nejnebezpečnějších lidí, které jsem musel kdy ke své smůle zastupovat. Měl dlouhou kriminální historii plnou násilí a většinu svého dospělého života strávil ve vězení. Byl to predátor, vždycky hledal slabost, neustále se snažil získat převahu. Jednání s ním byla nekonečná hra na kočku a myš. Problém byl, že jsme oba chtěli být kočkou, což ve výsledku znamenalo, že jsem spolu nevycházeli.
Asi před třemi týdny, během slyšení ohledně změny místa konání soudu, z ničeho nic Maynard řekl soudci, že nedělám svou práci. A že prý chce nového právníka. Soudce dobře věděl, o co jde. Jen se snažil oddálit soudní proces a on mu na to v žádném případě nehodlal skočit. Ale aspoň nám vyhověl v žádosti o změnu místa konání procesu, a ten měl být v červnu v Mountain City. Dostal jsem jen čtyři týdny na dokončení příprav a Maynard rozhodně nespolupracoval. Domluvil jsem mu vyšetření forenzním psychiatrem a on s ním odmítl byť jen promluvit. Najal jsem vyšetřovatele, aby vyslechl svědky a ověřil fakta. Když šel za Maynardem do vězení, ten ho poslal do háje. To samé udělal i s dalším specialistou.
Tři týdny jsem se mu vůbec neozval. Jednak jsem měl docela napilno a navíc jsem chtěl, aby si myslel, že se mě tím svým malým výstupem u soudu dotknul. Hlavní důvod ale byl, že mi jeho přítomnost nedělala ani trochu dobře.
Do výslechové místnosti v sullivanské okresní věznici ho kolem osmé večer přivedli tři strážní. Měl jsem sice za sebou dlouhý den, ale nechtěl jsem schůzku s ním už déle odkládat.
Maynard měřil něco přes metr osmdesát a roky užívání drog z něj udělaly v podstatě anorektickou vyzáblinu. Měl černé vlasy dlouhé na ramena, které nosil uprostřed na pěšinku, a snědou, hladkou pokožku. Oči měl skoro tak tmavé jako vlasy. Nikdy jsem se ho na to neptal, ale řekl bych, že měl v sobě nějaké indiánské předky, nejspíš z kmene Cherokee nebo Chickasaw. Obě paže i celý trup mu pokrývalo tetování. Spletité obrazce dávaly těm, co se v takových věcech vyznali, vědět, že byl členem árijského bratrstva. Stejně jako většina bílých vězňů. Pomáhalo jim to udržet se na živu. Na hrudi a zádech si nechal vytetovat náboženské symboly, obrovskou holubici vepředu a ještě větší kříž vzadu. Obojí jsem viděl, když ho jednou přivedli bez košile.
Na sobě měl standardní overal, který mu byl ale příliš velký. Posadil se a propletl si dlouhé, hubené prsty na břichu. Přišlo mi, že by mohl bez problému prostrčit ruce pouty, přidělanými k řetězu v pase. Pouta na kotnících mu stráže připevnily k nohám židle, přivrtané k zemi. Ani se na mě nepodíval.
„Dobrej, Maynarde,“ začal jsem. „Jak jste se měl od doby, co jste na mě u soudu ušil tu boudu?“
Ticho.
„Musíme dneska probrat pár věcí, jestli se na to cítíte. Cítíte se na to?“
Nic.
„Budu to brát jako souhlas. Takže zaprvé, potřebuju vědět, proč se odmítáte podrobit psychologickému vyšetření. Nechci tím naznačit, že máte psychické problémy, Maynarde. Potřebuju jen, aby se doktor pokusil najít něco, co by nám mohlo pomoct.“
Seděl tam jako socha, nebyl jsem si dokonce jistý, jestli vůbec dýchá.
„Také bych rád věděl, proč odmítáte mluvit s vyšetřovatelem a dalšími specialisty. Všichni se vám snaží pomoct. Chápete to?“
Ticho.
„Prošel jsem veškeré důkazy, včetně vaší minulosti. Tak co kdybychom si nalili čistého vína? Většinu života jste strávil ve vězení. Zabil jste svou první ženu a trest vám snížili, pak jste zavraždil jakéhosi chlápka, který vám hobloval přítelkyni, a odseděl jste si patnáct let. Ve vězení jste zabil přinejmenším dva muže a vyvázl bez trestu. Jakmile jste vyšel ven, začal jste pašovat kokain a pervitin. Při té příležitosti jste prodal, vykouřil a vyšňupal prakticky cokoli, co vám přišlo pod ruku. A teď jste zabil a rozřezal dva teenagery. Existují důkazy, že předtím, než jste tu dívku zastřelil, jste ji svázal a znásilnil. Mají vzorky spermatu z její pochvy a DNA se shoduje s vaší. Krev obou obětí se našla po celém tom maličkém domku, který jste si pronajal. Váš podpis byl na nájemní smlouvě, kterou jste schoval ve skladu, stejně jako těla. To tedy nebylo moc chytré. Nenapadlo vás, že za pár dnů začnou být cítit? Dále mají krev těch dětí a vaše otisky na pile, kterou jste je rozřezal. A to jsem zdaleka nevyjmenoval všechno.“
„Je mi to fuk.“
„Vážně? A proč?“
„Protože vím, že jsem udělal špatnou věc, a zasloužím si umřít.“
Málem jsem spadl ze židle. Už se mi stalo, že se lidé, které jsem obhajoval, smířili se svým osudem i trestem, ale v případě, že se jednalo o trest smrti, to nebylo tak snadné. Nebyla nejmenší šance, že by obžaloba přišla za Maynardem s jakoukoli nabídkou. Znásilnil mladou dívku a ji i jejího přítele potom zastřelil a rozřezal, navíc měl za sebou pestrou kriminální minulost. Jediné, co budou ochotni přijmout, bude jeho přiznání viny ke dvěma vraždám a souhlas s trestem smrti, a to jsem ho zkrátka nemohl nechat udělat. Jestli ho má stát v úmyslu zabít, je mou povinností zajistit, aby dokázali u soudu, že je vinen. Nemohl jsem ho jen přivést k soudu a říct: „Fajn, končíme. Tak šup, zabijte mého klienta.“ Proces prostě bude, ať Maynard chce, nebo ne.
„To oceňuju,“ řekl jsem. „Ale vy zase pochopte, že jdeme k soudu tak jako tak. Ježíši, Maynarde, zrovna nám odsouhlasili změnu místa konání, což znamená, že vás v Mountain City čeká alespoň spravedlivý soud.“
„Nechci, abyste kvůli mně volal nějaký svědky,“ pokračoval Maynard. „Postavíte tam mě a já jim řeknu, že jsem to udělal.“
„A co tam mám sakra dělat já? Sedět jako hluchoněmý?“
„Vy budete dělat to nejlepší, co můžete. O všechno ostatní se postará bůh.“
„S tímhle na mě nechoďte, Maynarde. Nechtějte mi tvrdit, že jste tady našel boha. Vím, že tady je, protože ho tu najde úplně každý, ale jestli se mám pokusit vás hájit, tak mi musíte trochu pomoct. Nenechávejte všechno v božích rukách. Bůh přece pomáhá těm, co si umí pomoct sami.“
„Chci od vás jen jednu věc, a ta nemá nic společnýho se soudem.“
„A co to má být?“
„Chci jen trochu soukromí, to je všecko.“
„O čem to mluvíte?“
„Píšu si s jednou ženou, která je venku. Menuje se Bonnie Tateová. Hodně jsme se sblížili, víte? To díky ní jsem si uvědomil, že už nemusím lhát. Bůh mi promine a přijme mě do Království nebeského. Myslím, že jsem se zamiloval, Dillarde. Ten starej zmetek Maynard se zamiluje do ženský, kerou ani neviděl. Dyť já jsem jí napsal básničku! Ale to je ten problém. Ty podělaný stráže mně čtou poštu. Dali tu básničku přečíst nějakejm dalším chlápkům tady, a ty mi od tý doby nedaj pokoj.“
Nebylo to poprvé, co jsem se doslechl, že stráže zneužívají obsah korespondence vězňů, aby je zahanbovali a ponižovali. V tomhle zřejmě nelhal.
„A co chcete, abych udělal?“
„Nic moc. Stráže nesmí číst dopisy, na který napíšu ,dopis pro právníka‘, že?“
„Neměli by. Komunikace mezi klientem a právníkem podléhá advokátnímu tajemství a je jedno, jestli je ten klient zavřený, nebo na svobodě.“
„Jediné, co chci, je dát dopisy pro Bonnie do obálky adresované do vaší kanceláře. Nadepíšu ji ,dopis pro právníka‘ a pod to připíšu její iniciály. Až to psaní přijde k vám do kanceláře, prostě jí buď zavoláte, ať se pro to zastaví, nebo ho přepošlete k ní domů. Dám vám na ni číslo i adresu.“
Chvíli jsem nad tím přemýšlel. Nechtěl přece nic víc než posílat milostné dopisy, aniž by ho kvůli tomu někdo ponižoval. Ale pak jsem se nad tím zamyslel znovu a došlo mi, s kým mám tu čest.
„Omlouvám se, Maynarde, ale to nemůžu udělat.“
„A proč ne?“
„Protože je to nejspíš nelegální a já moc rád žiju mimo vězeňskou celu. Kdyby na to přišli ti nesprávní lidé, bez váhání by mě nechali zavřít.“
„Dobrá. A nemoh byste aspoň zařídit, aby mě tu navštívila?“
Domlouval jsem už návštěvy ve věznici pro několik svých klientů a přišlo mi to jako rozumný požadavek.
„To bych mohl udělat. Přidejte ji na svůj seznam návštěv.“
„Víte co, Dillarde?“ řekl. „Ze začátku jsem vás moc nemusel. Myslel jsem si, že jste stejnej jako ty ostatní právníci, co maj jen plnou hubu keců a skutek utek. Ale vy se aspoň snažíte udělat správnou věc. Chodil jste sem za mnou docela pravidelně a byl jste upřímnej. Ne že bych si vás chtěl hned vzít, ale musím uznat, že jste docela férovej chlap.“
Nevěděl jsem, co na tom mám říct. Zlý, krutý, bezohledný, vražedný sociopat se mohl přetrhnout, aby mě přesvědčil, že mě má rád, a já jsem nemohl přijít na to proč.
„Můžu se na něco zeptat?“ dodal.
„Jistě.“
„Proč vlastně tudle práci děláte, Dillarde? Pochybuju, že se vám nějak zvlášť zamlouvá. Jak se to stalo, že jste začal obhajovat lidi, jako jsem já?“
Ta otázka mě překvapila. Opřel jsem se do židle a zamyslel se nad ní. Nechtěl jsem se s ním pouštět do diskuze ohledně své motivace a už vůbec jsem mu nechtěl říkat, že končím.
„Proč vás to zajímá?“ zeptal jsem se.
„Ale no tak, Dillarde, prozraďte to starýmu Maynardovi. Proč berete tyhle případy, kdy jde o trest smrti?“
„K většině z nich jsem přidělený. Ale když už to musíte vědět, Maynarde, tak se potom řídím poměrně jednoduchou filozofií. Jsem přesvědčený, že není správné, aby stát vydával zákony, které jeho občanům znemožňují se vzájemně zabít, ale sám se jimi neřídil. To je pokrytecké.“
Maynard se zakřenil. „Vy jste takovej sluníčkář!“
„Možná, nejspíš ano.“
„Takže s těma návštěvama můžu počítat?“ zeptal se, když jsem už nic dalšího nedodal.
„Jo, Maynarde, zařídím to.“
Říkal jsem si, že pro někoho, kdo bude brzy odsouzen k smrti, to udělat můžu.
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Schůzku s Maynardem jsem ukončil po deváté hodině. Už se stmívalo, ale bylo jasno a teplo a na nebi nad vězeňským parkovištěm začínaly vycházet hvězdy. Byl jsem unavený a chtěl jsem se dostat co nejdřív domů, tak jsem to vzal zkratkou po cestě kolem jezera Boone. Jel jsem se staženými okýnky a začal přemýšlet nad tím, jak se asi daří Angel ve vězení. Byla zavřená spolu s ženami, které vraždily, zneužívaly děti, byly závislé na drogách, se zlodějkami, děvkami a dalšími trestankyněmi. Sarah na tom byla stejně, ale ta byla tvrdší kalibr. Pro mladou dívku to muselo být neuvěřitelně těžké. Zkusil jsem si představit, jaké by to bylo být většinu dne zavřený v kleci a zbytek času pro změnu naháněný jako dobytek, být terčem posměchu a šikany jak ze strany stráží, tak ostatních vězňů, být připraven o důstojnost i soukromí. A jestli ke všemu byla opravdu nevinná? Ta myšlenka mi naháněla hrůzu.
Asi na půli cesty od domova jsem ve zpětném zrcátku za sebou zahlédl světla auta, která se rychle přibližovala. Nejdřív mě napadlo, že bych zajel ke kraji a nechal toho spěchálka předjet, ale byl jsem na úzké, klikaté cestě, napravo skalnaté útesy a nalevo desetimetrový strmý sráz k jezeru.
Vůz za mnou přepnul na dálková světla a přinutil mě tak sklopit zpětné zrcátko, abych neoslepl. Zpomalil jsem a podíval se do bočního zrcátka. Byl přímo za mnou.
Začal jsem lehce šlapat na brzdu, abych toho za sebou přinutil zpomalit, ale bez úspěchu. Zrychlil jsem a v další zatáčce jsem na štěrku málem dostal smyk. Když se mi povedlo dostat auto zase pod kontrolu, vůz za mnou do mě narazil.
„Co děláš, ty zmetku?“ Dupnul jsem na brzdy a zastavil uprostřed rovného úseku. Pod sedadlem jsem měl schovanou hliníkovou baseballovou pálku a byl jsem připraven použít ji na člověka, který řídil auto za mnou. Sáhl jsem pro ni a zadoufal, že ten druhý nemá pistoli.
Ozvala se hlasitá rána a moje auto poskočilo dopředu. Otočil jsem se a vyhlédl zadním oknem. Kvůli jasným světlům, která mě oslňovala, jsem byl schopen zachytit jen obrys auta, takže jsem věděl, že je to nějaký pick-up, větší než můj, ale to bylo vše. Narážel do mě a posunoval mě po silnici.
Otočil jsem se zpátky, chytil volant a snažil se udržet rovný směr, zatímco jsem vší silou šlapal na brzdu. Pneumatiky kvílely, ale přes všechnu snahu se můj vůz pomalu stáčel k jezeru. Zkoušel jsem otočit volant úplně doprava, ale auto za mnou se mi nárazníkem zaseklo pod pravým blatníkem a nedovolilo mi změnit směr. Tlačil mě ze silnice stále rychleji a já nad tím neměl pražádnou kontrolu.
O chvilku později jsem cítil, jak mi pravá přední pneumatika sjela z vozovky. Moje auto už bylo otočené skoro o sto osmdesát stupňů. Zvedl jsem hlavu a zachytil záblesk vozu, který na mě tlačil. Byl to stříbrný dodge. Pak ze silnice sjelo i pravé zadní kolo a auto se i se mnou překotilo a začalo se kutálet dolů ze svahu. Uhodil jsem se hlavou o volant, až se mi před očima roztočily hvězdičky. Cítil jsem krátkou závrať, jak se kolem mě míhaly obrazy. Jakoby z dálky jsem zaslechl cáknutí vody, pak ránu a potom jsem měl pocit, že mě cosi zavalilo.
Následovalo ticho a klid. Cítil jsem, jak mi po čele něžně přejíždí prsty.
„Joe,“ řekl nějaký hlas. „Joe, miláčku, vzbuď se. No tak, zlato, nesmíš spát.“
Ten hlas patřil Caroline.
Probudil jsem se. Někde blízko šuměl vodopád. Byla tma a má žena tu se mnou nebyla. Rozhlédl jsem se. Byl jsem navalený na pravou stranu vozu a nemohl se pohnout. Hmatal jsem kolem sebe, až jsem narazil na bezpečnostní pás. Do obličeje se mi tlačil airbag. Oči postupně přivykaly tmě a já si vybavil, jak mě ten dodge strčil ze srázu. Byl jsem v jezeře a ten zvuk, který jsem slyšel, nebyl vodopád, ale voda proudící dovnitř okýnkem u spolujezdce. Zatímco jsem se snažil odepnout pás, auto se narovnalo a voda začala téct dovnitř i okýnkem u řidiče.
„Já se tady rozhodně neutopím!“ pronesl jsem nahlas. „Já se v tomhle zatraceným jezeře rozhodně neutopím!“
Podařilo se mi odepnout pás, vymanil jsem se zpod airbagu a posunul se doprostřed sedadla. Z obou stran se dovnitř valilo tolik vody, že nehrozilo, abych se dostal kterýmkoli okýnkem ven. Věděl jsem, že budu muset počkat, dokud se auto celé nepotopí. Zběsile jsem se rozhlížel kolem. Přední světla stále svítila, viděl jsem bublinky, jak se auto nořilo pod hladinu. Sundal jsem si boty. Voda se nepřestávala valit dovnitř.
A pak byla najednou tma. Obklopila mě voda. Byla tak studená, že jsem se skoro nemohl nadechnout. Vnitřek vozu už byl téměř celý zaplavený a já držel obličej až u stropu. Zhluboka jsem se nadechl, potopil se a protáhl se oknem ven. Auto se ve vodě otáčelo a v jednu chvíli jsem vůbec netušil, kterým směrem mám plavat.
Vzpomněl jsem si na bubliny, které jsem viděl v záři reflektorů. Bubliny letí vzhůru, Joe. Běž za nimi. Vypustil jsem trochu vzduchu a cítil, jak mi bublinky stoupají kolem obličeje. Začal jsem kopat nohama doslova jako o život a o pár vteřin později jsem vyplaval na hladinu. Bylo podivné ticho. Rozhlédl jsem se kolem a v měsíčním světle dokázal rozlišit okolní krajinu. Byl jsem jen kousek od strmého, kamenitého srázu, ze kterého jsem sjel do jezera. Podíval jsem se nahoru, jestli tam ta osoba – Tester mladší, protože jsem si byl jistý, že to byl on – pořád je. Ale nikoho jsem neviděl ani neslyšel.
Boone je horské jezero a voda v něm je úplně ledová. Zuby mi cvakaly a ruce i chodidla začínaly trnout. Bylo mi jasné, že musím co nejrychleji ven. Doplaval jsem ke břehu, chytil se křoví a vytáhl se na kameny. Chvíli jsem tam seděl, snažil se popadnout dech a uklidnit se.
Zběžně jsem se prohlédl, ale nezdálo se, že bych se vážněji zranil. Žebra i hrudník mě bolely, ale nic zlomeného jsem podle mě neměl. Všechny klouby vypadaly v pořádku a funkční a obě ruce jsem v pohodě semknul v pěst. Uvědomil jsem si, že mi po tváři stéká něco teplého a dotkl se toho místa rukou. Nad levým okem jsem měl ránu, ze které vytékala krev. Zranění bylo citlivé na dotek a začínalo natékat, ale ani v tomhle případě nešlo o nic vážného. Podíval jsem se po svahu vzhůru a došlo mi, jak hluboko jsem s autem spadl. Měl jsem štěstí, že jsem byl naživu.
Vydrápat se nahoru na silnici mi trvalo přinejmenším deset minut a pak jsem se ještě nějakou dobu raději krčil ve křoví. Kolem projelo několik aut, ale netroufl jsem si postavit se a zamávat na ně ze strachu, že by to mohl být Junior. Nakonec jsem se ale přemohl, zvedl se a vydal se na cestu k nejbližším domům, o kterých jsem věděl, že jsou necelé dva kilometry daleko. Brzy jsem si začal nadávat, že jsem si sundal boty.
Jak jsem tak pochodoval ve vodou nasáklých ponožkách, se stružkou krve tekoucí mi po obličeji, přemýšlel jsem, jak moc si byl Junior jistý, že v pokusu o mé zabití uspěl. A co Caroline a Lilly? Je možné, že je tak posedlý, aby šel i po nich? Tep se mi zrychlil a já se dal do běhu.
 
Po krátké chvíli jsem se dostal k farmě asi sto metrů od silnice. Skoro všechna světla v budově svítila. Vyšel jsem po schodech na verandu a všiml si, že mám předek košile úplně nasáklý krví. Co si asi pomyslí ten, kdo mi přijde otevřít, když uvidí na kost promočeného chlápka bez bot, v kravatě a zakrvácené košili?
Zaklepal jsem. Okamžitě se ozval štěkot nějakého malého psa a chvíli nato se za dveřmi objevila starší paní, odhadem asi sedmdesátnice. Šedé vlasy měla stažené do úhledného drdolu. Odtáhla stranou záclonku a zadívala se na mě přes oválné brýle. Zvědavost okamžitě vystřídal výraz zděšení – musel jsem vypadat hůř, než jsem se cítil.
„Co chcete?“ houkla na mě přes dveře.
„Měl jsem nehodu,“ odpověděl jsem. „Potřeboval bych si od vás zatelefonovat.“
„Ste vopilej?“
„Ne, nejsem.“
Prohlédla si mě od hlavy k patě. „Ste úplně promočenej a nemáte boty. Kde ste nechal boty?“
„V jezeře. Moje auto sjelo do jezera. Málem jsem se utopil.“
„Vy ste sjel autem do jezera? Proč ste, proboha, dělal takovou hloupost?“
„Nebylo to schválně, paní. Byla to nehoda. Prosím, kdybyste byla tak hodná a podala mi přes dveře telefon, byl bych vám opravdu vděčný.“
„Teče z vás krev jak z prasete.“
„Já vím. Uhodil jsem se do hlavy.“
„Ja se menujete?“
„Dillard. Jmenuju se Joe Dillard.“
„Dillard? Příbuznej vod Hobieho a Reny Dillardovejch ze Sulphur Springs?“
„Nejspíš ne. Prosím, paní, máte telefon a mohl bych si z něj zavolat?“
„No, je fakt, že nevypadáte jak chuligán.“
Otevřela dveře a já jsem vklopýtal dovnitř. Vsadím se, že mě nevyhodila jen proto, že jsem měl kravatu.
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Z domu staré farmářky jsem zavolal Caroline. Přijela mě vyzvednout i s Lilly, která začala plakat, jakmile mě uviděla. Nasedl jsem do auta a po chvíli, když jsme se všichni trochu uklidnili, jsem Caroline pověděl, co se stalo a kdo mě nejspíš do toho jezera postrčil.
„Co budeš dělat?“ zeptala se.
„Ještě úplně nevím, ale nejspíš to pro začátek ohlásím na policii.“
Z Carolinina telefonu jsem zavolal 911 – můj telefon ležel na dně jezera Boone, připevněný v držáku na palubní desce mého auta. Řekl jsem dispečerce, co se stalo a že jsem zrovna na cestě na pohotovost. Ujistila mě, že tam hned někoho pošlou.
Vzhledem k tomu, že k napadení došlo v okrese Washington, spadalo vyšetřování pokusu o mou vraždu do kompetence místního oddělení šerifa. Vyšetřovatel se objevil, zrovna když mi zašívali obočí, a stál vedle mě po celou dobu.
Výčet zranění nakonec čítal pohmožděnou hrudní kost, několik naražených žeber a asi pět centimetrů dlouhou tržnou ránu nad levou očnicí. Lékař mi oko zakryl, než začal šít, takže jsem vyšetřovatele, kterého za mnou poslali, viděl jen koutkem pravého oka. Jmenoval se Sam Wiseman, měřil přes dva metry a vážil podle mě skoro dva metráky. Byl to morous, který se nerozpakoval dát mi najevo, že mě nemá ani trochu v lásce. Tenhle jeho vřelý vztah ke mně vyklíčil kdysi před lety, kdy jsem obhajoval bandu teenagerů, kteří se dopustili vandalismu v místním baptistickém kostele. Rozbili všechna okna, celý vnitřek postříkali barvou, hořčicí a bůhví čím ještě. Když skončili, měli na bedrech škodu za víc než padesát tisíc dolarů. Sam tehdy ten případ vyšetřoval a, bohužel pro moji patnáctiletou klientku Dolores McKinneyovou, byl tenhle kostel, kterému pomohla dát na frak, shodou okolností svatostánkem, kam Sam se svou matkou každou neděli chodil.
Sam tehdy trval na tom, aby všichni dostali alespoň rok v nápravném zařízení pro mladistvé, což jsem považoval za neadekvátní, vzhledem k tomu, že moje klientka byla dobrá studentka, neměla dosud žádný záznam a jakmile vystřízlivěla, ke všemu se přiznala. Její rodiče navíc bez okolků souhlasili s tím, že kostelu nahradí veškeré škody, které Dolores napáchala. U soudu se přiznala k vandalismu a já jsem na závěrečné slyšení přizval psychologa. Když soudkyně soudu pro mladistvé slyšela, kolik toho ta děcka vypila, že všechen alkohol ukradla a prášky vzala svým rodičům, a vyslechla si svědectví psychologa o tom, jak funguje skupinový nátlak, a přednášku o mentalitě gangu, dala jim všem podmínku. Sam z toho vinil mě.
Ležel jsem na nemocničním lehátku a snažil se Samovi popsat události dnešní noci. Pověděl jsem mu také o Testerovu synovi a o tom, co se stalo v soudní síni po čtení Angelina obvinění. Problém byl, že jsem vlastně doopravdy neviděl, kdo to auto řídil, a to ani v jednom z případů, kdy mě napadl. Neznal jsem dokonce ani jeho poznávací značku.
„Na základě toho, co jste mi řekl, zatykač nedostanu,“ odtušil Sam.
„Já vím.“
„Můžu ale zjistit, kde bydlí, a zkusit přesvědčit šerifa, aby mi dovolil se za ním zítra stavit a promluvit si.“
„Pochybuju, že se k čemukoli přizná.“
„Mohl by mít nějaké stopy poškození na autě, ale měl byste se připravit na to, že mu bude těžké něco dokázat. Jestli máte v plánu obvinit zástupce šerifa z něčeho takhle šíleného, budete k tomu potřebovat víc než jen tušení.“
„To je mi jasné.“
Sam dokončil své poznámky a stroze mi oznámil, že zajistí, aby moje pojišťovna dostala kopii jeho zprávy. Doktor mi došil ránu, a tak jsme s Caroline a Lilly mohli odejít. K domovu jsme vyrazili v úplném tichu.
„Co bude dál?“ zeptala se mě Caroline asi po deseti minutách jízdy.
„Ještě to nemám úplně vymyšlené, ale vy s Lilly byste teď měly být obzvlášť opatrné, je vám to jasné? Možná byste měly na pár týdnů odjet.“
„Nedovolím, aby mě nějaký magor vyhnal z domu,“ rozohnila se.
„Je to možná magor, Caroline, ale nebezpečný magor. To se ani trochu nebojíš?“
„Trochu ano, ale kdyby se jen přiblížil k našemu domu, Rio by mu urval nohu. A kdyby se mu snad podařilo dostat přes Ria, mám ještě statného a silného rangera, který se o mě postará.“
„Dneska tvého statného a silného rangera skoro dostal.“
„Skoro je to důležité slovo! Můj ranger žije dál, aby se s ním mohl znovu utkat.“
 
Domů jsme se dostali až po půlnoci a já byl unavený a všechno mě bolelo. Lilly byla pořád rozrušená, tak jsem jí řekl, ať si lehne k nám do postele. Když byla v limbu, šel jsem se znovu přesvědčit, že jsou všechny dveře i okna zamčené. Pak jsem šel za Caroline, která se usadila na sedačce v pracovně, a položil si jí hlavu do klína.
„Dneska jsi mi zachránila život,“ řekl jsem, zatímco mě hladila po čele.
„Vážně? Čím?“
„Když auto sjelo do jezera, bouchl jsem se do hlavy o volant. Byl jsem v bezvědomí, ale nějaký hlas mi neustále opakoval, že se musím vzbudit. Tvůj hlas. Vzbudila jsi mě dřív, než jsem se stihnul utopit.“
Naklonila se ke mně a zlehka mě políbila.
„Vždycky tu pro tebe budu, když mě budeš potřebovat, lásko. Vždycky.“
Zavřel jsem oči a s příchutí jejího polibku na rtech jsem pomalu odplul do říše snů.
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Další den ráno mě všechno bolelo tak, že jsem skoro neslezl z gauče. Zůstal jsem tedy doma a strávil den pokukováním z okna, obavami a přemýšlením. Před polednem jsem zavolal Jackovi, ale o Testerovi mladším jsem mu nic neřekl. Dostal nabídku hrát přes léto baseball za Martinsville v Coastal Plains League a byl na vrcholu blaha. Prý mu to teď fakt šlo a mluvil dokonce s několika lovci talentů z hlavní ligy. Slíbil jsem mu, že se na něj přijedu co nejdřív podívat.
V půl třetí se ozval Sam Wiseman, aby mi sdělil, že volal na oddělení šerifa okresu Cocke a tam mu řekli, že si Tester vzal týden dovolené.
„Zkoušel jsem volat k němu domů, ale nikdo to nebral,“ dodal.
„Máte v plánu tam zajet?“
„Probíral jsem to se svým nadřízeným, ale prý by to byla ztráta času, vzhledem k tomu, že jste neviděl řidiče a neznáte ani číslo poznávací značky.“
„Co když má nabouraný předek auta, jak jste zmínil v nemocnici? Co když je na jeho autě barva z mého vozu?“
„Víte sám, jak to tady chodí. Na tři směny máme jenom pět vyšetřovatelů. Teď zrovna řešíme sérii vloupaček a šéf chce, abych soustředil veškerou pozornost na ně. Nemůže mě prý nechat běhat po okrese kvůli případu, který nemám šanci vyřešit.“
„To jsou jenom kecy, Same. Co moje rodina?“
„Co s nima?“
„Vážně nenajdete nikoho, kdo by na ně mohl alespoň pár dnů dohlédnout?“
„Máme sotva dost strážníků, abychom pokryli hlídky. Navíc jste si tady úplně…“ Sice tu větu nedokončil, ale jeho tón mi říkal, že to nemám nechat být.
„Úplně jsem si tady co, Same?“
„No, neudělal jste si tu zrovna moc kámošů za ty roky. Není moc lidí, kteří by se přetrhli, aby vám mohli pomoct.“
„To mi chcete říct, že mi lidi z oddělení šerifa nejsou ochotni pomoct, protože jsem obhájce?“
„Říkám jen to, že máme pět vyšetřovatelů na tři směny, už tak máme nedostatek strážníků, abychom mohli někoho alokovat na ochranu pro jednu rodinu, řešíme spoustu jiných případů a vy obviňujete člena policie z velmi závažného činu, aniž byste měl důkazy. Obávám se, že tady nic moc nezmůžu.“
„A co má tedy sakra dělat já? Čekat, až se zase vrátí?“
„Možná byste si měl pořídit nějakou zbraň.“
„Já už mám zbraně! Doufal jsem ale, že vy uděláte něco, abych je nemusel použít.“
„Je mi to líto. Ale, jak jsem řekl, momentálně nemůžeme dělat vůbec nic.“
„Tak díky, Same. Díky za nic.“
Položil jsem telefon, šel do pracovny a sedl si k počítači, vzteklý jako nikdy. Netrvalo mi dlouho najít na internetu adresu Testera mladšího. MapQuest mi dodal přehledný popis cesty k jeho domu. Vytiskl jsem si ho a zapamatoval si jeho telefonní číslo, to mi nikdy nedělalo problém. Jakmile se mi čísla zaryla do mozku, zůstala tam roky. Zbytek dne jsem strávil vymýšlením různých situací, do kterých bych se mohl dostat, kdybych se rozhodl udělat to, o čem jsem přemýšlel.
V půl dvanácté večer, když už proběhly všechny večerní rituály a Lilly usnula – opět v našem pokoji –, jsem požádal Caroline, aby se posadila v kuchyni. Vyprávěl jsem jí o svém rozhovoru se Samem Wisemanem a o tom, že nám policie nepomůže. Nakonec jsem se zhluboka nadechl.
„Pojedu tam,“ řekl jsem.
„Kam?“ zeptala se Caroline.
„Do Newportu. Najít Juniora.“
„Kdy?“
„Dneska v noci. Teď.“
„Na to zapomeň.“
„Pojedu tam.“
„Nepojedeš. V žádném případě.“
„Pojedu, Caroline. Nezastavíš mě.“
„A co jako hodláš dělat, až ho najdeš?“ Mluvila hlasitěji, a dokonce se postavila. Ani jedno nebylo dobré znamení.
„To ještě nevím, ale nemůžu tu jen tak sedět. Policie s tím nic neudělá, tak se o to musím postarat sám. Posaď se a mluv se mnou. Snaž se být rozumná.“
„Rozumná? Opravdu jsi teď řekl, že mám být rozumná? Ty tady mluvíš o tom, že pojedeš uprostřed noci do domu nějakého magora a budeš tam dělat bůhví co, a já mám být rozumná? Vždyť jsi stejný blázen jako on!“
Vstal jsem a šel do ložnice. Caroline mi byla v patách.
„Je to polda, Joe. Určitě bude mít zbraň.“ Mluvila rychle, navíc tónem, který jsem u ní za celé ty roky slyšel jen opravdu výjimečně.
„Mluv tišeji, Lilly spí.“
„Neříkej mi, že mám mluvit tišeji. Lilly, vzbuď se! Tvůj otec se chystá udělat něco fakt padlého na hlavu! Měla bys mu dát pusu na cestu, protože se může stát, že už ho neuvidíš!“
Lilly se zavrtěla a povzdychla si, ale to bylo všechno. Ta by prospala i hurikán.
„Ji do toho nezatahuj,“ řekl jsem. Zašel jsem do šatny a popadl černé džíny, tmavomodrou mikinu s kapucí, vojenské boty a černou čepici. Se všemi těmi věcmi jsem spěchal do kuchyně, kde jsem se začal převlékat. Caroline kolem mě kroužila jako útočná helikoptéra.
„Musím s tím chlapem aspoň něco udělat,“ snažil jsem se jí vysvětlit, zatímco jsem si svlékal tričko. „Když to neudělám, budeme se všichni po zbytek života ohlížet přes rameno. Vždyť, proboha živého, uvědom si, co provedl! Sledoval nás, pronásledoval tě. Vytlačil mě i s autem do jezera. Pokusil se mě zabít. Co mám podle tebe dělat? Sedět a čekat, až to udělá znovu? Protože ti garantuju, že jakmile zjistí, že pořád dýchám, zkusí to znovu. Nebo se pokusí zabít tentokrát tebe. Nebo Lilly. Sakra, vždyť si může klidně počkat, až bude mít příležitost zabít nás všechny tři! Tři mouchy jednou ranou.“
„Na tom nezáleží, Joe. Já…“
„Ale ano, záleží. Záleží ti na tom. Protože ti záleží na mě a Lilly a taky ti záleží na životě. A ačkoli chápu, že jsi přesvědčená, že by se věci měly řešit civilizovaně a s rozumem, tak všeho do času. Jsou totiž chvíle, kdy odpovědět na násilí násilím je nejlepší, vlastně jediná cesta.“
„Takže mu hodláš ublížit?“
„Nechci ho zabít, ale ani ho přátelsky nepoplácám po rameni. Chci mu dát najevo, že jestli se ještě jednou rozhodne jít po komkoli z nás, musí počítat s následky. Musím mu ukázat, že se nerozpakuju překročit meze stejně, jako to dělá on.“
„Jedu s tebou.“
„Ne. Ty tu zůstaneš s Lilly. Nemůžeme ji tu nechat samotnou. Slibuju, že ti budu dávat vědět. Budu…“
„Ne, Joe. Tohle je fakt divné.“
Podíval jsem se jí zpříma do očí. „Víš, že tě miluju a respektuju, ale…“
„Přestaň se chovat tak blahosklonně.“
„To bych si nedovolil, ale říkám ti, že prostě jedu. Můžeš na mě řvát a ječet, jak chceš. Klidně zavolej i poldy, je mi to fuk. Už jsem se rozhodl, Caroline. Jedu.“
Pomalu a zhluboka se nadechla. „Promyslel sis to pravdu dobře?“
„Samozřejmě.“ Posadil jsem se na židli u stolu a začal si zavazovat tkaničky. „Přemýšlel jsem o tom celý den a, abych byl upřímný, nemám nejmenší tušení, co se stane, až tam dorazím. Možná vůbec nic.“
„Jsem moc mladá na to, abych byla vdova.“
„A já moc mladý na to, abych z tebe tu vdovu udělal.“
Vstal jsem, vzal z šuplíku zapalovač a z lednice láhev s vodou. Odšrouboval jsem z ní uzávěr, obsah vylil do dřezu, znovu ji zavřel a šel do garáže. Stála tam o stěnu opřená stará vycházková hůl z bílého ořechu, kterou jsem koupil před lety během výšlapu na horu Grandfather v Severní Karolíně. Byla sto dvacet centimetrů dlouhá a pevná jako ocel. Vzal jsem ji do ruky a prohlédl si ji. Caroline stála ve dveřích a pozorovala mě.
„Budu potřebovat tvůj telefon,“ řekl jsem jí.
„Proč?“
„Protože můj je na dně jezera Boone. Můžeš mi ho přinést, prosím?“
Na moment zmizela, a když se vrátila, hodila ho po mě.
„Bereš si vycházkovou hůl tam, kde se bude střílet?“ zeptala se.
„Pokud se věci vyvinou tak, jak mají, ani nebude mít příležitost po mně vystřelit.“
„Ne vždycky jdou věci podle plánu. A když už mluvíme o plánech, ty nějaký máš?“
„Částečně.“
„A můžu ho znát?“
„To nechceš.“
„Ale chci.“
„Věř mi, že nechceš.“
Přesunul jsem se ke kanistru s benzínem do sekačky na trávu a odlil z něj trochu do plastové láhve.
„To na něj hodláš hodit Molotovův koktejl?“
„Ne úplně.“
„Tak na co máš láhev s benzínem?“
„Na odvedení pozornosti, kdyby to bylo potřeba. Nebo jako návnadu.“
Poslední, co jsem si sbalil, byla malá svítilna z poličky. Rio mi byl neustále v patách a pokníkával. Bylo mu jasné, že se někam chystám, a rozhodně nechtěl o tu zábavu přijít. Hodil jsem hůl, láhev s benzínem i baterku na sedadlo spolujezdce Carolininy hondy a zabouchl dveře.
„Drž Ria u sebe, až budu pryč,“ řekl jsem Caroline, která stála mezi dveřmi do garáže se založenýma rukama. „Brokovnice je nabitá a zamčená v trezoru v ložnici. Zacházet s ní umíš.“
Přitiskla si pěst ke rtům a viděl jsem, jak se jí v očích sbírají slzy. „Chci jít s tebou. Nedokážu si představit, že tu budu sedět a čekat. Než se vrátíš, zblázním se taky.“
„Nic se mi nestane. Zkus si nedělat starosti.“
„To se ti lehko řekne!“
„Já to musím udělat.“
„Ne, nemusíš.“
„Umím se o sebe postarat, Caroline.“ Přešel jsem k ní a vzal ji do náručí. „Zavolám ti na pevnou linku, až bude po všem. Ty mi ale nevolej, prosím. Nechci ještě přemýšlet, jestli mi v kapse nezazvoní telefon.“
„Ať jsi do čtyř zpátky,“ řekla. „A dobře ti radím, vrať se celý.“
„Zníš jako moje matka.“ Políbil jsem ji a nastoupil do auta.
 
Junior bydlel skoro sto dvacet kilometrů daleko. Cestou po mezistátní silnici číslo osmdesát jedna do Newportu jsem si v hlavě přehrával všechny možné varianty, které by mohly nastat. Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím mi bylo jasnější, že Caroline měla pravdu. Chystal jsem se udělat něco šíleného a nebezpečného. Měl jsem v hlavě hrubý plán, ale neměl jsem vymyšleno, jak se k němu dostanu, pokud vůbec bude doma. Bylo už po půlnoci, nemohl jsem jednoduše přikvačit k jeho dveřím a zaklepat. Po tom, co mi udělal, bude určitě paranoidní, takže by v tuhle dobu stoprocentně přišel otevřít rovnou se zbraní v ruce. A aby toho nebylo málo, nevěděl jsem nic o jeho domě, sousedství, jestli náhodou nemá psa… Nevěděl jsem nic. Ještě jako ranger jsem se zúčastnil několika průzkumných misí, na kterých jsem měl za úkol přesně odhadnout síly nepřítele a jeho pozici, aby si velitelé mohli udělat představu, proti čemu stojíme. Ocenil bych stejný luxus předtím, než jsem se vydal za Juniorem, ale místo toho jsem šel naslepo.
Cesta ubíhala rychle, ale rozhodně ne v tichosti. V hlavě se mi odvíjela diskuse, jako by mi na jednom rameni seděla maličká Caroline a na druhém maličký Joe.
Otoč to a pojeď domů. Vždyť tě může zabít.
Pokusil se tě zabít. Pokusil se tě zabít! Pronásledoval tvou ženu. Teď můžou být na řadě tvoje děti. Policie ti nepomůže.
Jel jsem dál.
Do Newportu jsem dorazil za hodinu a něco. Je to malé městečko, takže mi trvalo jen pár minut najít Juniorův dům, situovaný asi půl kilometru od jeho hranic. Docela se mi ulevilo, když jsem zjistil, že leží částečně na samotě, s nejbližším sousedem zhruba sto metrů daleko. Nejprve jsem pomalu projel kolem. Na konci příjezdové cesty stála černá poštovní schránka a na ní bylo kostrbatými bílými písmeny napsáno „Tester“. Dům byl poměrně malý, jednopatrový, postavený z cihel, na obdélníkové parcele obklopené olysalými borovicemi. Nevšiml jsem si žádných bezpečnostních světel, ani v domě se nesvítilo. Jedna ze dvou přístaveb vypadala jako garáž. Poprvé jsem zajel asi kilometr a půl dál po silnici, otočil se a projel kolem znovu. Hlavou mi běžela myšlenka na to, jak takhle projížděl kolem mého domu Junior a sledoval Caroline. Teď byla řada na mně.
Necelý půl kilometr od domu jsem narazil na bytový komplex, kde jsem nechal auto na parkovišti, vzal hůl, láhev s benzínem a baterku a zbytek cesty šel pěšky. Ulice byly prázdné. Mohlo být tak deset nad nulou a měsíc se skláněl na západ. Bylo by fajn, kdyby se schoval za nějaký mrak, ale rangerové mě naučili, jak využít stínů, jak se stát neviditelným ve všech možných prostředích a podmínkách. Rovněž mě naučili, jak cenný je moment překvapení při útoku ze zálohy, a jak bojovat bez použití zbraní. Pokud se mi podaří Testera mladšího překvapit a dostat se blízko k němu, rozhodně nebudu mít problém ho zvládnout.
Sotva jsem došel zpátky k domu, schoval jsem se ve stínu borovic a pomalu obcházel dům. Snažil jsem se zahlédnout sebemenší pohyb nebo světlo. Ale nic. Od Diane Fryeové jsem věděl, že Junior nemá ženu ani děti, ale o tom, jestli má nebo nemá psa, se nezmínila, proto se mi docela ulevilo, když jsem žádného nezaslechl štěkat. Jakmile jsem se ujistil, že se v domě nic nehýbe, vyšel jsem zpoza stromů a přesunul se ke garáži. Byla velká tak akorát pro jedno auto a úplně prázdná. Druhá přístavba byla kůlna s několika nástroji a hromadou harampádí, nicméně tam bylo dost dřeva na malý ohýnek. Přikradl jsem se zpět k domu a několik minut nehnutě naslouchal. Bylo tam naprosté ticho.
Prošel jsem pomaličku kolem celého domu a bez úspěchu se snažil nahlédnout okny dovnitř. Žádná televize, rádio, světlo v koupelně ani noční světlo, zkrátka nic. Když jsem dokončil okruh a došel zase zpátky k zadním dveřím, vyšel jsem potichu po betonových schodech a zkusil otočit klikou. Bylo odemčeno. Chvíli jsem stál mezi dveřmi a přemýšlel, jestli mám vejít a přidat k tomu dlouhému seznamu zločinů, které hodlám co nevidět spáchat, ještě vloupání, ale nakonec jsem se rozhodl, že ne. Jestli byl uvnitř, potřeboval jsem ho dostat ven. Bylo na čase začít realizovat můj plán.
Běžel jsem zpátky ke kůlně a vešel dovnitř. Rozsvítil jsem baterku, popadl pár hadrů a nějaké dřevo a vyšel zase ven. Naskládal jsem polena a hadry hned vedle kůlny, kde je Junior ze zadních dveří uvidí. Pak jsem vytáhl Carolinin telefon z kapsy, zapnul ho, nastavil blokování čísla volajícího a vytočil číslo, které jsem si dříve toho dne vryl do paměti. Ani ne za deset vteřin se v domě ozvalo zvonění telefonu. Zazvonil jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát.
Vzadu v domě se rozsvítilo. Rychle jsem hromádku polen a hadrů zalil benzínem, ze zbytku udělal cestičku do bezpečné vzdálenosti a tu pak zapálil. Jediné puf a hromádka se rozhořela. Telefon zazvonil poosmé. Podeváté.
Přeběhl jsem zpět k domu a skrčil se u schodů k zadnímu vchodu. Zvedni ten telefon! Zvedni ho! Desáté zazvonění.
V telefonu, který jsem držel u ucha, cvaklo.
„Haló?“
„Juniore,“ promluvil jsem do sluchátka. „Vypadá to, že ti hoří kůlna.“
„Cože? Kdo je to?“
„Říkám, že ti nejspíš hoří kůlna. Volám hasiče.“
Zavěsil jsem, strčil telefon do kapsy a čekal. Slyšel jsem rychlé, těžkopádné kroky blížící se k zadnímu vchodu. Postavil jsem se a přilepil záda ke stěně.
Pojď ven. Prosím, vyjdi ven.
Slyšel jsem, jak se otočil knoflík dveří, a na podestě asi metr ode mě se objevila postava. Byl to on.
„Co to sakra…?“ mumlal.
Pomalu scházel ze schodů. Jakmile se dostal dolů, chytnul jsem vycházkovou hůl oběma rukama a odlepil se od zdi. Klesnul jsem na koleno a vší silou se rozmáchnul. Ozval se praskavý zvuk, jak hůl narazila do jeho holeně. Zařval a podlomily se mu nohy.
Odhodil jsem hůl a vrhl se na něj. Podařilo se mi chytit ho zezadu do kravaty a dostat se mu na záda. Co nejsilněji jsem ho stisknul. Obemknul jsem ho nohama a strhnul ho na sebe na zem. Cítil jsem, jak kolem sebe kope nohama.
Pokoušel se mi dosáhnout rukama na obličej, ale čím víc se snažil, tím pevněji jsem ho tisknul. Asi po patnácti vteřinách začala jeho snaha ochabovat.
„Štěstí, že umím plavat, co?“ promluvil jsem mu tiše do ucha.
Když uslyšel můj hlas, ztuhnul.
„Vidíš, jak jednoduché to bylo?“ pokračoval jsem a jen maličko povolil stisk. „Zkus se ještě někdy přiblížit k mé rodině a přísahám bohu, že tě zabiju a tvoje tělo nikdy nenajdou.“
Znovu jsem ho stisknul silněji a během půlminuty byl v limbu. Jakmile jsem poznal, že odpadnul, začal jsem ho šacovat. Předek pyžama měl durch mokrý, cítil jsem moč. K mé úlevě i překvapení fungovala moje lest lépe, než jsem čekal. Neměl u sebe ani zbraň. Přesunul jsem se k místu, kde jsem nechal svou hůl, zvedl ji a obkročmo se na něj posadil.
Ani ne minutu nato otevřel oči a zjistil, že ho vězním pod sebou. Koleny jsem mu tisknul ramena k zemi a hůl jsem mu tlačil na krk. Propichoval mě pohledem stejně nenávistným jako tehdy u soudu.
„Považuj mě odteď za svůj živoucí, dýchající zákaz styku,“ řekl jsem. „Už nikdy se nepřibližuj ke mně nebo k mé rodině. Rozumíme si?“
Začal ztěžka dýchat a modré oči vypadaly, že mu každou chvilku vylezou z důlků. Byl jako sopka těsně před výbuchem.
„Ukradls mi mého tátu!“ zaječel na mě.
Co? Já že jsem mu ukradl tátu? Tím podivným výrokem mě vyvedl z míry.
„Kecy,“ odsekl jsem. „Tvému otci jsem nezkřivil ani vlas.“
„Řekls lidem, že šel na to příšerné místo! Řekls jim, že se utápěl v hříchu! Tohle jsi tvrdil v soudní síni.“
„Řekl jsem lidem pravdu. Tvůj otec vzal peníze, co vybral na mši, a utratil je ve strip klubu.“
„Lžeš! Rouháš se!“ Pokusil se zvednout, ale přitlačil jsem na hůl a přiskřípnul mu přívod vzduchu. Znovu ztuhnul a mě najednou něco došlo. Ten výraz v jeho tváři, ten podivný výrok, bolest v jeho hlase, to vše jasně ukazovalo, že jsem na kusy rozbil mocný obraz, obraz otce, jak si jej představoval jeho syn. Jak že to vlastně Diane říkala? Junior si tatínka idealizoval. Slova, která jsem vyřknul v soudní síni, zřejmě otevřela hlubokou ránu a ta se zanítila.
Dál jsem mu tisknul hůl na krk a sklonil jsem se k němu.
„Tvůj táta nebyl takový, jak sis myslel. Za to já nemůžu. Neukradl jsem ti ho – to udělal on sám. Ty si pamatuj, co jsem ti řekl. Jestli se jen přiblížíš ke mně nebo mé rodině, přidáš se k němu. Zastřelím tě, ani nemrknu.“
Přimhouřil oči a zabodnul je do mě. „Jo, i kdybych měl jít údolím stínu smrti, ničeho zlého se nebojím…“
„Sklapni!“ vyjel jsem na něj tak zprudka, až jsem ho postříkal slinami. Chytil jsem ho levou rukou za bradu, otočil mu hlavu na bok a zatlačil mu holí na krkavici. O pár chvilek později už byl zase mimo sebe. Na několik vteřin jsem si představil, že mu tou holí rozmašíruju hlavu na cucky. Když ho zabiješ, nebudeš si s ním už muset dělat starosti. Ale nemohl jsem to udělat. Vstal jsem, otočil se a rozběhl se pryč.
 
Po půlhodině jízdy ztemnělým tichem, vztek i statečnost, které jsem předtím cítil, pomalu braly za své. Představil jsem si, jak by Juniorova hlava explodovala, kdybych ho mlátil holí, a znovu si prožil prchavý okamžik zadostiučinění, kterou mi ta představa poskytla. Cítil jsem pach jeho moči a těžký dech na své tváři. Začal jsem se chvět a zanedlouho jsem se třásl tolik, že jsem musel zajet na kraj silnice a zastavit.
Co jsem to k čertu právě udělal? Jel jsem uprostřed noci do domu toho muže, napadl ho, vyhrožoval mu, a dokonce jsem fantazíroval o tom, že ho zabiju.
Ale on se tě pokusil zabít.
To je jedno a moc dobře to víš. Nejsi žádný člen domobrany. Kolik takových lidí, co se dopustili násilí jen proto, že byli přesvědčeni, že jsou v právu, jsi obhajoval? Jen se to teď snažíš omluvit.
Vzpomněl jsem si na pohled v jeho očích, když jsem na něm seděl. Můj záměr byl vyděsit ho natolik, že mě i mou rodinu nechá na pokoji. Ale ten pohled, ten rozzuřený, ublížený, šílený pohled, mi jasně říkal, že se mi to nepovedlo. Nebál se mě. Buď mě nenáviděl až příliš, nebo byl tak šílený, že mu to bylo fuk. Zatímco jsem se snažil ovládnout třes celého těla, podíval jsem se na sebe do zrcátka.
„Caroline měla pravdu,“ promluvil jsem nahlas. „Jsi stejný blázen, jako on.“
 



23. ČERVNA
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Agent Landers měl v hlavě permoníky a bolela ho záda a ramena. Ta malá univerzitní roztleskávačka, kterou minulou noc přefiknul, musela být divočejší, než se zdálo. Ne že by mu toho o ní utkvělo v paměti nějak moc, vždyť ztrestal skoro pětinu Jima Beama.
Seděl za svým stolem a probíral se věcnými důkazy v případu Angel Christianové. Později toho dne se bude muset sejít s Joem Dillardem. Měl právo si všechny ty důkazy prohlédnout. Landers však odmítal jít k němu do kanceláře a Dillard zase nechtěl přijít za Landersem, takže se dohodli, že se odpoledne sejdou v konferenční místnosti v budově soudu.
Landers z toho případu neměl dobrý pocit. Deacon Baker obvinil tu Christianovic holku, aniž by měl dostatek důkazů, protože doufal, že se buď přizná, nebo to hodí na Erlene Barlowovou. Ona ale neudělala ani jedno, a teď ji navíc zastupuje Dillard. Byl to sice vocas, ale moc dobře věděl, jak vést případ ke zdárnému konci. Landersovi bylo jasné, že mají slušnou šanci to celé projet, a aby toho nebylo málo, soudce Green naplánoval proces na termín jen pár týdnů před srpnovými volbami. Jestli Deacon ten případ opravdu projede, mohl by velmi snadno projet také následné volby.
Ne že by na něm Landersovi záleželo, ale nebyl včerejší a moc dobře věděl, jak funguje zákon padajícího hovna. Ve chvíli, kdy prohraje, začne Deacon hledat, na koho by svalil vinu. A vzhledem k tomu, že Landers má ten případ jako agent na starost, byl by první na ráně. Vykládal by všem, kdo by byli jen trochu ochotní poslouchat, že za to mohl on, že byl lajdácký, nebo že ho přemluvil, aby Angel obvinil, aniž by měl dostatek důkazů, které by ji mohly usvědčit. Kdyby k tomu došlo, bylo úplně jasné, že by Landers mohl své šanci, že ho povýší, jakmile jeho šéf odejde do důchodu, tak akorát zamávat.
Zrovna vzal do ruky fotku, na které byla Angel s pohmožděninou na tváři, když na něj zabzučela interkomem sekretářka.
„Na telefonu máte muže, který tvrdí, že má informace ohledně vraždy pana Testera.“
Landers klepnul do blikajícího čudlíku.
„Kdo volá?“
„Jmenuju se Virgil Watterson. Mám pro vás informaci, která by se vám mohla hodit.“
„Jakou informaci?“
„Jestli jsem to pochopil správně, tak byla poblíž Pickenova mostu nalezena jistá část lidského těla.“
To je zase hovor! Nějaký úchyl si chce povídat o ptákovi mrtvého kazatele.
„To je pravda. A co s tím?“
„Tu noc, kdy se stala ta vražda, jsem kolem jedné ráno přes ten most přejížděl. Když jsem na něj vjel, všiml jsem si, že uprostřed stojí auto. Přijel jsem blíž a viděl jsem u zábradlí nějakou ženu. Nejspíš něco hodila do vody.“
Ty bláho, svědek? Kde ten chlap celou dobu byl?
„Viděl jste ji dobře?“
„Samozřejmě! Její auto stálo v protisměru a ona šla směrem k němu. Moje přední světla ji krásně osvítila. Byla tak ve středním věku, na sobě měla sako se zvířecím vzorem a ty nejtěsnější kalhoty, co jsem kdy viděl. A měla zářivě červené vlasy.“
Erlene Barlowová. Určitě to byla ona. Landers začal čmárat poznámky na papír. „Poznal byste ji, kdybyste ji znovu viděl?“
„Nejspíš ano.“
„A co to auto? Všiml jste si i jejího auta?“
„Ano, pane. Ten most je uzoučký, takže jsem musel hodně zpomalit, když jsem ho míjel. Byla to corvetta. Krásná!“
„Registrační značky jste si náhodou nevšiml?“
„To bohužel ne, omlouvám se.“
„A co takhle barvy?“
„Byla tma, ale jsem si docela jistý, že byla červená.“
„Nevšiml jste si, že by s ní byl na tom mostě ještě někdo další?“
„Ani živáčka.“
„Ani v tom autě?“
„Nikoho jsem v něm neviděl.“
„Proč jste čekal tak dlouho, než jste nám zavolal, pane… jak, že jste říkal to jméno, Watterson?“
„Ano. Virgil Watterson. Víte, je to trošku trapné.“
„Trapné?“
„Nerad bych, aby se to dostalo na veřejnost.“
„Co se nemá dostat na veřejnost?“
Muž ztišil hlas, jako by nechtěl, aby někdo poblíž slyšel, co říká. „Jde o mou ženu, víte? Jsem ženatý muž.“
„A?“
„Byl jsem na služební cestě a vrátil se o něco dříve. V tu chvíli jsem byl zrovna na cestě k někomu domů.“
„Ke komu?“
„To bych raději nezmiňoval.“
Landersovi se najednou rozsvítilo v hlavě.
„Takže vy jste se vrátil o něco dřív ze služebky a jel jste navštívit někoho, kdo nebyl vaše žena?“
„Může být.“
„A domů jste přijel až další den?“
„Přesně tak.“
„A pak jste slyšel o té vraždě a dal si dvě a dvě dohromady?“
„Správně.“
„Chápu,“ řekl Landers. „Tak proč jste tak najednou změnil názor? Proč jste se teď rozhodl, že nám o tom řeknete?“
„Nemůžu na to přestat myslet. Každou noc se mi o té ženě na mostě zdá. Bojím se, že jste možná zatkli špatnou osobu, a to si nemůžu vzít na svědomí.“
Landers se opřel do židle a třel si čelo hřbetem ruky. Ve spáncích cítil počínající tlak.
„Je ještě něco, s čím byste se mi chtěl svěřit, pane Wattersone?“
„Nic dalšího mě nenapadá.“
„Byl byste ochoten podat výpověď i písemně, kdyby to bylo zapotřebí?“
„Nejspíš ano, pokud by to bylo nutné.“
„A byl byste ochoten svědčit u soudu?“
„To bych raději nedělal.“
Landers si poznamenal Wattersonovu adresu a telefonní číslo a ujistil ho, že se ještě ozve. Jestli říkal pravdu, Erlene Barlowová nejspíš hodila ptáka reverenda Testera do jezera. Možná tam skončila i vražedná zbraň. Udělal si poznámku, že musí oddělení šerifa přinutit znovu prozkoumat dno jezera pod tím mostem. Už to jednou dělali, když ta kočka našla reverendova ptáka, ale nic tehdy nenašli.
Vzhledem k tomu, že Watterson tvrdil, že žena byla na mostě sama, Angel Christianová mohla být tou dobou ještě v klubu, nebo ji Erlene předtím hodila domů. Ať tak nebo tak, Angel podle všeho neměla s vraždou nic společného. Deacon Baker – ten kokot. Landers mu říkal, že mačká spoušť příliš brzy. Říkal mu, že ten případ nestojí na pevných základech. Teď to vypadalo, že měl Watterson pravdu – nejspíš zatkli nevinnou osobu.
Landers seděl za stolem a snažil se přijít na to, co má dělat. Mohl jít za Wattersonem, chtít od něj písemnou výpověď, a tu přidat do složky státního zástupce. Když to udělá, Dillard by měl dostat kopii té výpovědi a Deacon by pak zcela jistě obvinil Landerse, že chce případ sabotovat. Nechtěl si ani představit, jak by mu to pak oplatil. Landersovi přišlo, že mnohem lepší bude říct Deaconovi o tom, co se od Wattersona dozvěděl, a nechat na něm, ať se rozhodne, co dál. Bylo mu ale celkem jasné, co mu na to Deacon řekne. Nebyl to zrovna typ, který umí otevřeně přiznat chybu.
Zavolal tedy Deaconovi do kanceláře a k jeho překvapení byl Deacon pro jednou přítomen. Řekl mu o Wattersonovi i ženě na mostě.
„To mi nepřijde jako příliš důvěryhodné svědectví,“ namítl Deacon.
Landers to věděl. Věděl, že Deacon řekně něco takového. „Víš ale, co to znamená, ne?“ zeptal se ho. „Jestli Erlene Barlowová stála té noci uprostřed mostu a byla tam sama, tak jsme nejspíš zatkli špatného člověka.“
„Nepamatuju se, že bychom na oběti našli stopy DNA té Barlowové,“ pokračoval Deacon. „Navíc tam musela být tma. Je naprosto nemožné, aby si mohl ten chlap být jistý tím, jak ta osoba vypadala.“
„Neslyšel jsi, jak ji popsal. Určitě to byla ona.“
„No a? Co po mně chceš, Phile? Chceš, abych veřejně přiznal, že jsme obvinili špatnou osobu z vraždy prvního stupně? Co mám jako říct? Jejda, jak se to… to je nám ale líto! A to celé šest týdnů před volbami? Ty ses snad úplně zbláznil!“
„Takže po mně chceš, abych ignoroval očitého svědka v případu vraždy?“
„Chci, abys ignoroval nedůvěryhodného a nepodstatného svědka, který neudělá nic víc, než že zakalí vodu a dá Dillardovi další munici proti nám. Co se mě týče, máme správnou osobu. Její DNA se našla na těle oběti, dříve ten večer se s obětí setkala a máme očitého svědka, který potvrdí, že z klubu odešla ve stejnou chvíli, jako oběť, a navíc s námi odmítá komunikovat. A i kdybychom tu holku propustili a zatkli místo ní Barlowovou, jaké máme důkazy, že ta tu vraždu skutečně spáchala?“
„Od prvopočátku mi lhala a taky nemůžu přestat myslet na to auto. Watterson říkal, že na tom mostě viděl červenou corvettu.“
„Tak to auto najdi! Ale dokud se tak nestane, ocenil bych, kdybys přestal pomáhat druhé straně!“
A s tím Deacon zavěsil. Landers zmačkal své poznámky a hodil je do koše.
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V pondělí jsem zavolal Philu Landersovi do kanceláře, abych se s ním domluvil na čase, kdy si můžu přijít prohlédnout věcné důkazy, které hodlají předložit u soudu v případu Angel Christianové. Jako obhájce jsem měl plné právo je vidět a nikdy jsem nevynechal příležitost tak učinit, ale na tuhle konkrétní schůzku jsem se těšil asi jako na čištění zubních kanálků.
Zlá krev se mezi námi táhla už víc než deset let, od doby, kdy jsem s obhajobou kriminálních případů v okrese Washington začínal. Landers tehdy spal se ženou, která si zrovna prošla ošklivým rozvodem. Ta mu prozradila, že její exmanžel jako bokovku prodává trávu, a požádala Landerse, jestli by jí neudělal laskavost a nezabásnul ho. Řekla mu, jakou značkou a modelem auta jezdí a v jakém baru bude nejspíš nasávat.
Prý bude stačit, když si počká na parkovišti před barem, až bude její ex odjíždět, a zatkne ho za jízdu pod vlivem alkoholu, a navíc pravděpodobně najde víc než malé množství trávy.
Načež Landers udělal přesně to, oč ho požádala. Počkal si na parkovišti, až její exmanžel nastoupí do auta a odjede. Pak, když mu nedal žádný legitimní důvod, aby ho zastavil, si jeden vymyslel. Následně toho chlápka zatknul za jízdu v opilosti a při prohlídce auta našel asi třicet gramů marihuany.
Ten exmanžel, jehož jméno bylo Shane Boyd, si jako obhájce najal mě. Neměl nejmenší tušení, že to celé byla bouda, dokud jeho bývalá žena nenařídila asi dva týdny poté jejich dceři domácí vězení za to, že přišla pozdě domů. Ta byla tak naštvaná, že Shaneovi zavolala a řekla mu, že ona i její přítel slyšeli, jak se její máma s Landersem na té boudě domlouvají. Oba teenageři přišli ke mně do kanceláře, kde podepsali místopřísežná prohlášení, a já jsem podal návrh na zamítnutí všech důkazů, protože Landers neměl k zastavení toho vozidla žádný legitimní důvod.
Když přišel čas slyšení, Landers na lavici svědků lhal. Popřel, že by bývalou ženu Shanea Boyda vůbec znal. Tvrdil, že vůz mého klienta zastavil, protože „nedal znamení o změně směru jízdy, než zabočil doleva“. Věděl jsem, že agenti Úřadu vyšetřování nezastavovali vozidla z takovýchto důvodů, a naštěstí to věděl i soudce. Povolal jsem na lavici svědků Shaneovu dceru a jejího přítele a předvolal jsem i jeho ženu. Bála se, že bych ji mohl obvinit z křivopřísežnictví, takže se přiznala k aférce s Landersem, i k tomu, že ho požádala, aby zatknul jejího bývalého muže, ale tvrdila, že ji ani ve snu nenapadlo, že to opravdu udělá.
Soudce tehdy tak zuřil, že Landers křivě přísahal právě v jeho soudní síni, že případ okamžitě smetl ze stolu a napsal dopis Landersovu nadřízenému z Úřadu vyšetřování, ale nic se nestalo. Byla to moje první srážka s realitou, co se týkalo poldů a křivopřísežnictví. Od té doby jsem zpochybňoval všechno, co Landers udělal v úplně každém případu, u kterého jsme se potkali. Nevěřil jsem mu a neměl jsem nejmenší problém dát mu to jasně najevo.
Domluvili jsme se, že se sejdeme ve čtvrt na čtyři, ale bylo mi jasné, že by mě Landers nechal s gustem čekat, takže jsem na místo dorazil až v půl čtvrté. Ani tak tam ještě nebyl, posadil jsem se tedy ke stolu a v duchu se vztekal. Už jsem se chystal odejít, když konečně vstoupil do dveří, na sobě drahý šedivý oblek a v podpaží papírovou krabici. Je zhruba v mém věku, o pár centimetrů menší než já a v dobré kondici. Má modré oči a krátce střižené hnědé vlasy. Řekl bych, že je pohledný, a on si to o sobě zcela evidentně myslí, ale momentálně měl pod očima tmavé kruhy a byl z něj cítit alkohol. Byl to takový ten typ zápachu, co vychází až z pórů a nesmyjete ho ze sebe ani ve sprše.
„Jdeš o půl hodiny později,“ řekl jsem a postavil se.
„No jo,“ odsekl s úšklebkem.
Začal z krabice vyndávat jednotlivé předměty a jako poslední vytáhl fotku, na které byla Angel. Seděla u nějakého stolu, dívala se přímo do objektivu a na levé tváři měla cosi, co vypadalo jako pořádná modřina. Fotka byla datovaná dva dny po Testerově smrti. Angel se mi nezmínila, že by ji policie fotila, a tahle fotka navíc nebyla součástí původní dokumentace, kterou jsem si vyzvednul v kanceláři státního návladního. Jakmile jsem fotku uviděl, bylo mi jasné, že musím podat návrh na vyškrtnutí, abych jim znemožnil použít ji u soudu. Pokud nemají přímý důkaz, jak Angel k té podlitině přišla, mohla by ta fotka nespravedlivě ovlivnit porotu.
„Slyšel jsem, že se Bill Wright chystá do důchodu,“ řekl jsem ve snaze udržet konverzaci v mezích slušnosti. „Kdo je na řadě na jeho místo?“
„Takhle to tady nefunguje,“ odvětil Landers. „Dostane to ten, kdo těm kravaťákům nahoře přijde nejlepší.“
„A kdo myslíš, že to bude?“
„Proč tě to zajímá?“ Podíval se na mě, jako bych nebyl víc než jen otravná moucha na jeho ruce.
„Jen se snažím o přátelskou konverzaci. Není přece potřeba jít si pořád po krku.“
Zvedl hlavu a nakrčil nos, jako by nasál mou vůni a zrovna dvakrát se mu nelíbila.
„Nerad tě zklamu,“ odtušil, „ale nemyslím si, že by z nás dvou kdy mohli být přátelé. Nemám rád právníky, a obhájce, co dělají všechno pro to, aby vysekali zločince z průšvihu na základě formalit, už vůbec ne.“
„Tak to jsi zřejmě nepochopil mou roli,“ odpověděl jsem. „Já se jen snažím zajistit, abyste vy dodržovali svá vlastní pravidla. Kdybys byl na stejné lodi jako mí klienti, asi bys taky chtěl, aby všichni hráli fér, nemyslíš?“
„Kdybych byl na stejné lodi, jako tví klienti, tak bych ji potopil a odplaval někam daleko. No nic, popojedem. Hodláš se na ty věci podívat, nebo jsi sem přišel tlachat? Abych byl upřímný, nejsem dneska zrovna ve sdílné náladě.“
Přisunul jsem si věci blíž k sobě a prohlédl si je.
„Proč jsi udělal tuhle fotku?“ zeptal jsem se a ukázal mu fotografii Angel. „A co dělá mezi důkazy?“
„Proč bys tak řekl, že jsem ji dělal? Vždyť se na ni podívej. Někdo jí přišil jednu dobře mířenou. Hodláme to ukázat porotě.“
„Máš nějaký důkaz, jak k té modřině přišla? Co když uklouzla na banánové slupce?“
„Až bude sedět na lavici svědků, bude mít možnost to vysvětlit.“
„Ovšem jen pokud tu fotku soudce nechá mezi důkazy.“ Hodil jsem fotografii zpátky na stůl. „Podám návrh, aby ji vyřadil.“
„Vidíš?“ ozval se Landers. „Přesně o tomhle jsem mluvil. Tu fotku jsem udělal dva dny po té vraždě. Na těle toho mrtvého chlápka se našly její vlasy a jen tak náhodou má ta holka na tváři fakt ošklivou podlitinu. Logickou úvahou dojdeš k tomu, že k ní přišla během zápasu s obětí. Ale pak přijde nějakej vocas, jako jsi ty, a chce zabránit tomu, aby se o tom porota dozvěděla.“
„Takže tohle je všechno?“ zeptal jsem se. „Vidím tu pár fotek Testera, fotku, kde je cosi, co vypadá jako povadlý penis, fotku Angel, pár vlasů, několik zpráv z laboratoře a výpisy z banky, ze kterých vyplývá, že Tester vybíral peníze z bankomatu v tom strip klubu. Nic víc?“
„Na to, abychom tu malou štětku usvědčili z vraždy, to bude stačit.“
„Nestačilo by to ani na to, abyste ji usvědčili z pitomého napadení.“
„Skvěle,“ poznamenal uštěpačně Landers. „Jen si to klidně mysli dál.“
„Slabší důkazy než tyhle jsem snad ještě neviděl.“
„Odkdy jsou vzorky DNA slabé důkazy?“
„Ty její vlasy se na něj nejspíš dostaly, když se ji v klubu snažil osahávat,“ poznamenal jsem.
„Možná. Klidně o tom můžeš zkusit přesvědčit porotu, ale faktem zůstává, že se ty vlasy našly na jeho mrtvém těle v jeho pokoji.“
„To jako důkaz nestačí.“
„Náš svědek tvrdí, že ta tvoje holka za ním ten večer spolu s Barlowovou odešla. Byly poslední, kdo ho viděl naživu.“
„Ten váš svědek je prolhaná prostitutka závislá na drogách.“
„A tvoje klientka je jen divná ženská, co pracovala ve strip baru. Nikdo ji nezná. Vždyť ani není odsud. Porota ji nebude zrovna milovat, zvlášť když uvidí tu modřinu na její tváři.“
„Nemáte vražednou zbraň ani motiv.“
„Ani jedno z toho nepotřebujeme. Máme dost nepřímých důkazů, na základě kterých ji můžeme usvědčit. A víš ty co? Řekl bych, že než to skončí, ještě se něco vyvrbí.“
„Něco už se vyvrbilo. Slyšel jsi snad o Virgilu Wattersonovi, ne? Mám takový dojem, že jsi s ním ráno mluvil.“
Následovalo dlouhé, napjaté ticho.
„Jak to můžeš sakra vědět?“
„Volal totiž nejdřív mně. Popsal mi, co tu noc na mostě viděl, a že si myslí, že jste zatkli nesprávnou osobu. Chtěl jen udělat správnou věc, víš? Řekl jsem mu, že by ti měl zavolat a povyprávět ti, co viděl, a že se to možná pokusíš napravit. Hned jak s tebou domluvil, mi volal zpátky. Prý jsi nezněl, že by tě ta informace nějak zvlášť zajímala. Ale to jsem mohl koneckonců předpokládat.“
„Není důvěryhodný. Vždyť čekal dva měsíce, než se vůbec obtěžoval zavolat.“
„Bojí se o svoje manželství.“
„Bylo po půlnoci, byla tam tma. Ani omylem si nemůže být jistý, že to byla opravdu ona.“
„Viděl Erlene. Byla sama. A viděl corvettu. Souhlasí to s tím, co tvrdí Julie Hayesová. Co to s tebou sakra je? Měli byste si posvítit na Erlene Barlowovou.“
„A ty by sis měl hledět svého. Na tvoje rady tady nikdo není zvědavý.“
„Takže ho budeš ignorovat.“
„Koho? Co se mě týče, nikdy nevolal.“
Kdosi zabouchal na dveře a ty se otevřely. Dovnitř vešel policista jménem Harold „Býk“ Deakins. On a Landers spolu často pili – oba byli notoricky známí ochlastové. Přezdívka na Deakinse přesně seděla, měl ramena tak široká, že sotva prošel dveřmi.
„Řekli mi, že tě tady najdu,“ prohodil směrem k Landersovi. Ten se na něj ani nepodíval, dál jsme se vzájemně propichovali pohledem. Deakins se zarazil. „Jste v pohodě, chlapi? Všechno v klidu?“ Jeho hlas napětí mezi námi nijak nenarušil.
„Tvůj kámoš a já jsme si jen povídali o zatýkání nevinných lidí,“ řekl jsem, aniž bych uhnul pohledem. I Landers dál zíral přímo na mě a nic neříkal.
„Watterson viděl té noci na mostě Erlene Barlowovou“ pokračoval jsem. „Byla tam sama. Moje klientka s ní nebyla. Víš, co to znamená, že jo?“
„Neznamená to ani hovno. Podle mě jsi toho chlapa navedl. Zaplatil jsi mu, aby řekl, že viděl corvettu.“
„Promiň, ale to zní spíš jako něco, co bys udělal ty,“ odsekl jsem.
„Víš co, Dillarde? Mně je úplně fuk, co mi tady vykládáš. Moje práce byla vyšetřit případ a někoho zatknout. A přesně to jsem taky udělal. A teď mám za úkol jít k soudu, svědčit a udělat všechno pro to, aby tvoje klientka dostala, co zaslouží – jehlu do předloktí.“
Začal sbírat důkazy ze stolu a skládat je zpátky do krabice, zatímco Deakins mi nakukoval přes rameno. Sebral jsem se a chystal se odejít. Ve dveřích jsem se ještě zastavil a otočil se k Landersovi. Vložil do krabice poslední důkaz, zvedl ji ze stolu a vzhlédl ke mně.
„Je nevinná,“ řekl jsem. „Nikoho nezabila.“
Zdálo se mi to, nebo opravdu pokrčil rameny?
„Slyšíš, co ti říkám? Ona nikoho nezabila.“
On to věděl. Věděl to. Sklopil oči ke stolu a já jsem vyšel ze dveří.
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Docházel jsem za Angel do vězení jednou týdně, ale rozhovory, které jsme spolu vedli, byly spíš osobního než pracovního charakteru. Její verzi událostí té noci, kdy byl Tester zavražděný, jsem už slyšel, takže jsem se snažil získat co nejvíc informací o jejím původu. Neotvírala se snadno, ale během druhé návštěvy se rozhodla, že už mi důvěřuje natolik, aby mi sdělila své skutečné jméno a odkud pochází.
Předal jsem ty informace Diane Fryeové a ona na tom už několik týdnů pracovala. Rovněž jsem celkem třikrát poslal za Angel do vězení forenzního psychiatra Toma Shorta, aby ji vyšetřil. S Tomem i Diane jsem si následně naplánoval schůzku na stejné odpoledne.
Diane v honbě za svědky a důkazy cestovala až do Oklahomy a Ohia. Nemohl jsem se dočkat, až se dozvím, co zjistila. Vešel jsem do zasedačky a všiml si, že stůl je celý pokrytý papíry.
„Ta tvoje holčina je učiněný duch,“ zavrněla Diane svým tennesseeským přízvukem. Bylo jí skoro šedesát, ale světle hnědé vlasy nosila v nakrátko střiženém, střapatém účesu. Na tváři měla neutuchající úsměv a na sobě oblíbený neformální oděv – jasně oranžové tričko atletického týmu Tennessee Volunteers, jehož byla zarputilou fanynkou, khaki šortky, které odhalovaly její sukovitá kolena a křečové žíly, a oranžové kotníkové conversky.
„Nemá číslo sociálního pojištění, řidičák, školní záznamy, bankovní účty, nic. Zkrátka neexistuje, tedy aspoň na papíře. Ale mluvila jsem s každým, koho jsem byla schopná najít, a řekla bych, že to nebylo úplně marné. Alespoň si uděláš lepší obrázek o tom, s čím máš co do činění.“
Diane mi prozradila, že se Angel narodila 15. března 1989 ve městě Columbus v Ohiu, mladé ženě jménem Grace Rodriguezová. Ještě téhož dne ji její biologická matka dala do Baptistického dětského domova svobodné vůle v Columbusu. O pět měsíců později ji adoptoval letecký poddůstojník Thomas Rhodes se svou ženou Betty a dali jí jméno Mary Ann Rhodesová.
Diane letěla do Oklahomy, aby si s Angelinými nevlastními rodiči promluvila. Řekli jí, že když Mary adoptovali, byli přesvědčení, že nemůžou mít vlastní děti, ale rok nato se paní Rhodesové podařilo otěhotnět. Následně se jim narodily další tři děti.
„Prý se k ní chovali jako k princezně,“ vyprávěla mu Diane. „Matka ji nazvala nevděčnou, zlodějskou malou mrchou. Její muž měl údajně ve stropě schovanou krabici s penězi, kterou Angel předtím, než utekla, vybílila. Jako vždycky jsem u nich nechala svou vizitku, pro případ, že by si později ještě na něco vzpomněli, a opravdu, pár hodin po odchodu mi zazvonil telefon. Byla to jedna z jejich dcer, je jí sedmnáct a jmenuje se Rebecca. Byla k smrti vyděšená a ten telefonát byl opravdu kratičký, ale prozradila mi, že mi její rodiče neřekli celou pravdu.“
Pak se odmlčela a zapíchla pohled do stropu. Milovala dramata.
„Co? Ale no tak! Ven s tím!“
„Řekla, že jejich otec dělal Angel ošklivé věci.“
„Jaké ošklivé věci?“
„Sexuální zneužívání. Prý to trvalo roky a Angel toho zřejmě už měla dost. Nehledě na to, že ji matka surově bila.“
„Nechápu, proč se s tím Angel nikdy nikomu nesvěřila.“
„Matka je náboženská fanatička. Jejich obývák vypadal jako nějaká svatyně. Říkala, že děti vzdělávala doma a poměrně jasně specifikovala, co směly číst a na co se dívat. Měla jsem z toho pocit, že jim ani nedovolovala se s někým kamarádit. Angel tedy nejspíš neměla moc příležitostí to někomu říct. Anebo se prostě jen tolik bála, že raději mlčela. Její sestra mi prozradila, že se několikrát pokusila utéct, ale policie ji vždycky dovedla zpátky domů, takže jsem zašla na místní policejní oddělení a sehnala si kopie policejních zpráv. V roce 2001 se jí podařilo utéct jen pár bloků. Zamkla se na záchodech ve večerce. Policie přišla a odvezla ji rovnou domů. Znovu to zkusila v roce 2003. Chytli ji u silnice asi deset kilometrů od města a opět ji odvezli domů. Jestli jim o tom zneužívání řekla, nevěřili jí.“
Pak Diane převedla řeč na Erlene Barlowovou. Poprosil jsem ji, aby mi prověřila několik záležitostí, a zaplatil jsem to z vlastní kapsy.
„Nemá žádný záznam v trestním rejstříku. Její muž byl v letech 1970 až 1973 šerifem v okrese McNairy. Vzdal se úřadu za poměrně podezřelých okolností a vrhnul se na podnikání ve strip klubech. Byla mu po boku až do loňského roku, kdy zemřel na následky infarktu. Nezdá se, že by měla nějaké nepřátele, alespoň jsem na žádné nenarazila. Mluvila jsem i s několika jejími zaměstnankyněmi a jsou k ní naprosto loajální.“
„A co ta corvetta?“
„Žádná není. Lépe řečeno, není o ní nikde žádný záznam.“
„A Julie Hayesová?“
„Hodně zlobivá holka. Třikrát zatčená za držení drog, dvakrát za menší krádeže, třikrát za prostituci. Většina těch zatčení se odehrála v souměstí Dallas-Forth Worth. Nikdo jí nemůže přijít na jméno. Je to troska.“
„Mluvila jsi s ní?“
„Zkoušela jsem to. Poprvé, když jsem přišla k ní domů, byla tak pod parou, že skoro nemohla mluvit. Podruhé mi řekla, abych odprejskla, tak jsem odprejskla.“
 
O hodinu později jsem už byl na cestě na schůzku s Tomem Shortem, forenzním psychiatrem, kterého jsem najal, aby Angel vyšetřil. Tom byl šéfem psychiatrického oddělení na Státní univerzitě východního Tennessee, byl menší postavy, zažraný akademik, který trávil spoustu času ve světě, jemuž nikdo jiný nerozuměl. Potkali jsme se před pěti lety v Nashvillu, na semináři o trestu smrti, kde přednášel o významu psychiatrického hodnocení v procesu zmírnění trestu. Od té doby jsem několikrát využil jeho služeb a stali se z nás přátelé. Nikdy jsem nebyl velkým fanouškem psychiatrie, ale Tomova zvláštní schopnost rozpoznat u lidí poruchy osobnosti a psychické choroby mě přesvědčila o opaku. Měl mou plnou důvěru.
„PTSP,“ prohodil, jakmile jsem vstoupil do jeho kanceláře. Seděl za stolem a okusoval konec fajfky, kterou měl neustále v puse, jako dudlík. Nikdy jsem ho neviděl bez ní a nikdy ji neměl zapálenou.
„Posttraumatická stresová porucha?“
„Chronická a těžká. Ale odpovědi na to, kdo nebo co je stresovým faktorem, se vyhýbala. Podle mě byla znásilněná svým adoptivním otcem.“
„Proč si to myslíš?“
„Kdyby to způsobila dopravní nehoda nebo něco, čeho byla svědkem, řekla by mi to. Když jsem se zeptal na jejího otce, začala být rozrušená a odpovídala vyhýbavě.“
„Mohla by vraždit?“
„Za určitých podmínek může vraždit každý. Bohužel ale nemám křišťálovou kouli.“
„Nedovedu si představit, že by Testera zabila,“ pochyboval jsem. „Když už nic jiného, tak vážil skoro sto dvacet kilo, zatímco ona má kolik, stěží padesát? Jak by proboha mohla přeprat někoho takového?“
„Byl úplně na mol a navíc zdrogovaný. Zabila by ho i desetiletá holka.“
„Já vím, ale ona mi prostě nepřijde jako vrah, když s ní mluvím.“
„Já na ni nahlížím z hlediska zdravotního, ty z hlediska emočního. Její krása a zranitelnost ovlivňují tvé vnímání.“
„Takže si myslíš, že ho zabila?“
„To jsem neřekl. Připouštím jen, že je to možné. Některé oběti PTSP se úplně rozloží, pokud je stresový faktor dostatečně silný a opakovaný. Představme si, že ji její adoptivní otec roky zneužíval, což se podle mě opravdu dělo. A pak se dostane do situace, kdy ji sexuálně napadne Tester. Je možné, že měla jakýsi mimotělní zážitek, při němž ho zabila. Do jisté míry by to vysvětlovalo i počet bodných ran a to znetvoření.“
„Pamatovala by si to?“
„Nejspíš by měla pocit, jako by to byl sen, ale ano, pamatovala.“
„Pokud se to tak opravdu stalo, byla by odpovědná za své chování? Myslím z pohledu práva.“
„Zřejmě ne. Myslím, že bych klidně odsvědčil, že za těch okolností nebyla za své jednání odpovědná. Nebyla by schopná rozlišit mezi tím, co je dobré a co špatné.“
„Problém je, že abychom na tom mohli postavit obhajobu, musela by přiznat, že ho zabila.“
„Přesně tak.“
„Ona ale tvrdí, že to neudělala.“
„Já vím.“
„To pro nás znamená co?“
„Neřekla mi, že to udělala, takže, co se mě týče, je nevinná. Všechno, co jsem ti tady řekl, je jen teorie.“
„Dělal sis k tomu případu nějaké poznámky?“
„Samozřejmě.“
„Tak je roztrhej.“
Teď, když jsem měl Tomovu plnou pozornost, kterou bylo občas těžké získat, jsem se ho rozhodl zeptat na Testera Juniora. Detailně jsem mu vyložil všechno, co se mezi námi odehrálo, pohled plný utrpení a nenávisti, který měl na tváři tu noc, kdy jsem ho navštívil u něj doma, nevyjímaje.
„Byla to chyba?“ zeptal jsem se.
„Upřímně,“ začal Tom, „jít za ním nebyl až tak špatný nápad, jak si myslíš. Ukázal jsi mu, že jeho činy mohou mít dalekosáhlé následky. Možná byl v takovém šoku, že se aspoň na chvilku vrátil do reality. Viděl jsi ho od té doby?“
„Ne.“
„Nejspíš jsi ho opravdu vyděsil.“
„Nevypadal zrovna vyděšeně. Myslíš, že ho uvidím znovu?“
„Těžko říct.“
„Zdá se ti to pravděpodobné?“
„To záleží…“
„Na čem?“
„Na tom, jak vylíčíš jeho otce u soudu. Doporučil bych ti, aby sis to pořádně rozmyslel.“
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Po schůzkách s Diane a Tomem jsem byl zmatený a znepokojený zároveň. Rozhodl jsem se, že je na čase vážně si promluvit s Angel. Chtěl jsem jednak probrat některé z těch důkazů, které hrály proti nám, ale hlavně jsem potřeboval zjistit, jak by si vedla při křížovém výslechu. Pokud ji při lži nachytám já, mohlo by se to povést i státnímu návladnímu.
Když ji stráže dovedly do výslechové místnosti, neměla pouta ani okovy – zjevně už nepředstavovala bezpečnostní riziko. Poté, co jsem zjistil její pravé jméno, jsem se jí ptal, jak chce, abych ji oslovoval. Řekla, že chce, abych jí říkal Angel, Mary Ann je už dávno minulostí.
„Jak se držíte?“ zeptal jsem se.
„Jsem v pohodě. Stráže jsou ke mně milé.“
Při každé návštěvě mě uchvátilo něco jiného, jednou to byla hebkost její pokožky, podruhé kontury tváře, plné rty. Byla neskutečně nádherná, kvůli čemuž nebylo to, co jsem měl v plánu udělat, vůbec snadné.
„Potřebuju se vás zeptat na pár věcí, které mi dělají starosti, a chci, abyste mi řekla pravdu.“
Zatvářila se zmateně, ale přikývla.
„Zaprvé, rád bych věděl, jaký máte vztah s Julií Hayesovou.“
„Co prosím?“
„Napadá vás, proč mohla říct policii, že vás a Erlene viděla té noci, co byl Tester zavražděn, odcházet z klubu hned po něm?“
„Co? Tohle že řekla?“
Vytáhl jsem z kufříku kopii Juliiny výpovědi a položil ji před ni.
„Tohle je kopie její výpovědi pro Úřad vyšetřování. Můžete se přesvědčit sama.“
Několik minut dokument pročítala a pak zvedla oči ke mně.
„Proč by něco takového tvrdila?“
„To je dobrá otázka. Proč by to dělala?“
„Nemám tušení.“
„Odešly jste s Erlene z klubu hned za reverendem Testerem?“
„Ne.“
„Jste si jistá?“
„Ano.“
„No, Julie ale tvrdí, že odešly, a vzhledem k tomu, že podepsala tuhle výpověď, nejspíš bude i svědčit u soudu. Není na vás kvůli něčemu naštvaná?“
„Nemyslím si.“
„A co Erlene, není naštvaná na ni?“
„To nevím.“
„Nežárlila třeba na váš vztah s Erlene?“
„Nikdy se mi o něčem takovém nezmínila.“
„Nevšimla jste si někdy, že by se Julie s Erlene kvůli něčemu hádaly?“
„Ne.“
„Odvezla vás tu noc Erlene domů?“
„Ano.“
„Jakým autem jste jely?“
Zaváhala. „Cože?“
„Jaké auto tu noc Erlene řídila?“
„Nevyznám se v autech.“
„Víte, jak vypadá corvetta?“
„Ne.“
„Ale no tak, Angel. Je to sporťák. Nablýskaný a rychlý. A tenhle by konkrétně byl červený.“
„Já ale vážně o autech nic nevím.“
„Řídila Erlene stejné auto i další den?“
Znovu zaváhala a požádala mě, abych otázku zopakoval.
„Erlene vás té noci, co byl reverend Tester zabit, vezla domů, je to tak?“
„Ano.“
„Vezla vás svým autem, mám pravdu?“
„Ano.“
„Měla další den stejné auto, nebo jiné?“
„Netuším. Stejné, asi.“ Podívala se na strop, když to říkala. Přišlo mi, že nejspíš lže, tak jsem u tématu zůstal.
„Julie vypověděla, že té noci, kdy Tester zemřel, přijela Erlene červenou corvettou. Další den už ji ale podle ní neměla a řídila jiné auto. Je to pravda?“
„Myslím si, že ne.“
Povzdechl jsem si. Chtěl jsem jí věřit, ale vágnost jejích odpovědí mi nedávala příliš prostoru. Rozhodl jsem se trochu přitlačit, zvedl jsem tedy o krapet hlas a bouchnul dlaní do stolu.
„Takhle chcete odpovídat žalobci, až vám bude na lavici svědků klást přesně ty samé otázky? Vážně mu hodláte říct ,Myslím, že ne‘? Pokud ano, roznese vás na kopytech. A teď od vás chci přímou odpověď! Řídila Erlene další den jiné auto, nebo ne?“
Zvuk mé dlaně dopadající na stůl ji vylekal a tón mého hlasu ji podle všeho vyváděl z míry.
„Ne. Myslím, že řídila to samé auto.“
„Myslíte? Vy myslíte, že řídila to samé auto? To nestačí, Angel. To je vyhýbavá odpověď. A porota nemívá vyhýbavé odpovědi zrovna v lásce.“
„A co mám tedy říct?
„Co třeba pravdu? To, co si tu řekneme, zůstane jen mezi námi. Pokud mi řeknete, že Erlene další den řídila jiné auto, nepoběžím to vyzvonit na policii, ani to neprozradím Erlene.“
Překřížila si ruce na hrudi i nohy pod stolem, neklamné znamení toho, že má potřebu chránit se, a začala se na židli kolébat zepředu dozadu. Bylo zjevné, že zápasí sama se sebou a snaží se dospět k jakémusi rozhodnutí.
„Slečna Erlene nikoho nezabila,“ pronesla nakonec.
„Neřekl jsem, že ano.“
„Ale myslíte si to. Poznám to na vás.“ A měla pravdu. Začínal jsem být přesvědčený, že se snaží Erlene chránit. Pokud ano, dělala chybu, za kterou by mohla zaplatit životem.
„Julie tvrdí, že Erlene den po Testerově vraždě změnila auto. A že jste s Erlene odešly z klubu hned po Testerovi. Buď lže Julie, nebo vy dvě s Erlene. Pokud lže Julie, potřebuju vědět proč. A pokud lžete vy dvě, taky potřebuju znát důvod. Takže, kdo z vás lže?“
„Julie.“
„Proč?“
„To já nevím.“
„Tak mi tedy povězte o Erlenině autě. Začala den po Testerově smrti jezdit jiným autem?“
„Ne.“
A byl jsem zpátky na začátku. Julie lhala a jediné zdůvodnění, které jsem mohl porotě nabídnout, bylo, že je to zahořklá feťačka, co nejspíš žárlí na vztah mezi Angel a Erlene. Jen jsem si nebyl jistý, jestli mi to porota spolkne.
„Už můžete ty ruce rozplést.“
„Co prosím?“
„Lidé kříží ruce na prsou, když se cítí být ohroženi nebo mají pocit, že je někdo napadá, Angel. Je to obranné gesto a já bych byl velmi rád, kdybyste se ho vyvarovala, pokud kdy usednete na lavici svědků. A teď mi řekněte o té modřině na vaší tváři. Té, co si ji policie fotila.“
Znovu zaváhala, nevědomky se prsty dotkla tváře a začala rychle mrkat.
„Dostala jsem dveřmi,“ řekla.
„Kdy?“
„Myslím, že druhý den.“
„Kde?“
„V klubu. Zrovna jsem se chystala projít dveřmi, když je někdo z druhé strany otevřel. Trefily mě přímo do obličeje.“
„Erlene mi řekla, že jste se po Testerově smrti už do klubu nevrátila.“
„Aha, to je pravda. Tak to tedy muselo být den předtím.“
„Ve stejný den, kdy byl Tester zabit?“
Přikývla.
„Jste si tím jistá?“
„Mhmm.“
„Kdo byl za těmi dveřmi?“
„Nejsem si jistá.“
„Nepamatujete si, kdo vás praštil dveřmi tak silně, že jste z toho měla podlitinu přes půl tváře?“
„Byla to Heather, teď si na to vzpomínám.“
Na čele se jí tvořily maličké kapky potu, proto jsem se rozhodl, že trochu zvolním. Zajímalo mě, jestli by Heather potvrdila, že Angel praštila dveřmi, a udělal jsem si poznámku, že musím poprosit Diane Fryeovou, aby si s ní promluvila. Angel mimovolně rozpletla ruce a položila je na stůl. Všiml jsem si, že mají nezvyklou barvu. Ne nijak zřetelně, ale obě ruce měla až kousek nad zápěstí bledší než okolní pokožku. Vzpomněl jsem si, že mi Erlene radila, abych se jí na ty ruce zeptal. Velmi zlehka jsem se hřbetu jedné z nich dotkl.
„Co se vám stalo?“ zeptal jsem se.
„Opařila jsem si je, když jsem byla malá,“ řekla naprosto bezvýrazným, monotónním hlasem. I výraz v obličeji teď měla úplně prázdný.
„Jak k tomu došlo?“
„Připravovala jsem ovesnou kaši pro své sourozence.“ Na chvilku se odmlčela. „A… upustila jsem do hrnce vařečku. Nechtěla jsem!“ Znovu se odmlčela.
„A?“
„Matka Betty. Strčila mi obě ruce do hrnce a nutila mě ji vylovit.“
„Ježíšikriste, Angel. To na vašich rukách jsou jizvy po spáleninách?“
Přikývla.
„Kolik vám bylo?“
„Nevzpomínám si přesně. Asi pět nebo šest.“
Otřásl jsem se. Popsala tu událost, jako by vyprávěla, jak prochází prázdnou chodbou ve vyhořelé budově. Byla najednou vzdálená, nezúčastněná, jako odpojená od svého těla.
„Co váš otec, taky vám dělal ošklivé věci?“
Další přikývnutí.
„Chcete se mi s tím svěřit?“
Oči se jí zalily slzami. Neodpověděla, ale to ani nemusela.
„Stávalo se to často?“
Znovu přikývla a po tváři jí stekla slza.
„Angel, je něco, co mi tajíte?“
Už se chystala promluvit, ale nakonec se zarazila. A mně najednou došlo, že s někým hraju na přetahovanou, v níž je tím provazem Angel. Byl jsem přesvědčený, že za ten druhý konec tahá Erlene. Propukla v pláč, postavila se a opřela se o stůl. Ramena i rty se jí třásly. Vzlyky nabývaly na intenzitě s každou vteřinou, a než jsem se nadál, byla úplně hysterická.
„Prosím,“ zkusil jsem, když se po jednom hlasitém zakvílení snažila popadnout dech, „uklidněte se, Angel. Nechci po vás nic víc než pravdu.“
Podívala se na mě tak, že mi bylo ihned jasné, že jsem zašel příliš daleko, a nadechla se.
„Proč mi nevěříte?“ zanaříkala. „Řekla jsem vám, že jsem ho nezabila! Proč mi kladete tyhle otázky? Myslela jsem si, že jste na mé straně! Myslela jsem, že jste můj přítel!“
Otočila se a začala bouchat na dveře.
„Počkejte, prosím vás. Prosím, uklidněte se, Angel. Já jsem na vaší straně.“ Vstal jsem a natáhl k ní ruku.
„Nedotýkejte se mě! Běžte ode mě pryč!“
Dveře se otevřely a ona skoro vpadla do náručí jednoho ze strážných. Chtěl jsem vyjít na chodbu za ní, ale druhý strážný mi zapíchl prst doprostřed hrudníku.
„Ustupte,“ řekl. Rozhodně si nedělal legraci. Byl ozbrojený a měl jsem dojem, že pro ochranu této konkrétní vězenkyně by udělal cokoli.
Zvedl jsem ruce, ustoupil zpátky do výslechové místnosti a on mi s prásknutím zavřel dveře před nosem.
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Byla sobota odpoledne a Ronnie vešel do kanceláře vzadu zrovna ve chvíli, kdy se Erlene pokoušela dohnat zanedbané papírování. Okamžitě si všimla, že ho něco trápí. Měl roztomilý dolíček v bradě, a když byl v nepohodě, vždycky tak zvláštně našpulil pusu, až mu okolí dolíčku vystouplo jako suky na březové větvi. Ten dolíček jí připomínal Guse, což bylo jen přirozené vzhledem k tomu, že Ronnie byl jeho synovec. Nebyl tak hezký jako Gus, ale i tak to byl pěkný chlap. Vysoký a dobře stavěný blonďák s modrýma očima. Erlene by jen byla raději, kdyby na sobě neměl ta tetování. Vylézala mu zpod trička na krk a po pažích se táhla až k zápěstím. Vypadal kvůli nim jako gangster.
„Co se děje, zlato?“ zeptala se ho. „Vypadáš, jako by ti někdo zastřelil psa.“
„Zase nás zkrouhli.“
Sakrafix. Erlene mu nebyla zrovna vděčná, že vytahuje takové nepříjemnosti, zvlášť když měla dneska za sebou návštěvu u Angel ve vězení. Chuděrka, takhle rozhozenou ji ještě neviděla. Prý za ní přišel pan Dillard a kladl jí spoustu trapných otázek. Dokonce se jí Angel zeptala, jestli si nemyslí, že by bylo lepší najít si nového právníka, ale Erlene ji ihned vrátila do reality. Dillard byl přesně to, co potřebovaly. Erlene si s ní povídala až do konce návštěvní doby a než odešla, přišlo jí, že se už Angel cítila mnohem lépe. Dokonce se i několikrát usmála. I tak jí ale Erlene bylo líto. Měla toho za sebou už tolik. Bolelo ji u srdce, když viděla, jak moc trpí.
„Kolik je to tentokrát?“ zeptala se ho.
„Něco přes padesát gramů.“
Erlene se obchodování s drogami zrovna dvakrát nezamlouvalo, ale Gus na tom vydělal za ta léta tolik, že by byla hloupá, kdyby po jeho smrti nepokračovala tam, kde přestal. Vzhledem k tomu, že se platilo zásadně v hotovosti a o logistiku i prodej se staral Ronnie sám, neměla s tím Erlene v podstatě žádné starosti. Řešila vlastně jen to, že někteří z dodavatelů byli nenažraní a zlí. Pořád se ji pokoušeli podvést, jako by předpokládali, že si toho buď nevšimne, nebo si netroufne s tím něco dělat. Měli snad pocit, že když už tu Gus není, projde jim úplně cokoli? Proč jen někteří lidé neumí hrát fér, sakra?
„Můžeme využít jiné dodavatele?“ zeptala se Ronnieho.
„Kromě těchhle maníků ještě asi čtyři. Jedni jsou z Atlanty…“
„Vůbec mi to neříkej, zlatíčko. Nechci vědět, odkud jsou. Nechci o nich vědět vlastně vůbec nic.“
„Nezlob se,“ omlouval se Ronnie. Byl to tak ohleduplný kluk.
„Řeknu ti, co uděláme,“ pokračovala Erlene. „Ze všeho nejdřív se domluvíš s těmi svými lidmi v Atlantě nebo odkud že jsou. Můžou nám nabídnout stejnou cenu?“
„Stejnou cenu za vyšší kvalitu. Jediný důvod, proč jsem jednal tady s těmi pitomci, byl, že jsou mnohem blíž, a navíc byli ochotní sejít se napůl cesty. Ušetřil jsem tak spoustu času.“
„Podle mě se ta trocha nepohodlí vyplatí, co myslíš?“ Erlene našpulila rty a zadívala se na strop. „No a co uděláme s těmi ostatními?“
Erlene věděla, že Ronnie umí být pěkně od rány, ale přesto ho považovala za hodného kluka. Jen zkrátka občas sešel z cesty, ačkoli musela uznat, že si, na rozdíl od většiny kluků, zašel o něco dál. Po nějakých opletačkách se zákonem dokonce strávil několik let ve státním nápravném zařízení okresu Morgan. Když ho pustili, neměl kam jít a nemohl sehnat práci, tak zavolal strýčku Gusovi. Ten měl pro kluka vždycky slabost a nabídl mu práci v klubu. Když tam Ronnie přišel, posadil si ho Gus ke stolu a řekl mu, že pokud bude sekat latinu, postará se, aby jako syn jeho nejstaršího bratra nestrádal.
Erlene musela uznat, že ho Ronnie nezklamal. První věc, kterou mu Gus tehdy řekl, byla, že lidi, co prodávají drogy, se od nich sami musí držet co nejdál. Když byl totiž Ronnie mladší, bylo jedním z jeho největších problémů, že prohnal nosem a plícemi tolik drog, že byl v podstatě neustále v rauši. Gus mu tedy pohrozil, že ho při sebemenším podezření, že v tom zase jede, vyhodí. Druhé nepsané pravidlo bylo, že kdo krade, platí. Ronnieho totiž mimo jiné zavřeli za krádeže a Gus mu sdělil, ať se neopováží ukrást byť jen halíř.
A tak Ronnie nastoupil do klubu, pracoval za barem a prodával drogy. První rok ho Gus nespustil z očí a hoch si vedl nebývale dobře. Netrvalo dlouho a v podstatě převzal celý Gusův obchod s drogami. Gus mu dokonce natolik důvěřoval, že když se něco podělalo, ustoupil do pozadí a nechal Ronnieho, aby se o to postaral. A podle toho, co Gus Erlene vyprávěl, Ronnie byl ve starání se o problémy jednička, zvlášť pokud to zahrnovalo trochu toho fyzického násilí.
Nejlepší na tom celém ale bylo, že Ronnie nikdy neukradl ani pětník. Erlene na něj byla neskutečně pyšná, ačkoli měla podezření, že jeho poctivost měla co dočinění především se strachem, že by ho strýček Gus zabil, kdyby něco otočil. S Gusem nebylo radno si zahrávat, především když se jednalo o peníze.
Když Gus umřel, Ronnie se jí zeptal, jestli může dál pokračovat v tom, co dělá. Erlene pomyslela na tu kupu peněz, co na tom Gus vydělal, a odpověděla mu: „Jistě, srdíčko. Byla bych hloupá, kdybych tě nutila s tím skončit.“ Ronnie pak Erlene platil každý večer hezky na ruku, pravidelně jako hodinky. Vyklubal se z něj opravdu moc hodný kluk a Erlene se za něj tak nějak cítila zodpovědná.
„Víš co?“ řekla nakonec. „Co kdybys prostě udělal, co si myslíš, že by ti Gus řekl, že máš dělat? Ani o tom nepotřebuju nic vědět.“
„To zní dobře.“
„Báječné,“ řekla Erlene. „A když už mluvíme o problémech, mám ještě jednu drobnůstku, o kterou bych potřebovala, aby ses postaral.“
Jedna mladá dívka totiž potřebovala dostat za vyučenou a Ronnie na to byl jako dělaný.
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Tahle Tateovic ženská napsala Maynardu Bushovi úplně z ničeho nic. Pomyslel si, že ji nejspíš vrazi rajcují. Neměl nic lepšího na práci, tak jí odepsal. Neuměl sice moc psát, ale co jako? Na to, aby sesmolil pár řádků, to stačilo. Napsala mu zpátky, pak zase on jí a než se nadál, dopisovali si pravidelně každých pár dní.
Maynard jí mazal med kolem pusy, pohrával si s ní jako s loutkou. Ze začátku se prostě jen bavil, ale pak dostal naprosto brilantní nápad. Netušil, jestli mu to vyjde, ale za zkoušku to sakra stálo.
Ze všeho nejdřív přesvědčil toho pitomého právníka, Joea Dillarda, aby mu zařídil, že ho bude moct Tateová navštívit, a pak začal zpracovávat ji. Napovídal jí takovou kupu sraček, že ji za ní ani nebylo vidět. Vyprávěl jí, jak je strašně osamělý a jak mu chybí nějaký přítel. Samá lež. Přátele neměl, to byla pravda, ale ani po nich netoužil. Stejně ho vždycky dřív nebo později nasrali a pak natáhli brka. Pro Maynarda totiž nebyl velký rozdíl mezi zabitím člověka a psa nebo králíka.
Když Bonnie Tateové řekl, že potřebuje přítele, bylo mu z její reakce jasné, že jí to skoro zlomilo srdce, takže kul železo, dokud bylo žhavé. Vyprávěl jí, že když byl malý chlapec, jeho máma byla závislá na drogách a tátu zavřeli do vězení. Což byla jediná pravdivá věc, kterou jí řekl. Svěřil se jí, že každou noc chodil spát o hladu, což už ovšem byla kravina. Že neměl jediný pár bot, který by mu nebyl malý. Další lež, a tahle ji dokonce rozplakala. Když ji viděl plakat, vzpomněl si, jak pokaždé rozplakal svou maličkou sestřenku. Kdykoli se její matka otočila, štípnul miminko tak silně, až zavylo jako houkačka sanitky uhánějící noční ulicí. Nikdy u toho Maynarda nechytli, na to byl příliš chytrý a rychlý.
Postaral se, aby ho Bonnie přišla zase navštívit čtyři dny před tím, než měl začít jeho soudní proces. Bylo na čase, aby pokročil ve svém plánu.
„Víš, že jsi jediná, kdo mě tu navštěvuje?“ zeptal se Maynard s pohledem upřeným na baculatou nevzhlednou brunetku, která seděla naproti němu přes stůl. „Jsi jediná, komu věřím.“ Pozorně ji sledoval. Žrala mu to i s navijákem.
„Chci ti poděkovat za všechno, cos pro mě udělala, Bonnie,“ pokračoval. „Dalas mi naději ve chvíli, kdy už jsem žádnou neměl.“ Musel se přitom soustředit celou svou myslí, aby se mu nenavalovalo. Několika svým kumpánům ve vězení se svěřil, že je Bonnie Tateová tak ošklivá, že by si o ni ani kolo neopřel.
„Pořád na tebe myslím, Bonnie. Každou noc se mi o tobě zdá. Myslím, že tě miluju.“
Podívala se na něj pohledem plným slz. Zabralo to.
„Myslíš, že mě i ty třeba trochu miluješ, Bonnie?“
Přikývla. „Ano, myslím, že asi ano, Maynarde.“
„Jestli se odsud někdy dostanu, zůstaneš se mnou, Bonnie? Prosím, řekni, že se mnou zůstaneš. Moc by to pro mě znamenalo.“
„Myslím, že bych s tebou zůstala.“
„Chci tě o něco požádat, Bonnie. Je to opravdu moc důležité a nesmíš o tom říct živé duši. Můžu ti věřit?“
„Přece víš, že můžeš, Maynarde.“
„Když ti řeknu, že vím, jak se odsud dostat, pomohla bys mi? Pomohla, Bonnie? Je to moje jediná šance. Zabijou mě, když mi nepomůžeš.“
Netrvalo dlouho a souhlasila.
„Prima,“ řekl Maynard. „Tak teď poslouchej opravdu pozorně. Musíš udělat přesně to, co ti řeknu.“
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Chvilku po deváté ráno jsem vešel do soudní síně, kde předsedal soudce Green, a posadil se dozadu za sloup, aby mě nemohl vidět. Sarah a právnička, která jí byla přidělena, se dohodly se zástupkyní prokurátora a Sarah měla dnes podat vyjádření ke svému obvinění. Ulevilo se mi, když jsem viděl, že v prostoru pro diváky nesedí žádní novináři.
Časem, když mě vztek na Sarah přešel, jsem starostí o ni strávil nejednu noc. Stále jsem byl přesvědčený, že by měla zaplatit za to, co provedla, ale zároveň jsem věděl, že vězení jí rozhodně neprospěje. Vlastně jsem neznal nikoho, komu by prospělo.
Souhlasila s přiznáním viny ve dvou případech krádeže, výměnou za nižší trest v podobě tří let nepodmíněně za každou z nich. Oba tříleté tresty měly probíhat paralelně. Podle tennesseeského práva bude moct po odpykání deseti měsíců požádat o podmínečné propuštění a já jsem měl rozhodně v úmyslu promluvit v její prospěch. Vzhledem k přeplněným státním věznicím si odsouzení k méně než třem letům odnětí svobody odpykávali trest v obecních vězeních. Což znamenalo, že Sarah nepošlou do ženské věznice v Nashvillu, ale zůstane v nápravném zařízení okresu Washington. Budu ji tedy moct navštěvovat a pokusit se napravit situaci mezi námi. Měl jsem se za ní stavit už teď, ale bál jsem se, že bychom zase skončili na tom samém místě.
Soudce Green byl tradičně nevrlý, štěkal na obhájce a peskoval obviněné. Jedna žena z publika si zapomněla vypnout telefon, a když jí během slyšení zazvonil, Glass si ji zavolal dopředu a seřval ji tak, že se rozplakala.
Slyšení Sarah začalo asi dvacet minut poté, co jsem se usadil. Dovnitř ji přivedl zřízenec, vězeňská kombinéza na ní plandala, vypadala v ní maličká a křehká. Pouta a řetěz na nohou si podle mě mohli odpustit. Došourala se k pódiu a stála tam s očima zapíchnutýma do země.
„Stát Tennessee versus Sarah Dillardová,“ pronesl soudce Green. Pak se podíval na zástupkyni prokurátora Lisu Maysovou. „To je sestra pana Dillarda?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
Doufal jsem, že Green nezneužije své nelibosti vůči mně, aby odmítnul její přiznání viny a odsoudil ji k přísnějšímu trestu. Přikrčil jsem se.
„Tak co provedla tentokrát?“ zeptal se Green.
„Ukradla auto dceři pana Dillarda a náhrdelník jeho ženy,“ odpověděla Maysová. „Náhrdelník vyměnila za kokain a s autem nabourala.“
„Takže je to sprostá zlodějka,“ řekl Glass. „Okrádá dokonce i členy vlastní rodiny. Jak se vůbec dostala ke klíčům od auta? Vloupala se jim do domu?“
„Ne, Vaše Ctihodnosti. Jak jsem pochopila, nedávno ji propustili z vězení a pan Dillard ji nastěhoval k sobě. Snažil se jí pomoct. A ona se mu takto odvděčila.“
Čekal jsem, že si Glass jen vyslechne návrhy a nebude se vyptávat. Tohle podání vyjádření přece nebylo ničím výjimečné. Každý rok takových řešil stovky a stovky.
„V tomto soudním formuláři stojí, že byla obviněna ze dvou zločinů třídy C,“ pokračoval Glass. „Včera v noci jsem četl její spis. Krade a fetuje už skoro dvacet let. Proč jste souhlasila s tím, že budou oba tresty probíhat paralelně?“
„Na žádost oběti, Vaše Ctihodnosti. Není to nic neobvyklého.“
„Chcete mi namluvit, že pan Dillard chtěl, aby si odseděla jen tři roky? Po všem, co provedla?“
„Ano, pane.“
„Kde je?“
„Nejspíš někde u soudu.“
„Tak ho sem zavolejte. Chci s ním mluvit.“
S hořícími tvářemi jsem vstal a šel k němu. „Jsem tady, pane soudce.“
„No vida, pane Dillarde, jsem rád, že jste se k nám mohl připojit. Zvlášť když jste tak úspěšný manipulátor systému.“
„Já ničím nemanipuluji,“ ohradil jsem se. Lisa Maysová se tvářila překvapeně, že mě vidí, zatímco Sarah se na mě dívala s nadějí. Zastavil jsem se napravo od lavice obhajoby. „Jen nežádám krev, pane soudce. Tohle je její první zločin.“
„Spíš první usvědčení ze zločinu,“ odfrknul Glass. „V minulosti už byla ze zločinu obviněna celkem třikrát, ale pokaždé to bylo přehodnoceno na přestupek. Zřejmě jste s tím neměl co do činění právě vy, že, pane Dillarde?“
„Obviňujete mě snad z něčeho?“
„To si tedy pište, že ano. Obviňuji vás z toho, že manipulujete právním systémem ve prospěch člena vaší rodiny.“
„Copak byste neudělal to samé?“
„Dávejte si pozor na pusu, pane. Nemám zrovna náladu na jakýkoli projev neúcty z vaší strany.“
„Prokurátor, obhájkyně i má sestra se zjevně dohodli na trestu, který se jim zdá fér. Neměl jsem s tím nic do činění. Slečně Maysové jsem řekl jen to, že netrvám na trestu v maximální výši. I tak si přece odsedí skoro rok.“
„Dovolte mi otázku, pane Dillarde,“ promluvil znovu soudce Glass. „Kdyby pro vás byla tahle mladá dáma, která ukradla vaší dceři auto a vaší ženě drahý šperk, úplně cizím člověkem, také byste mě tu žádal, abych přijal trest na nejnižší hranici? A to i kdyby měla takhle zajímavou trestní minulost? A chci od vás pro změnu pravdu.“
„Ona pro mě ale není cizím člověkem, takže ta otázka je zcela irelevantní,“ odpověděl jsem. „A vždy mluvím v této soudní síni pravdu. Vy ji jen občas nerad slyšíte.“
„Važte slova, pane Dillarde, nebo to budu brát jako pohrdání soudem.“ Hlas se mu začínal chvět, bylo jasné, že hněv za chvíli zastíní jeho úsudek.
„Používám stejná slova jako vy, pane soudce. Je předmětem tohoto slyšení vyjádření mé sestry, nebo něco jiného? Protože jestli se jedná o jakousi nevraživost vůči mé osobě, možná byste se měl nechat z tohoto případu odvolat a umožnit mé sestře podat vyjádření před soudcem, který nebude předpojatý.“
Glass byl tyran a jako takový byl vždycky překvapený a naštvaný, když se mu někdo postavil. Bezesporu měl pravomoc nechat mě zavřít, ale já jsem věděl, že jsem neudělal nic, čím bych si to zasloužil. Kdyby mě nechal zatknout, jen bych ho pak ztrapnil u odvolacího soudu.
„Nefanděte si tolik,“ zavrčel. „Nevraživost si schovávám pro důležité lidi, mezi které vy skutečně nepatříte.“
„Dobrá. Tak tedy můžeme pokračovat v jednání.“
„Nepřijímám toto vyjádření,“ pronesl Glass. „Může žádat buď dva po sobě jdoucí tříleté tresty, nebo společný šestiletý trest. Anebo může jít před porotu. Ale z mé soudní síně nevyjde s kratším trestem, než je šest let.“
„Proč?“ vyhrknul jsem. Věděl jsem, že tohle kratičké slovo o čtyřech písmenech nenávidí soudci ze všeho nejvíc. Většina z nich totiž měla pocit, že svá rozhodnutí nemusí před nikým obhajovat. Vždyť byli přece soudci, proboha! Měli na sobě talár, a ten jim umožňoval dělat si v podstatě cokoli chtěli.
„Ptáte se proč, pane Dillarde? Protože jsem to řekl. Protože vaše setra je spodina lidské společnosti. Nepracuje, neplatí daně, drogy do ní padají jako do černé díry, a navíc krade. Jestli jste nechtěl, aby šla do vězení, neměl jste na ni volat policii. Zavolal jste na ni policii, že ano?“
Nerad jsem to přiznával, ale měl pravdu. Když jsem tehdy zvedal telefon, věděl jsem, že riskuju, že Sarah stráví hezkých pár let ve vězení. Do háje, já jsem dokonce chtěl, aby do vězení šla! Ale časem můj vztek vyprchal a já byl přesvědčený, že trest, na kterém se s prokurátorem dohodla, je víc než dostatečný.
„Copak, pane Dillarde,“ ozval se Greenův hlas. „Spolkl jste jazyk?“
„Tohle je mezi vámi, prokurátorem a její právničkou,“ vycedil jsem nakonec. „Já odcházím.“
„Hezký den,“ odpověděl Glass.
Otočil jsem se a vyšel ze dveří. Byl jsem vytočený a styděl jsem se do morku kostí. O hodinu později jsem zavolal Lise Maysové. Řekla mi, že právnička odvedla Sarah dozadu a vysvětlila jí, že pokud by šla před porotu a ta ji uznala vinnou, soudce Glass by ji nejspíš odsoudil ke dvanácti letům odnětí svobody.
„Takže souhlasila s těmi šesti,“ dodala Maysová. „Ale soudce si samozřejmě nenechal ujít příležitost připomenout jí, že jsi to byl ty, kdo na ni zavolal poldy. Je na něj sice naštvaná, ale tebe by nejraději přetrhla vejpůl.“
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Seděl jsem s Thomasem Walkerem II., zástupcem prokurátora Fredem Julianem a několika zřízenci v kanceláři soudce v Mountain City a chystal se na proces s Maynardem Bushem. Ti zřízenci se jmenovali Darren a David Bowersovi, veselý a nerozlučný párek jednovaječných dvojčat, kterým táhlo na šedesát. Kdykoli jsem je viděl, pokaždé se něčemu smáli. Na konci šedesátých let, po maturitě na střední v Mountain City, se oba přihlásili do armády, protože si mysleli, že když půjdou dobrovolně, budou moct zůstat spolu. Darren, oblečený do hnědé uniformy zřízenců, zrovna vyprávěl historku z války. Stejně oblečený David seděl na druhé straně místnosti a červenal se.
„Takže sme v úplně maličkatym bordelu kdesi v Saigonu,“ vykládal Darren s tím svým příšerným přízvukem. „Byli sme v tý buši skoro celej měsíc, ty jo! Nadržený sme byli voba jak stepní kozy. Davie, vožralej jak smeták, doklopýtal k tý starý Vietnamce, vopřel si ruku do boku jak John Wayne a řek: ‚Kolik za kuřbu, slečno Šikmovoká?‘ Akorát že ta stará Vietnamka uměla líp anglicky, než si Davie myslel. Nejdřív ho prošpikovala pohledem, pak se naňho mile usmála a zeptala se: ‚Seš beaucoup, chlapáku?‘ Davie nejprv nevěděl, vo čem to mele, ale pak ukázala prstem na jeho ptáka a řekla: ‚Ukaž. Ty velkej kluk?‘“
Pak se začal hihňat. Chvíli mu trvalo, než se uklidnil a mohl pokračovat. Ta historka byla pro něj zřejmě pořád dost živá.
„Takže Davie říká: ‚Tak vy chcete vomrknout mýho vojáčka, jo? Se bojite, že bude pro vaše holky moc velkej?‘ A pak si… pak…“ Znovu se rozchechtal. Smál se, až mu po tvářích tekly slzy. „Pak si Davie rozepnul poklopec a vytáh ven svýho ptáka, takže ho všichni viděli. A ta madam se mu naňho podivala, pak zvedla voči k Davieho uplně vážnýmu vobličeji a přisahám na smrt svý mámy, že mu řekla: ‚Normálně za kuřbu deset dolarů. Ale takovýho prďouska my udělat za pět!‘“ Darren se plácnul do stehna a zařval smíchy.
Celá místnost se doslova otřásala v základech, když vešel soudce Rollins. Rollins vedl druhý soudní obvod a byl spíš vážný, pro takové hlouposti neměl zrovna pochopení, a tak ho ani nenapadlo se zeptat, kvůli čemu je tu takové pozdvižení.
„Běžte pro něj,“ nařídil dvojčatům Bowersovým. „Ať můžeme začít.“
Darren s Davidem se zvedli a vydali se pro Maynarda Bushe, který čekal ve staré johnsonské okresní věznici, asi třicet metrů přes trávník za soudní budovou.
Soudce se posadil za stůl a začali jsme probírat problémy, které během procesu jistě vyvstanou. Asi po deseti minutách jsem však uslyšel zvuky, které byly nade vší pochybnost výstřely.
Prásk! Prásk!
Krátká pauza.
Prásk!
Z okna za soudcovým stolem byl výhled na trávu a budovu věznice za ní. Přiběhl jsem k němu zrovna včas, abych viděl, jak Maynard Bush nastupuje do zelené toyoty typu sedan. Jakási žena mu pomáhala dovnitř, pak za ním zabouchla dvířka a běžela na místo řidiče. Nasedla a odjela.
Darren a David Bowersovi leželi na zemi, Darren obličejem dolů a David na zádech. První myšlenka, která mi prolétla hlavou, když mi došlo, co se stalo, byla, že oba měli vnoučata.
Seběhnout schody k zadním dveřím a přeběhnout dvůr až k nim mi zabralo necelou minutu. David lapal po dechu a z díry v krku mu bublavě vytékala krev. Darren se nehýbal. Přitiskl jsem mu prst na krkavici, ale nenahmatal jsem pulz. Dva strážníci z věznice doběhli vteřinku za mnou. Jeden z nich se podíval na postřelené muže a sprintoval zpět.
Sroloval jsem sako a podložil jím Davidovi nohy. Sundal jsem si kravatu, přeložil ji a umístil ji na ránu na jeho krku. Levou rukou jsem mu zezadu podepřel krk a pravou tisknul kravatu na ránu, abych snížil krvácení.
„Zůstaň se mnou, Davide,“ prosil jsem ho. „Budeš v pohodě. Jen se mnou zůstaň, dokud nedorazí sanitka.“ Neodpovídal. „Davide, prosím, nevzdávej to! Chceš přece ještě vidět vnuky, ne?“ Při zmínce o dětech se mu lehce zachvěla víčka, ale z rány dál proudila krev a dýchal čím dál namáhavěji. Bál jsem se, že nepřežije.
Mezitím mladý zástupce šerifa okresu Johnson otočil Darrena na záda a začal s masáží srdce. Ten druhý muž, který běžel zpátky do budovy, se vrátil s lékárničkou a dalšími třemi policisty. Pomohli mi nahradit mou kravatu obvazem.
„Co se stalo?“ ptal se jeden z nich.
„Nemám zdání,“ odpověděl jsem. „Slyšel jsem výstřely, vyhlédl z okna a oba leželi na zemi.“
Tlačil jsem na ránu obvaz snad celou věčnost, než jsem konečně zaslechl sirény. Vzduch najednou vybuchl hlukem a aktivitou. Z pohotovosti, která byla vzdálená jen tři bloky od nás, dorazily dvě sanitky a vůz, který se používá při leteckých neštěstích. Všechna auta přejela přes obrubník a zastavila skoro až u mě. Vzápětí se kolem začali hemžit muži a ženy v záchranářských uniformách. Postavil jsem se a snažil se jim jít z cesty. Víc jsem udělat nemohl.
Ošetřili Davida, jak nejlépe mohli, připoutali ho k nosítkám a naložili do sanitky. To samé udělali s Darrenem, ačkoli bylo jasné, že už není mezi živými.
Odjížděli a já za nimi omámeně hleděl. Do mysli se mi vkradla myšlenka, z níž se mi obrátil žaludek.
Využil mě Maynard k uskutečnění svého plánu na útěk? Obhájci běžně zařizovali pro své klienty návštěvy ve vězení, ale byl jsem si celkem jistý, že ta žena, která Maynardovi pomáhala nasednout do auta, byla Bonnie Tateová. Sice jsem se s ní nikdy nesetkal, ale musela to být ona.
Vzpomněl jsem si, co mi Maynard nedávno řekl: „Ne, že bych si vás chtěl hned vzít, ale musím uznat, že jste docela férovej chlap.“
Férovej chlap. Sklopil jsem hlavu a vlekl se zpátky do soudní budovy. Nohy mi ztěžkly jako kmeny stromů. Všiml jsem si, že mám ruce i košili od krve. Krve Davida Bowerse. Férovej chlap. Jak jsem tak pomalu kráčel přes dvůr v jasném slunci toho krásného červencového rána v horách v Tennessee, rozhodně jsem si nepřipadal férový. Připadal jsem si jako křivák a jediné, po čem jsem toužil, bylo, aby to všechno už konečně skončilo.
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Jako svobodný muž s poměrně značným čistým příjmem, který navíc v minulosti několikrát poskytnul panu a paní Barlowovým jisté právní služby, neviděl advokát Charles B. Dunwoody III. nic špatného na tom vyhodit si občas z kopýtka v pánském klubu Myší ocásek. Před svými nejbližšími spolupracovníky se o těchto dobrodružstvích vyjadřoval jako o pozvedávání morálky nahým vesnickým holkám. Nedalo se říct, že by byl vždy pyšný na to, co tam dělal, ale, jak říkával svým kumpánům z country clubu, „nedá se svítit, i gentleman se sem tam přeci nechá trochu unést“.
Dunwoody Gusu Barlowovi radíval v řadě případů, z nichž většinu nesměl právník s nikým probírat. Rychle zjistil, že pan Barlowe je podnikavý chlapík, který rozjel mnoho výnosných obchodů a který vedle sebe potřeboval advokáta s tvůrčí myslí a obratnými prsty, co bude schopen držet dál zvědavé čmuchaly z rozličných institucí, kteří by snad chtěli strkat nos do jeho záležitostí. Vzhledem k tomu, že se Dunwoody zabýval obchodním právem a mezinárodním bankovnictvím a financemi, byl schopen zcela uspokojit Gusovy potřeby. Fakt, že Barlowe navíc platil štědře a na ruku, dělal jejich vztah ještě o něco víc přijatelnější.
Paní Barlowová, která po manželově smrti velmi schopně převzala všechny jeho obchodní záležitosti, Dunwoodymu jednoho červencového čtvrtečního večera poskytla VIP salonek, kde strávil dvě nádherné hodiny se třemi nejhezčími děvkami, jaké kdy spatřil. V podniku pracovaly jen prvotřídní holky, to musel paní Barlowové nechat, měla zkrátka excelentní vkus, co se kurev týkalo. Nyní už se připozdívalo a Dunwoody začínal být poněkud unavený. Vypil víc koňaku, než byl zvyklý, a celkem třikrát se odebral užít si do chlívku. Bůh žehnej viagře!
Právě seděl v salonku u baru a bavil se s barmankou jménem Tina oblečenou jen v kalhotkách, když se u jeho ramene zjevila paní Barlowová. Po výměně obvyklých zdvořilostních frází se ho zeptala, jestli by si mohli chvilku promluvit v soukromí. Dunwoody se nechal slyšet, že pro ni cokoli, a oba se pak přesunuli do malého boxu v rohu. Paní Barlowová poslala všechny dívky pryč a právník tak zůstal s majitelkou klubu v místnosti sám.
Vzhledem k povaze práce, kterou pro jejího manžela odvedl, si byl dobře vědom toho, že naproti němu sedí velmi bohatá žena, zvlášť na místní poměry. Nebyl tak hloupý, aby se jejího muže ptal na původ tak obrovské sumy peněz, kterými disponoval, ale zároveň mu bylo naprosto jasné, že se určitě věnoval něčemu minimálně částečně nelegálnímu. Podezíral ho, že prodává drogy, ale dokud Dunwoodovi platil tučné odměny a dodržoval v jeho přítomnosti jisté dekorum, neměl právník nejmenší problém pro něj takové množství peněz kamuflovat.
„Co pro vás můžu udělat, madam?“ zeptal se. Považoval paní Barlowovou za pohlednou ženu. Oblékala se sice jako děvka a měla slovník holky z farmy, ale nedal se jí upřít jistý venkovský šarm, nemluvě o skvostném těle, zvlášť na ženu jejího věku.
„Potřebuju právnickou radu, slaďouši.“
„Charles B. Dunwoody třetí je plně k vašim službám.“
„Účet je dneska na mě, zlatíčko, protože tě hodlám trošku zdržet a nerada bych, aby sis myslel, že chci zneužít tvé dobré povahy.“
„Můžete mě zneužít, kdykoli se vám zachce.“ Vzhledem k tomu, že se jeho účet dneska určitě vyšplhá až někam k dvěma tisícům dolarů, byla taková štědrost příjemným překvapením. Soukromí má holt svoji cenu.
Napadlo ho, jestli to s tou viagrou nepřehnal, protože navzdory tomu, že před chvílí třikrát předvedl v chlívku brilantní výkon, cítil se najednou k paní Barlowové velmi silně přitahován. Měla na sobě top se zebřím vzorem a výstřihem tak velkým, že odhaloval značnou část jejího nepřehlédnutelného poprsí. Dunwoody se musel vysloveně nutit, aby na ně nezíral, a přitom cítil, že má erekci. Doufal, že nebude muset z ničeho nic vstát.
„Vím, že neděláš trestní právo, ale nacházím se zrovna v trošku prekérní situaci a potřebuju, aby mi kocourek jako ty pomohl vymyslet, jak z ní ven.“
Zlatíčko a kocourek. Tak takhle Charlesovi Dunwoodymu ještě nikdo nikdy neřekl, a to už rozhodně slyšel ledasco. Paní Barlowová měla nicméně pravdu, že si nikterak neliboval v něčem tak nekultivovaném, jako je trestní právo. Věřil totiž, že aréna trestní obhajoby je vyhrazena podvodníkům a těm, co se rádi předvádí. Nicméně každý právník, který za něco stojí a dával při studiu alespoň trochu pozor, byl dobře zběhlý v ústavním právu – a jak ví i úplný blb, ústavní právo je základním kamenem práva trestního.
„Řekněte mi, s čím máte potíž, a uvidíme, co s tím můžeme udělat,“ pobídl ji.
Naklonila se k němu blíž a ztišila hlas. Prsa jí spočívala na desce stolu a on měl co dělat, aby se soustředil. „Potřebuju vědět, jak nejlépe dovést koně k vodě, ale nedovolit mu se napít,“ pronesla.
Po krátkém vyptávání Dunwoodymu došlo, že paní Barlowová se zapletla do něčeho velmi riskantního a snaží se manipulovat situaci, která se může velmi snadno obrátit proti ní. Strávili spolu příjemnou hodinku a když Dunwoody odcházel, byl přesvědčený, že paní Barlowové poskytl pár dobrých právnických rad a že má teď přinejmenším představu, co musí udělat, aby vše skončilo tak, jak si přeje.
Až mnohem později zjistil, že se jeho rad držela přesně do písmene. Svým nejbližším přátelům z country klubu se poté svěřil, že je pyšný na úlohu, kterou v celé záležitosti sehrál.
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Čtyři bezesné noci po Maynardově útěku jsem jel do Mountain City na pohřeb dvojčat Bowersových. Seděl jsem před kostelem v autě – byla to ojetina, kterou jsem si pořídil jako náhradu za to, co skončilo na dně jezera –, kloktal ústní vodu a čekal, až budou všichni uvnitř. Pak teprve jsem proklouznul dozadu. Bylo tam minimálně sto policistů a přišlo mi, že všichni zírají na mě. Jakmile bylo po obřadu, vytratil jsem se, aniž bych s kýmkoli promluvil.
O hodinu později jsem prošel komplikovanou procedurou pro návštěvu vězně s maximální ostrahou v Severovýchodním nápravném zařízení jen kousek od Mountain City. Tahle věznice byla kost, kterou zákonodárci státu Tennessee před patnácti lety hodili venkovskému okresu, jenž se zrovna nacházel na pokraji ekonomického krachu. Projektanti Johnson City totiž poněkud opomněli jistou podmínku nezbytnou pro finanční přežití v moderním světě: aby lidé ve vašem okrese nebo městě obchodovali, museli se tam dostat dřív než za půl dne.
Silnice do Mountain City byly úzké a nebylo možné po nich jet rychle. Z mnoha míst se tam nedalo dostat vůbec. Výsledkem bylo, že tam nikdo nejezdil, následkem čehož okres Johnson neměl dostatečný příjem z daní a nemohl tedy najmout dostatek policistů nebo financovat školy.
Ale v roce 1991 se slovutný stát Tennessee chystal rozšířit svůj vězeňský systém a hledal oběti. Lobbovali v okresech zasažených ekonomickou krizí a ty zase naopak lobbovaly u nich. A protože tomu politické hvězdy přály, dostal okres Johnson, jedno z nejmalebnějších míst v celé zemi, zasazené do srdce Apalačských hor, svoji vlastní betonovou věznici se středně těžkou ochranou o dvou tisících postelí. Plánem bylo zaměstnat vězně ve státních i soukromých firmách – taková roztomilá směska kapitalismu a komunismu. Když jsem procházel vstupní branou Severovýchodního nápravného zařízení, účastnilo se tohoto vězeňského pracovního programu přesně osmdesát z těch dvou tisíc vězňů.
U recepce jsem počkal na dozorce. Požádal mě o doklad totožnosti, prohledal mě a vyfotil. Podepsal jsem se do knihy návštěv a pak už mě vedl přes dvůr ohraničený skoro čtyřmetrovým plotem zakončeným žiletkovým ostnatým drátem. Jasně modrá obloha a krása okolních hor s betonem a žiletkami ostře kontrastovaly.
Jakmile jsme dorazili do komunikačního centra, požádal mě strážný v černé uniformě za neprůstřelným sklem mechanicky o doklady. Prostrčil jsem mu je ocelovou zdířkou. Zmizely a strážný mi nařídil pokračovat v cestě. Následoval jsem svého průvodce zpátky na denní světlo, přes další plotem ohraničený chodník k jednotce s maximální ostrahou, kde byli povětšinou ubytováni vězni, kteří napadli stráže nebo jiné vězně.
Mnoho z těch stovek mužů uvnitř někoho poté, co byli uvězněni, zabilo. Jednalo se s nimi jako s nebezpečnými zvířaty – s extrémní opatrností. Dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu byli zavření na svých celách, s výjimkou toho, když byli dvakrát týdně eskortováni do sprchy. Pokud byli z jakéhokoli důvodu vyvedeni z cely, měli na sobě pouta a řetězy. Jediný způsob, jak mohli komunikovat s okolím, byl řvát otvorem ve dveřích, kterým se jim podávalo jídlo.
A že toho hojně využívali!
Jakmile jsem prošel čtvrtou bezpečnostní prohlídkou a vstoupil do chodby s celami, jejich kakofonie začala. Muž v obleku byl v očích vězňů na oddělení s maximální ostrahou buďto polda, právník, nebo správce věznice. Nenáviděli je všechny stejně. Než jsem přešel těch necelých deset metrů ke kanceláři, kde jsem měl rozhovor vést, slyšel jsem snad všechny urážky obsahující slova máma, sestra, manželka a dcera, co jich jen na celém světě je.
Oddělení mělo tvar dvoupatrového otevřeného oválu. Dozorce, který seděl za stolem, měl přehled o všech dvaceti celách, které tu byly, a jejich obyvatelé zase skrz maličká okýnka ve dveřích viděli na něj. Tento dozorce, statný mladík kolem pětadvaceti, mě zavedl do kanceláře.
„Přivedu vám ho,“ řekl mi. „Bude to trvat jen chvilku.“
Už byl na odchodu, pak zaváhal a otočil se na mě.
„Je mi vás líto,“ dodal.
„Dík,“ odpověděl jsem mu. „Mně taky.“
Maynarda Bushe znovu zatkli čtyři hodiny po jeho odvážném útěku za bílého dne z okresní johnsonské věznice. Tělo Bonnie Tateové našli v jejím autě na parkovišti golfového klubu Roane Valley. Maynard ji zastřelil, jakmile zastavila a sundala mu pouta, víc od ní nejspíš nepotřeboval.
Ihned poté si to namířil rovnou za svou matkou, která ho vykopla z domu, když mu bylo čtrnáct. Matka Bushová viděla, jak jde k domu, a zavolala poldy. Ti byli na místě téměř okamžitě, pistole v pohotovosti. Když se však přiblížili k domu, zaslechli zevnitř sérii výstřelů. Maynard nereagoval na výzvy, proto zásahovka státu Tennessee hodila dovnitř patronu se slzným plynem a vtrhla do domu. Našli Maynarda, jak sedí u stolu, drží si ruce na očích a před sebou má na talíři napůl rozjedený sendvič. Kulkami prošpikované tělo jeho matky leželo jen kousek od něj. Když se ho zeptali, proč se nebránil, řekl, že všechny kulky vypotřeboval na svou mámu.
 
Tehdy v květnu, v rámci přípravy na Maynardův proces, jsem se za Bernice Bushovou, Maynardovou matkou, zastavil, abych si s ní popovídal. Poté, co jejího muže zavřeli, protože během hádky o to, kde jsou hranice jejich pozemku, zabil souseda, zůstala na výchovu syna sama. Zvláštní na tom bylo, že Maynardův otec ani nebyl vlastníkem toho pozemku, byl pouze nájemce.
Bernice byla droboučká, sešlá pětapadesátnice žijící ve čtyřpokojovém srubu na spadnutí sotva tři kilometry od dálnice 67 v okrese Carter, nedaleko hranice okresu Johnson. Její obydlí bylo stejně zdevastované jako ona sama. Páchlo psími výkaly a kouřem z cigaret. Všude, uvnitř i na malém dvorku před domem, se válely plastové pytle plné plechovek od piva Keystone.
Přežívala na sociálních dávkách pro invalidy, potravinových lístcích a lécích na předpis, které jí dodávala TennCare, ušlechtilá, leč zcela zavádějící snaha státu Tennessee poskytnout zdravotní péči nemajetným.
Podle Bernice byl Maynard už ve čtrnácti závislý na drogách. Kradl jí prášky na nervy a začal experimentovat s pervitinem. Přestal chodit do školy a poflakoval se s – podle ní – velmi drsnou skupinkou mladistvých. Jak jsem tam tak seděl, dokázal jsem si jen těžko představit drsnější skupinu, než tu, do které sama patřila.
Vyprávěla mi, že měla psa jménem Smíšek, pojmenovala ho tak kvůli zvláštnímu způsobu, jakým štěkal. Když o něm mluvila, jako by omládla o deset let, i hlas najednou neměla tak skřípavý. Jednoho večera přišel čtrnáctiletý Maynard pozdě večer domů a sednul si na gauč. Šla za ním a zkoušela si s ním promluvit, ale byl úplně mimo, a navíc rozrušený, takže se rozhodla vrátit zpět do postele. Smíšek prý vyskočil za Maynardem na gauč a olíznul mu obličej. Maynard ho zvedl za kůži na krku. Pes kňučel, ale Maynard na to nedbal a odnesl ho na dvorek vedle domu, kde vytáhl zpoza pásku pistoli a střelil ho do hlavy.
Další den ráno, když vystřízlivěl, mu dala na vybranou – buď vypadne, nebo půjde do vězení. Nebyl žádný svatoušek a tou dobou byl zrovna v podmínce. Oběma bylo jasné, že kdyby zavolala policii, poslali by ho šupem do nápravného zařízení pro mladistvé. Maynard si tedy vybral, že vypadne. Jak sama řekla, ulevilo se jí, protože se bála, že kdyby ho zavřeli, přišla by o část sociálních dávek. Sbalil si pár věcí do staré sportovní tašky a ještě ten den kolem třetí odpoledne nasedl k jakýmsi svým kumpánům do auta. Od té doby ho neviděla. Nenáviděla ho. Zabil jí přece psa.
 
Šest hodin po Maynardově uvěznění mi zavolal soudce Glass.
„Chci, aby se první stání konalo co nejdříve,“ oznámil mi. „A vy ho můžete rovnou zastupovat i ve věci nových obvinění. Máme tu útěk, čtyřikrát vraždu prvního stupně, dvakrát spiknutí za účelem spáchání vraždy prvního stupně a čtyřikrát těžký zločin vedoucí k vraždě. Doufám, že vám to nijak nevadí.“
Jestli mi to nevadí? Hloupější otázku jsem snad neslyšel. Proces s Angel si na mě začal vybírat svou daň, neustále jsem se měl na pozoru, jestli na mě odněkud nevyskočí Tester mladší, umírala mi matka, sestra seděla v lochu, a navíc jsem se minimálně z části cítil odpovědný za smrt Davida a Darrena. A aby toho nebylo málo, bylo mi jasné, že kdybych Maynarda zastupoval poté, co zabil dva oblíbené zástupce šerifa, udělal bych si na okrese pěkných pár nových nepřátel, nehledě na to, že by to znamenalo zkysnout v tomhle oboru přinejmenším další dva roky. Vážně se ptal, jestli mi to nevadí?
„Pane soudce, říkal jsem vám, že už nechci přidělovat žádné další případy. Chci z oboru pryč.“
„Každý máme svoje problémy, pane Dillarde,“ odpověděl. „A právě teď je mým největším problémem vypořádat se s tímhle zmetkem. Ta první dvě obvinění už máte stejně přidělena z minula, pár dalších vás nezabije. Berte to jako množstevní slevu. Smiřte se s tím.“
„Vy mě neposloucháte, pane soudce.“
„Precedenční právo říká, že když budu chtít, můžu vás přidělit k případu. A když odmítnete, můžu vás obvinit z pohrdání soudem. Takže se s tím buď vyrovnáte jako profesionál, nebo vás předvolám pro pohrdání soudem a pošlu do vězení.“
„Kam ho zavřeli?“ zeptal jsem se rezignovaně, protože jsem věděl, že mě drží v hrsti.
„Podle mých informací ho odvezli do Severovýchodní, na oddělení s maximální ostrahou. Podle zákona ho ale musíme co nejdříve obžalovat, pokud ho tedy nepřesvědčíte, aby se toho práva vzdal. Myslíte, že by se vám to mohlo povést?“
„Nemám zdání, musím se ho zeptat.“
„Zajděte tam do pátku.“
„Stavím se tam hned po pohřbu.“
 
Statný dozorce se vrátil s dalšími dvěma stejně statnými kolegy a s sebou přivedli Maynarda Bushe s úšklebkem na tváři. Na obličeji a pažích měl podlitiny, nejspíš od zásahu policistů. Posadili ho na židli naproti mně. Nebylo jak ho připoutat k zemi, proto mu dozorci provlékli řetěz pout na rukou pod řetězem na nohách a kolem noh židle. Kdyby se na mě chtěl vrhnout, musel by židli táhnout s sebou.
„Chcete, abychom tu zůstali?“ zeptal se jeden z dozorců.
„Díky, ale není třeba. Už jsem s panem Bushem jednal v minulosti mnohokrát.“
„Kdyby cokoli, zakřičte, budeme hned venku.“
Zadíval jsem na se Maynarda, který seděl na druhé straně místnosti v pruhovaném overalu s nápisem MAXIMÁLNÍ OSTRAHA vyvedeném vepředu i na zádech. Pohled upíral do nikam a na rtech měl nechutný úšklebek.
„Byl jste pilný jako včelička,“ začal jsem.
„Díky za pomoc.“
„Ty jseš ale zkurvysyn! Sprostě jsi mě využil.“
„V obojím máte pravdu, pane obhájce. Moje máma byla kurva a vás jsem si pěkně povodil. Ale nedělejte si s tím těžkou hlavu. Povodil jsem si úplně všechny. Proč myslíte, že jsem chtěl, aby změnili místo mýho soudu? Bylo mně úplně jasný, že ty pitomci z Mountain City budou mít zabezpečení úplně na pytel.“
„Proč, Maynarde?“ neodpustil jsem si. „Proč jste musel udělat takovou pitomost?“
„Dvacet let jsem čekal na to, až tu starou ježibabu vodkrouhnu. Měl jsem to udělat ještě jako kluk. Jediný, čeho lituju, je, že jsem na ni neměl víc času. Těšil jsem se, že ji uvidím trpět.“
„Takže jste utekl jen proto, že jste chtěl zabít svou matku?“
Usmál se.
„A co Bonnie Tateová, proč jste zabil ji?“
Pokrčil rameny. „Zastřelila ty strážníky, podala mi zbraň a pak mě odtama odvezla, přesně jak jsem jí řek. Byla za jejich smrt stejně zodpovědná jako já. Nepřišlo mně, že by se jí ve vězení zrovna líbilo, takže jsem jí vlastně udělal službu. Navíc už jsem ji nepotřeboval.“
„Takže teď máte na krku další čtyři vraždy: dva zástupce šerifa, Bonnie Tateovou a vaši matku.“
„Nemusíte mně říkat, kolik lidí bylo zabitejch. Umím počítat.“
„Soudce vás chce soudit nejdřív za ty nezletilé, pak za policisty, Bonnie a nakonec za vaši matku. Ale je tu menší problém. Právo říká, že vás musí obvinit co nejdříve. Běžně se tak stane do sedmdesáti dvou hodin od zatčení, ale vzhledem k vaší bezpečnostní situaci se celý proces prodlužuje. Mám s sebou formální žádost, jejímž podepsáním se tohoto práva vzdáváte. Tím pádem by měli na obžalobu až třicet dní, ačkoli by to nejspíš stihli během příštího týdne, maximálně dvou. Nemusíte to podepisovat, je to na vás. Tak jako tak nejspíš skončíte v cele smrti.“
Vytáhl jsem dokument z kufříku a postavil se. Byl sešněrovaný jako kuře, ale lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem se před ním i tak neměl na pozoru. Položil jsem mu kufřík na stehna, do pravé ruky mu dal pero a on načmáral svůj podpis na příslušnou linku.
„Můžou mě zabít jenom jednou, no ne?“ prohodil.
„Už jste skončil, Maynarde? Zabil jste svou matku. Stačí to? Nebo hodláte od teď až do chvíle, kdy vám píchnou jehlu do předloktí, zabít kohokoli, kdo se vám namane?“
„Nebudete si se mnou muset dělat starosti moc dlouho.“
„Pročpak? Plánujete sebevraždu?“
„Ani náhodou, na to se mám moc rád. Ale oni mě tady dostanou, Dillarde. To si pište.“
„Kdo?“
„Zabil jsem dva poldy z tohodle okresu. Si snad myslíte, že mě nechají na živu?“
„Vždyť jste na oddělení s maximální ostrahou, to jste si nevšiml? Tady se k vám nikdo nedostane.“
„Dozorci se ke mně dostanou. Nepřežiju tady ani tejden. Ale to je v pohodě. Užil jsem si svý a teď mám i svou pomstu.“
Přešel jsem ke dveřím, otevřel je a tři dozorci vstoupili dovnitř. Odvedli Maynarda zpátky do cely a já jsem si cestou ven znovu užil ten uječený koncert. Když jsem byl z oddělení s maximální ostrahou venku, zamyslel jsem se nad tím, co mi Maynard řekl. Šance, že ve věznici pracovali kamarádi, nebo dokonce příbuzní dvojčat Bowersových, byla poměrně vysoká. Na chvilku jsem zauvažoval, jestli bych neměl něco udělat, třeba podat návrh a nechat ho pro jeho bezpečí přesunout z okresu Johnson pryč. A pak mi došlo, jak bych musel svůj požadavek zdůvodnit – že dozorci ze Severovýchodní pravděpodobně mají v úmyslu jej zabít. Představil jsem si, že takto argumentuju před soudcem Glassem. Nejspíš by mě okamžitě nechal zavřít.
Nedá se svítit, Maynard si zkrátka bude muset poradit sám.
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Agent Landers se podíval na svůj zvonící telefon a pak na nahou blondýnu ležící vedle něj. V hlavě měl už zase permoníky a ta žena teď už nevypadala ani zdaleka tak mladě jako včera v noci. Nejspíš v tom baru měli špatné světlo. Nebo to bylo tou whisky.
Měl mít po zbytek týdne volno. On a Býk Deakins plánovali strávit pár veselých dnů, a hlavně nocí, v Atlantě. Chtěli zajít na zápas Braves a taky do kasina Golden Pony, případně splašit pár klisniček a trochu se na nich noc či dvě povozit.
Číslo, které mu volalo, bylo z kanceláře prokurátora. Sakra. Přetáhl ženě přes hlavu peřinu, aby se na ni nemusel dívat, a hovor přijal.
„Landers.“
„Phile, tady Frankie Martin. Máme vážný problém. Naše jediná svědkyně v případu Angel Christianové je mrtvá.“
Deacon Baker ten případ přidělil Martinovi, který byl teprve čtyři roky po škole, a tohle byla jeho první vražda. Martin to ještě nevěděl, ale Deacon ho chtěl využít jako obětního beránka. Kdyby šel celý případ do kytek, půjde Martin s ním.
„Julie Hayesová?“ zeptal se Landers. „Jak se to stalo?“
„Našli ji včera odpoledne u ní doma. Měla mít směnu, ale neukázala se, tak k ní Erlene Barlowová poslala jednoho ze svých poskoků. Ležela mrtvá v kuchyni na podlaze. Vyšetřovatel z okresu Washington, který ohledával místo činu, říkal, že to vypadá na otravu, tak jsem požádal soudního lékaře, aby provedl předběžnou pitvu. Podle něj v sobě měla spoustu kokainu a strychninu.“
Landers o míchání strychninu s kokainem slyšel na semináři Úřadu pro potírání drog. Byl to poměrně snadný proces, který způsoboval velmi bolestivou smrt.
„Nějaký nápad, kdo to mohl udělat?“
„Jednu kandidátku bych měl,“ odpověděl Martin.
„Myslíš, že to byla Erlene Barlowová?“
„Si piš, že jo. Kdo jiný?“
„Jako že ji zabila, aby nemohla svědčit proti Angel? To je trochu přitažené za vlasy, nemyslíš, Frankie? Proč by riskovala a někoho vraždila jen proto, aby Angel pomohla? Vždyť ta holka tu v době, kdy jsme ji zatkli, byla jen pár měsíců. Barlowová ji sotva zná.“
„V tuhle chvíli jsem si čím dál tím jistější, že Barlowová zabila i toho kněze.“
„Kdyby ano, proč by zabíjela jediného svědka, který nám mohl pomoct usvědčit někoho jiného? To přece nedává smysl. A pro případ, že ses neráčil podívat pořádně, na Barlowovou toho máme ještě míň než na Angel.“ Landers z duše nerad pracoval s mladými právníky. Byli blbí jako saně.
„Deacon mi dneska ráno řekl o tom svědkovi, co viděl Barlowovou na mostě,“ pokračoval Martin.
„A víš, co Deacon o tom svědkovi řekl mně? Že je nedůvěryhodný. Že nebylo možné, aby v té tmě stoprocentně poznal, že to byla ona, takže ho mám ignorovat.“
„Co budeme dělat, Phile? Ten případ byl slabý i s Hayesovou. Bez ní to můžu klidně zabalit.“
„Já se s tím před porotu nehnal. Za to můžeš poděkovat svému šéfovi. To on s tím tak strašně spěchal.“
„On a ten jeho zatracený spěch. Joe Dillard mi nakope zadek! Budu všem pro smích. Všechny noviny a televizní stanice v okruhu osmdesáti kilometrů ten případ sledují, takže všichni kolem uvidí, jak jdu ke dnu. Volby jsou za dveřmi a pokud to vy v Úřadu ještě nevíte, prohrát ostře sledovaný případ vraždy jen týden před volbami není zrovna dobrý politický tah. Baker mě za to vyhodí.“
„Ani mně to v kariéře zrovna nepomůže, Frankie.“
„Proč jsme ji někam neuklidili, když byla náš klíčový svědek?“
„Protože mi nezavdala příčinu myslet si, že by to bylo potřeba.“
„Věděl jsi, že jede v koksu?“
„Měl jsem nějaké podezření…“
Landers ucítil, jak se mu po noze sune ruka, a odstrčil ji. Okamžitě byla zpět a on ji znovu odstrčil. Přemýšlel o tom, jak moc nesnášel právníky, žalobce nevyjímaje. Pokaždé, když se v případu něco podělalo, házeli to na policii. Stejně tak nesnášel obstarožní odbarvené blondýny, jako byla ta, co ležela vedle něj. Kéž by se tak zvedla a odešla.
„Musíme se z toho pokusit vytřískat co nejvíc,“ řekl Frankie. „Mluvil jsem před chvilkou s Deaconem a vymysleli jsme plán. Chceme Dillardovi v případu Christianová nabídnout něco, co nemůže odmítnout, ale kdyby to přeci jen nevyšlo, budeme tě potřebovat.“
„Mám do konce týdne volno, Frankie. Zavolej mi v pondělí.“
Landers zavěsil a otočil se k ženě, která vykukovala zpod peřiny. Řasy na levém oku měla dvakrát delší než na pravém, což znamená, že byly nalepené a během nočních hrátek jí upadly. Zcela jistě je najde někde v posteli. Fuj. Kořínky jejích blond vlasů byly tmavé, stejně jako mateřské znaménko těsně nad levou nosní dírkou. Landers si dokonce ani nevzpomínal na její jméno.
„Vstávej,“ houkl na ni. „Čas vypadnout.“
„Ty si nechceš ještě trochu pohrát?“
„Vstaň a vypadni.“
Začala sbírat své věci rozházené po zemi mezi postelí a dveřmi. Byla nahá a Landers by byl mnohem raději, kdyby se zahalila. Na stehnech měla celulitidu a zadek už dávno nebyl pevný. Když se narovnala a otočila na něj, přišlo mu, že jí musí být hodně přes čtyřicet. Landers měl rád mladší ženy, mnohem mladší. Kolik toho proboha vypil? Přetáhl si peřinu přes hlavu a lehnul si.
„Můžeš se oblíct dole, jak budeš odcházet,“ řekl jí a cítil, jak se mu začíná zvedat žaludek.
Když slyšel, že se blíží ke dveřím ložnice, vykoukl zpod peřiny, aby se na ni naposledy podíval a jednou provždy si zapamatoval, proč by neměl tolik pít. Otevřela dveře a otočila se k němu.
„Seš šmejd,“ řekla a odešla.
Trhni si, pomyslel si. Potřeboval sprchu. Odhodil peřinu a samozřejmě tam našel nalepovací řasy, skoro se dotýkaly jeho stehna. Vypadaly jako odporná stonožka. Obrátil se mu žaludek a tak tak, že to stihnul do koupelny.
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Když jsme mámu přestěhovali do domu s pečovatelskou službou, přesunuli jsme tam i nějaký nábytek z jejího domu – komodu, několik menších stolků, lampu a křeslo, protože jsme si mysleli, že jí to pomůže lépe se aklimatizovat. Celé odpoledne jsem tehdy strávil věšením a aranžováním fotek. Jedna z nich, na které byl táta ve středoškolském fotbalovém dresu, visela napravo hned vedle televize. Poprosila mě, abych ji tam pověsil, aby se na něj mohla dívat přímo z postele. Teď už ho ani nepoznávala.
Přišel jsem k ní v sedm ráno a našel ji ležet v posteli na zádech a zírat do prázdna. Už týdny nepromluvila. Byla pomočená a z koutku úst jí vytékala slina, která zmáčela povlak na polštář. Vylovil jsem ze skříně čistý a pak jsem šel najít sestru, aby jí vyměnila plenu, zatímco jsem čekal na chodbě. Nebyl jsem schopen dělat to sám.
Jakmile skončila, vešel jsem zpátky do pokoje a posadil se. Ode dne, kdy jsem jí pověděl o Raymondovi, jsem si zvykl si s ní povídat, ačkoli vůbec nevnímala, co jí říkám. Udělal jsem ze svých návštěv u ní taková miniterapeutická sezení bez účasti psychiatra. Většinou jsem jí vyprávěl o svých případech a neustálém rozporu, v jakém jsem se sám se sebou nacházel.
„Jestli já nejsem dítko štěstěny, co, mami? Dostanu případ, ve kterém je můj klient nevinný, a ze syna oběti se vyklube psychopat. Všichni v rodině jsou k smrti vyděšení. Každou noc kontrolujeme, jestli jsou zamknuté dveře a okna. Po celém domě mám rozmístěné zbraně. Všichni se pořád ohlížíme a díváme do zpětných zrcátek. Je to k zbláznění.
Ale víš co? Celý systém je k zbláznění. Víc než deset let každý den cestuju do toho bizarního světa lží a přetvářky. Zapomeň, že by tam existovala nějaká čest. Je to jen zvrácená hra, ve které nejčastěji vyhrávají ti, co umí nejlíp lhát. Říkají tomu trestně právní systém. Vždyť je to výsměch. Obžalovaní lžou a podvádí, policajti lžou a podvádí, žalobci lžou a podvádí, obhájci lžou a podvádí a soudci – ježíši, to ani nemá cenu říkat. Americký právní systém by sám sobě prokázal největší službu, kdyby se zbavil poloviny soudců v téhle zemi a začal nanovo…“
Vyrušilo mě zazvonění telefonu. Byla to Caroline.
„Právě volal Deacon Baker. Včera našli Julii Hayesovou mrtvou v jejím domě. Chce, abys za nimi přišel, mají nějakou nabídku.“
Naklonil jsem se a políbil mámu na čelo. Když byla ještě při smyslech, nikdy jsem nic takového neudělal.
„Miluju tě, mami. Musím jít, ale rád jsem si popovídal. Příště ti povyprávím o Maynardu Bushovi.“
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Deacon Baker a Frankie Martin na mě čekali v zasedačce. Ve dvou rozích byly malé stolky, na kterých stály květináče s umělými květinami, a stěny lemovaly knihovny nacpané zastaralými právnickými knihami a policejními magazíny. Byl tam nízký strop a, jak jsem zaznamenal, v koutech se tvořila plíseň. Světla tu byla skoro tak mizerná jako ve věznici.
„Pane Dillarde,“ oslovil mě Baker, když jsem vešel dovnitř. „Předpokládám, že mého asistenta, Frankieho Martina, už znáte.“
„Ano, znám,“ přikývl jsem. S oběma jsem si potřásl rukou a posadil se k dlouhému stolu zády ke stěně. Baker s Martinem si sedli naproti mně. Baker mi připomínal jednoho z Umpa-lumpů z Willyho Wonky a továrny na čokoládu. Byl malý, baculatý a plešatý, navíc měl vždycky na sobě kšandy. Navzdory zákazu kouření v celé budově kouřil tlustý doutník. Zápach i kouř z něj mi zvedaly žaludek.
„Připraveni na proces?“ zeptal jsem se. „Je mi líto vaší svědkyně,“ neodpustil jsem si.
„Samozřejmě, že ano,“ odpověděl Baker. „Máme spoustu důkazů i bez ní.“
„Jestli jsem to správně pochopil, chcete projednat vyjádření k obžalobě.“
„Přesně tak,“ souhlasil Baker. „Buďme k sobě upřímní. Hry stranou.“
Vyjednávání o tom, jestli obžalovaný přizná nebo nepřizná vinu, bylo vždycky o hraní a bylo taky celkem jasné, že s tím ani jedna strana nehodlá přestat.
„Máme silný případ,“ pokračoval Baker, „ale hodně jsem o tom přemýšlel a nemyslím si, že bychom měli žádat trest smrti. Mohli bychom uvažovat o tom, že tu možnost smeteme ze stolu výměnou za přiznání viny.“
Tolik k upřímnosti. Jejich případ byl všechno, jen ne silný, zvlášť teď, po smrti Julie Hayesové.
„Co máte přesně na mysli?“
„Dvacet let, vražda druhého stupně.“
„To ani náhodou. Ne s těmi důkazy, které jsem viděl. Pevně doufám, že jste mě sem netáhli jen kvůli tomuhle.“
„Udělejte protinabídku.“
„I já jsem o tom přemýšlel,“ řekl jsem. „Vidím to tak, že i před smrtí klíčové svědkyně byl váš případ slabý, založený na nepřímých důkazech, a navíc vaše oběť není zrovna ctnost sama. Strávíte spoustu času dokazováním, že váš kazatel šel do strip klubu. Dále předpokládám, že se pokusíte dokázat, že si najal prostitutku – vzhledem k tomu, že vyrukujete s důkazem, jak si těsně před odchodem vybral peníze z bankomatu. Nemyslím si, že s ním bude porota příliš soucítit, a já udělám vše, co budu moct, abych je v tom podpořil.“
„Předpokládejme, že tam skutečně byl, jak říkáte, aby si najal prostitutku,“ vzal si slovo Martin. „To ale přece neznamená, že si zasloužil být brutálně zavražděn a následně znetvořen. Porota bude chtít, aby za to někdo zaplatil.“
„To samozřejmě ano,“ odpověděl jsem. „Ale ne Angel. Nemyslím si, že to udělala, a vy nemáte dost důkazů, abyste ji usvědčili. Mohla ho zabít Barlowová nebo kterákoli z holek v klubu. Mohl jít klidně jinam a někoho tam sbalit, nebo na něj někdo čekal u něj v pokoji. Do háje, vždyť ho mohl zabít kdokoli a vy to dobře víte.“
„V tom pokoji se ale našly vlasy vaší klientky, ne někoho jiného,“ poznamenal Baker.
„Kdyby ty vlasy našli v koupelně, na pelesti nebo klidně i na podlaze, tak neřeknu. Ale oni je našli na jeho oblečení. Úplně klidně se tam mohly dostat, když mu v klubu servírovala pití a on se k ní lísal. Jediná šance, jak zasít v porotě zrnko podezření, že Angel byla u něj v motelu, umřela s Julií Hayesovou.“
„Máme spoustu jiných důkazů.“
„Vím, jaké jiné důkazy máte, Deacone. A vím, co mám já. Původně jsem vás chtěl překvapit, ale vzhledem k tomu, že spolu nehrajeme hry… mám svědka, který viděl ženu, jejíž popis sedí na Erlene Barlowovou, kolem půlnoci v den vraždy na Pickenově mostě. Jmenuje se Virgil Watterson. Jsem přesvědčený, že jste o něm už slyšeli.“
Baker zrudnul. Jeho vetchou mysl zřejmě nenapadlo, že Watterson může své svědectví podat i prostřednictvím obhajoby, a Landers se mu podle všeho o našem rozhovoru v soudní budově také nezmínil.
„To svědectví je nedůvěryhodné,“ vyštěkl. „Ten svědek viděl přinejlepším nějakou ženskou, jak uprostřed noci stojí na mostě. Neměl šanci ji s jistotou poznat a nebyl si ani jistý barvou toho auta.“
„Ale houby,“ řekl jsem. „Víte stejně dobře jako já, že jestli Testera zabil někdo z klubu, byla to s největší pravděpodobností Erlene Barlowová.“ Nevyslovovalo se mi to zrovna snadno. Na druhou stranu, Erlene mi sice zaplatila značnou sumu peněz, ale mým úkolem bylo zastupovat Angel. Starost o Erlene musela stranou.
„To nemohu dokázat,“ řekl Baker.
„Stejně jako nemůžete dokázat, že ho zabila Angel.“
„Tak co teď?“ Baker se zatvářil, jako by chtěl říct, že se vzdává.
„My jsme ochotni zkusit štěstí.“
„Co požadujete, abychom tento případ vyřešili bez procesu? Jsme otevřeni nějakému rozumnému návrhu.“
A tady jsem se musel mít na pozoru. Jestli byla Angel opravdu nevinná, chtěl jsem, aby z toho vyvázla s čistým štítem, ale jediný způsob, jak toho dosáhnout, byl vyhrát proces před porotou. A to se lehce říká, ale hůř dělá. Navíc jsem Deacona znal. Jako většina žalobců ani on by jen tak nepřiznal, že udělal chybu a je na místě smést případ ze stolu. Bylo mi jasné, že mu musím nabídnout alespoň něco, abychom se byli schopni dohodnout a eliminoval jsem tak nebezpečí, že bude Angel shledána vinnou a odsouzena na doživotí, nebo dokonce k trestu smrti.
„Možná by mohla souhlasit s tím, že změníte obvinění na nějaký přestupek a ona proti němu nepodá odvolání výměnou za podmínku,“ navrhnul jsem. „Stejně už strávila ve vězení víc času, než by měla.“
„Vy si vážně myslíte, že je nevinná?“ podivil se Frankie.
„Vlastně ano, myslím. Nemá záznam o žádném trestním stíhání, neužívá drogy, nepije, žádné duševní poruchy,“ což byla nevinná lež, „a přijde mi jako taková něžná duše. Nemyslím si, že to udělala. A řeknu vám ještě něco. Myslím, že bude sakra dobrá na svědecké lavici. Sami víte, jak je hezká, a navíc působí velmi upřímně.“
„Podmínka nepřichází v úvahu,“ prohlásil rezolutně Baker. „Všichni ví, že jsem chtěl trest smrti, nemůžu to teď jen tak změnit na přestupek s podmínkou. Vypadal bych jako pitomec.“
„Myslím, že nebudete mít problém to obhájit, Deacone,“ řekl jsem. „Oznámíte soudu, že zemřel důležitý svědek a že vyšetřování odhalilo jisté okolnosti, které nemůžete zveřejnit, nicméně vás přesvědčily, že tato dohoda nejlépe poslouží zájmům justice. Novinářům řeknete, že jako státní návladní máte povinnost zajistit, aby bylo právu učiněno zadost, ne vyhrát případ za každou cenu. A pak postavíte nový případ proti Erlene Barlowové a uděláte to pořádně. Mohl byste z toho vyjít jako hrdina, a věřte mi, ode mě neuslyšíte ani slůvko kritiky. Sám řeknu novinářům, že státní návladní udělal správnou věc a že jste po celou dobu v této tragické záležitosti jednal v dobré víře. Jen pár týdnů před volbami na vás budu pět ódy. Veřejně.“
Baker se opřel a vytáhl doutník z úst. Podíval se na Martina a pak zpátky na mě. Na rtech mu začal pohrávat křivý úsměv.
„Vy jste ďábel,“ řekl nakonec.
„Jen se snažím promazat kolečka. Ani jedna strana neprohraje. Moje klientka půjde domů a vy budete vypadat jako dobrák. Kývneme na tříletou podmínku za těžké ublížení na zdraví. Tři roky ji budete mít pod palcem. Jestli to podělá, půjde sedět.“
„Musím si to rozmyslet,“ řekl Baker.
„Co hodláte udělat s Testerovým synem?“ zeptal jsem se.
„Ať si nasere. Co jsem slyšel, tak ho z oddělení šerifa vyhodili. Navíc není registrovaným voličem v tomhle okrese. Ani mu o tomhle nebudu říkat.“
Zvedl jsem se k odchodu. „Nechci, aby to vyznělo arogantně, Deacone, ale jestli s tím půjdete před porotu, prohrajete. Ona ho nezabila.“
Baker neodpověděl, zcela zjevně byl pohroužen do vlastních myšlenek.
„To se uvidí,“ odpověděl za něj Martin.
„Zavolejte mi, až se rozhodnete. Budu se mezitím chystat k soudu.“
Zavolali mi o dvě hodiny později.
„Může se přiznat k těžkému ublížení na zdraví a dostane nejnižší trest, což jsou tři roky,“ oznámil mi Frankie Martin.
„Bude to ale bez odvolání a musíte souhlasit s podmínkou,“ odpověděl jsem.
„Dobře.“
„Deacon to oznámí?“
„Už žhaví telefon. Poté, co to oznámíme soudu, uspořádá tiskovou konferenci, kde vysvětlí, proč jsme s tím souhlasili.“
Zavěsil jsem a jel jsem si promluvit se svou klientkou.
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Když soudce Green vešel a posadil se pod svůj portrét, rozhlédl jsem se po soudní síni. Prostor pro porotu byl opět plný lidí z médií, kteří přišli na pozvání Deacona Bakera. Byl jsem podrážděný a unavený. Strávil jsem většinu nedělní noci starostmi o to, jak ochotně Angel tu dohodu přijala. Říkal jsem si, že se takhle zbavíme téměř veškerého rizika, propustí ji z vazby na svobodu a nebude muset podstupovat očistec v podobě procesu. Zároveň jsem ale věděl, že kdybych byl obviněný ze zločinu, který jsem nespáchal, nic by mě nepřesvědčilo přijmout tříletý trest, ať už podmíněný nebo ne. Angel jsem ale nemusel vlastně vůbec přesvědčovat.
„Vypadá to, že máme dohodu v případu číslo 35666, stát Tennessee versus Angel Christianová,“ prohlásil soudce Green. „Přiveďte obžalovanou.“
Angel prošla dveřmi po mé pravici a já se na ni cestou k pódiu usmál. Odvrátila zrak. Myslel jsem si, že už mi odpustila, že jsem na ni byl tehdy, když jsem ji vyslýchal ohledně Erlene, tak tvrdý, ale možná ne.
„Rád bych viděl dokumenty.“
Když jsem tu záležitost řešil s Angel, vzal jsem ty papíry s sebou a vysvětlil jí, jak se to s dohodou má, a ona je pak podepsala. Teď jsem je podal zřízenci, který je předal soudci Greenovi. Ten nikdy nedovoloval právníkům, aby přistoupili až k němu a podávali mu formuláře nebo důkazní materiály. Trval na tom, aby vše předávali pouze zřízenci, jako by mu představa, že by měl jednat přímo s řadovými advokáty, nedělala dobře na žaludek.
Soudce Green formuláře pár minut studoval, mračil se, a když skončil, podíval se na Frankieho Martina a Deacona Bakera, kteří oba upřeně hleděli před sebe.
„Mohl byste mi to laskavě objasnit, pane Bakere?“
„Co přesně, Vaše Ctihodnosti?“
„Stát mění vraždu prvního stupně na těžké ublížení na zdraví. Souhlasíte s podmínkou. Copak vaše oběť nějakým zázrakem ožila?“
„Ne, Vaše Ctihodnosti. Stále je po smrti.“ Reportéři se zasmáli. Vzpomněl jsem si na Testera mladšího a na malou chviličku mi ho bylo líto.
„Tak proč pro tuto ženu požadujete trest, jako by oběť stále žila?“ zeptal se Green.
„Myslím, že je jasné, že máme s případem určité potíže, Vaše Ctihodnosti. Tento dokument je výsledkem dohody. Zemřela důležitá svědkyně. Navíc vyšetřování odhalilo jisté další skutečnosti, které zatím bohužel nesmím blíže specifikovat, nicméně mě přesvědčily, že tato dohoda je v nejlepším zájmu všech zúčastněných.“
„Proč tedy případ jen nestáhnete?“ podivil se soudce Green. „Vždycky ho přece můžete znovu otevřít, pokud byste narazili na nové svědky nebo se vyřešily ostatní problémy. Na vraždu se nevztahuje promlčení.“
„Myslíme si, že toto je lepší řešení. Klientka pana Dillarda souhlasí s tím, že obvinění bude sníženo na těžké ublížení na zdraví a ona nepodá odvolání.“
„Já ale nesouhlasím,“ řekl tichý hlas po mé pravici.
Soudce Green obrátil svou pozornost na mě.
„Říkala vaše klientka něco, pane Dillarde?“
„Myslím, že ano.“ Podíval jsem se na Angel. „Co jste říkala?“
„Nechci to udělat. Rozmyslela jsem si to.“
Baker se postavil. „Ale máme dohodu…“
„Buďte ticho,“ zahřímal soudce. „Můžete mi vysvětlit, co se děje, pane Dillarde?“
„Moc rád bych vám to vysvětlil, kdybych to věděl,“ odpověděl jsem. „Když jsem se slečnou Christianovou v pátek odpoledne mluvil, zdála se být tímto návrhem potěšena. Ale zřejmě si to rozmyslela.“
„Plýtváte mým časem,“ prohlásil Green znechuceně. „Nemám rád, když někdo plýtvá mým časem.“
„Tohle je pro mě naprosto překvapivé,“ řekl jsem omluvně. „Kdybyste mi, prosím, dal pár minut, abych si s mou klientkou mohl promluvit, nejspíš pak budu moudřejší.“
„Neobtěžujte se,“ řekl Green.
„Vaše Ctihodnosti,“ vmísil se do hovoru Baker. „Pan Dillard a já jsme uzavřeli dohodu, která podle mého názoru spravedlivě a uspokojivě ukončí tento velmi zapeklitý případ.“
„Mám pocit, že klientka pana Dillarda je jiného názoru.“
„Ale podepsala přece formuláře,“ ohradil se Deacon. „Vždyť…“
„Formulář není smlouva, pane Bakere. Může si to rozmyslet, když uzná za vhodné. Její vyjádření musí být vědomé a dobrovolné. Nejspíš bych tu vaši dohodu stejně odmítnul, takže mi vlastně usnadnila práci. Jak se zdá, nakonec se potkáme před porotou, pánové. Soud odročen.“
Green sestupoval ze svého místa téměř v bujaré náladě. Muselo mu být jasné, že by Deacon nepřistoupil na takhle mizernou dohodu, kdyby měl silný případ. A to, že neměl silný případ, znamenalo, že by ho mohl projet, navíc takhle před volbami. A kdyby ho projel, nejspíš by projel i volby a soudce Green by se ho konečně zbavil.
Vrátil jsem se do místnosti pro porotu a poprosil zřízence, aby nás s Angel nechal o samotě. Posadila se ke stolu a vyhýbala se mi pohledem.
„O co tady jde?“ zeptal jsem se. „Myslel jsem, že jste s tou dohodou spokojená.“
„Rozmyslela jsem si to,“ pípla.
„Mluvila jste s Erlene?“
Neodpověděla.
„Chápu, takže ano. To ona vám řekla, abyste na tu dohodu nepřistoupila?“
„Myslí si, že vyhrajete.“
„Oceňuji její důvěru, nicméně je to strašný risk.“
„Ale vy vyhrajete, že ano? Jsem nevinná. Slibte mi, že vyhrajete.“
Nevěděl jsem, co jí na to odpovědět. Rád bych jí slíbil, že vyhraju, ale už jsem se zúčastnil tolika soudních procesů, že jsem dobře věděl, že nikdy nebylo možné dopředu odhadnout výsledek.
„Ode dneška za dva týdny půjdeme před soud,“ řekl jsem. „Já budu připravený. Zastavím se za vámi ve vězení a všechno spolu znovu projdeme. Jste si opravdu jistá, že tohle chcete?“
„Ne tak úplně.“
Musel jsem obdivovat její odvahu, i když mně to samotnému přišlo trošku lehkomyslné. Ale důležitější bylo, že jsem znovu slyšel tu kouzelnou větu: Jsem nevinná. A já jí znovu uvěřil.
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Landers velmi rychle pochopil, co měl Frankie Martin na mysli, když říkal, že budou s Deaconem potřebovat jeho pomoc, kdyby Dillard nepřijal tu jejich „nabídku, kterou nemůže odmítnout“. Ani ne hodinu poté, co dohoda vyletěla oknem, mu Deacon zavolal a poprosil ho, aby přišel k němu do kanceláře. Jakmile Landers dorazil na místo a posadil se, sdělili mu, že se rozhodli vyrukovat s plánem B, což znamenalo pokusit se přimět Dillardovu sestru svědčit proti Angel.
„Napadlo mě to už dávno,“ řekl jim Landers. „A dokonce jsem to na ni už zkusil. Tehdy mě odmítla, ale měl jsem v plánu se za ní ještě zastavit. Možná změnila názor, když jí soudce Green napařil trest na horní hranici.“
„Velké mozky myslí podobně,“ poznamenal Baker. Napadlo ho oslovit Dillardovu sestru hned, jak se doslechl, že dostala šest let. „Už ji odvezli do věznice?“
„Ani náhodou. Mají plno, zatím je na čekačce. Správce věznice mi prozradil, že tu bude ještě tak měsíc.“
„Nerad využívám vězeňské práskače, ale v tomhle případě podle všeho nemáme moc na vybranou,“ připustil Baker. „Veškeré ankety, co moji lidé udělali, ukázaly, že volby budou těsné. Nemůžu si dovolit tenhle případ prohrát.“
„Co když na to nepřistoupí?“
„Ale přistoupí. Nabídneme jí, že ji pustíme, jakmile bude po procesu.“
„A co Green? Ten s tím nebude souhlasit.“
„Nasrat. Nechám to podepsat soudce Glasse. To on ji dostal tam, kde je, a navíc nesnáší Dillarda. Bude na větvi z představy, že Dillardova sestra u soudu usmaží jeho klientku. Vůbec bych se nedivil, kdyby se přišel na ten proces osobně podívat.“
Landers se pousmál. „Dobrý nápad.“
„Nezvolili mě do této pozice, protože bych byl pitomec.“
Landerse na to napadla spousta chytrých odpovědí, ale nakonec se rozhodl mlčet. Zvedl se k odchodu.
„Ještě moment, Phile,“ zarazil do Baker. „Ještě musíme probrat jednu věc.“
Neřekl to sice na plno, ale během následujících minut dal Landersovi velmi jasně najevo, že mu nijak zvlášť nezáleží na tom, jestli bude Dillardova sestra mluvit u soudu pravdu nebo ne. Řekl doslova, že potřebuje „přímé svědectví, že se Angel Christianová svěřila Sarah Dillardové, že zabila Johna Paula Testera“. Dal Landersovi dokonce plnou moc, aby jí za toto „pravdivé“ svědectví nabídnul přímou jízdenku z vězení domů.
Čím víc Landers přemýšlel o nápadu udělat z Dillardovy sestry hvězdnou svědkyni proti jeho klientce, tím víc se mu zamlouval. Nemohl se dočkat, jak se bude tvářit, až jeho sestra vystoupí jako svědek a pomůže státu usvědčit Angel Christianovou z vraždy. Navíc po ní určitě během křížového výslechu pěkně půjde. To bude skvělá show!
Vzhledem k tomu, že měl Landers z Bakera pocit, jako by mu na pravdě nijak zvlášť nezáleželo, řekl si, že si celou proceduru poněkud ulehčí. Než Dillardovu sestru přivedli do výslechové místnosti, sepsal prohlášení, které podle něj celé věci nejlépe poslouží. Pokud jej Sarah Dillardová podepíše, nechá jí Landers kopii, aby se to ve své cele naučila zpaměti. U soudu pak bude stačit, když to hezky odříká. Bude to úplně dokonalé.
Když dozorce Sarah přivedl, vzhlédl k ní Landers od lejstra na stole a usmál se. Přikývla v odpověď, což bylo podle něj dobré znamení. Sakra, navíc vypadala vážně sexy.
„Říkala jsem si, že to nejspíš budete vy,“ prohodila.
„Prý vás brzo převezou do státní věznice. Vsadím se, že se nemůžete dočkat.“
„Asi stejně, jako se nemůžu dočkat dalšího klystýru.“
„Slyšel jsem, co vám provedl váš bratr. Je to do nebe volající. Nechápu, jak někdo může poslat vlastní rodinu na takové místo, jakým je ženská věznice v Nashvillu. Copak neví, jak je to tam strašné?“
„Podle všeho je mu to fuk.“
„A jak se na to díváte vy?“
„Jsem nasraná.“
„Dost na to, abyste nám pomohla?“
„Co z toho budu mít?“
„Výměnou za vaše svědectví vám bude zkrácen trest na dobu, kterou jste již ve vězení strávila, a jako bonus uděláte ze svého bratra pitomce.“
Opřela se a chvilku přemýšlela, ale opravdu jen chvilku. Pak se zhluboka nadechla a podívala se Landersovi zpříma do očí. „Tak mi povězte, co mám udělat.“
Posunul prohlášení směrem k ní a ona začala číst.
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Čtení nových obvinění Maynarda Bushe za smrt Bonnie Tateové a dvojčat Bowersových v Mountain City trvalo jen patnáct minut, ale bylo to těch nejintenzivnějších patnáct minut v mém životě. Soudní síň byla napěchovaná příbuznými a přáteli Davida a Darrena Bowersových, soudce Glass byl útočný jako nikdy a Maynard si pouštěl pusu na špacír. Neustále se usmíval. Měl jsem chuť vlézt pod stůl a schovat se tam, dokud to celé neskončí.
Lidé z okresu Johnson nechápali, že mi obhajobu Maynarda Bushe přidělil soudce jen proto, že ho prostě bavilo házet mi na krk příšerné případy. Rozuměli jen tomu, že mám na sobě oblek a nejen že stojím vedle sociopata, který zabil dva jejich blízké, ale navíc mluvím jeho jménem. Kdyby věděli, jak mě Maynard šikovně zmanipuloval, abych mu pomohl, nejspíš by mě na místě uškrtili.
Zaparkoval jsem auto v aleji blok od soudní budovy. Ihned po skončení slyšení jsem sbalil kufřík a spěchal po schodech k zadnímu východu, pak přes dvůr, kolem místa, kde byl zastřelen David Bowers, až ke svému autu. Naskočil jsem a vyrazil pryč z okresu Johnson.
Soudce Glass naplánoval čtení Maynardova obvinění v Mountain City na ráno a další – za vraždu jeho matky, ke které došlo v okrese Carter – v Elizabethonu na odpoledne. Tato dvě města od sebe dělilo tři čtvrtě hodiny jízdy autem. Za normálních okolností bych si tu cestu užíval. Silnice se vinula Cherokeeskou národní rezervací podél jezera Watauga, ve kterém se shlížely okolní hory jako v zrcadle. Ten výhled bral doslova dech. V minulosti jsem mnohokrát zastavil a pokochal se jím, ale dneska jsem ho sotva vnímal.
Jel jsem rovnou domů a prošel poštu. Bylo tam vyjádření Nejvyššího soudu v případu Randalla Finche. Stálo v něm, že měl Randall právo přiznat vinu už při čtení obvinění a jestli stát nestihl včas podat návrh na udělení trestu smrti? Smůla. Nemohl jsem tomu uvěřit. Vyhrál jsem. Pro jednou odložili faleš stranou a použili selský rozum. Měl jsem z toho radost, dokud mi nedošlo, co jsem ve skutečnosti provedl – vrah malého miminka díky mně unikl trestu smrti.
Odpověděl jsem na několik telefonátů a vydal se do Elizabethonu. V kavárně na Main Street jsem si dal oběd, ale jen jsem se v jídle vrtal. Od chvíle, kdy Maynard zabil dvojčata Bowersovy, jsem nějak ztratil chuť k jídlu. Ze všeho se mi zvedal žaludek. A navíc jsem měl problém přinutit se cvičit. Cvičení bylo vždycky nedílnou součástí mého života. Zvyšuje endorfiny a já měl endorfiny moc rád. Ale teď jako by mi bylo jedno, jak se cítím. Spal jsem hůř než kdy jindy, a když jsem se ráno podíval do zrcadla, viděl jsem, jak se mi každým dnem dělají větší a tmavší kruhy pod očima.
Zaplatil jsem a jel do soudní budovy okresu Carter, což je skutečně jedinečná stavba. Nemám zdání, kdo ji navrhnul, ale pravdou je, že daňoví poplatníci měli dotyčného architekta zastřelit okamžitě, jak přišel s návrhem postavit věznici přímo nad soudní budovou. Zpočátku se to možná zdálo jako skvělý nápad, ale praxe ukázala, o jak velký omyl ve skutečnosti šlo. Vězni velmi záhy přišli na to, že můžou způsobit potopu, když do toalet na celách nastrkají roličky toaletního papíru. Zjištění, že splašky přetékající na zem rychle prosakují do soudních síní a kanceláří pod nimi, následovalo hned v závěsu. Dovedl jsem si představit, jak nějaký vězeň, kterého právě odsoudili na deset let, hned po návratu do cely hodil svou malou smrdutou bombu na soudce pod sebou. Dělo se to tak často, že celá budova smrděla jako kadibudka.
Zajel jsem na parkoviště a uviděl u vchodu do věznice blikající sanitku. Bylo tam i několik policejních aut, všechna měla zapnuté majáky. Nějak mi bylo jasné, co se tu stalo. Zaparkoval jsem a místo abych šel přímo do nevábně vonící soudní síně, vydal jsem se k sanitce.
U vchodu do věznice se motalo několik policistů. Zrovna když jsem přicházel, vyvezli někoho ven na nosítkách. Tlačila je podsaditá záchranářka s jasně oranžovými vlasy natuženými do špiček. Bylo nad slunce jasnější, že osoba na nosítkách je mrtvá, protože měla krví nasáklou plachtu přetaženou přes hlavu.
„Ustupte, pane,“ řekla záchranářka, když jsem se k ní přiblížil.
„Je to Maynard Bush?“
„Okamžitě ustupte a starejte se o…“
Natáhl jsem ruku a strhnul mrtvole plachtu z hlavy. Maynardovy oči byly doširoka otevřené, strnulé v pravděpodobně posledním záchvěvu hrůzy. Zčernalý a napuchlý jazyk mu trčel z úst v děsivém úhlu. Kolem krku měl tmavou čáru. Viděl jsem už tolik strangulačních rýh, že jsem nepochyboval ani na vteřinu. Maynard se buď oběsil, nebo, což bylo pravděpodobnější, ho někdo uškrtil.
Záchranářka s oranžovými vlasy se na mě mračila. Přehodil jsem cíp plachty Maynardovi přes obličej a zamračil se na ni taky.
„Měl pravdu,“ bylo jediné, na co jsem se zmohl. „Měl pravdu.“
Další mé kroky vedly do soudní budovy, abych nahlásil soudci Glassovi, že odcházím. Ani se neobtěžoval poděkovat mi, že jsem Maynarda zastupoval, natož aby se zmínil o jeho smrti. Jen pokýval hlavou a cosi zabrblal. Vyšel jsem zpátky na parkoviště a všiml si, že vedle mého auta zrovna zajíždí Caroline. Vystoupila, oči měla červené a oteklé.
„Strašně nerada ti to říkám, lásko,“ začala. „Hned, jak jsi odjel, volali z pečovatelského domu. Tvoje matka před chvilkou zemřela. Je mi to moc líto.“
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Den po matčině smrti jsme zajeli do pečovatelského domu, abychom vyklidili její pokoj. Jack přiletěl nočním spojem a pomohl mi vynést do auta nábytek. Odvezli ho spolu s Lilly zpátky do mámina domu a my s Caroline jsme zamířili do pohřebního ústavu. Vysoký, štíhlý muž s brýlemi nás zavedl do místnosti, kde jsme si měli prohlédnout rakve. Mluvil tichým hlasem a trošičku šišlal.
Asi dvacet rakví z mahagonu, týku, dubu a oceli tu leželo vystavených jedna vedle druhé. Muž nás ale nejprve zavedl ke kulatému stolu v rohu.
„Posaďte se, prosím,“ pokynul nám. „Mohu vám nabídnout něco k pití? Nebo sušenky?“
Sušenky? Neměl jsem zájem o sušenky. Zpražil jsem ho pohledem, který by většinu lidí okamžitě umlčel, on se ale jen usmál. Položil na stůl blok a pero.
„O vás jsem toho četl již hodně, pane Dillarde,“ řekl, „ale vaši matku jsem neznal. Povězte mi o ní něco.“
„Proč?“ Bylo mi jasné, že mu na mě ani na ní nijak nezáleží. Chtěl ze mě jen vytřískat co nejvíc peněz.
„Bereme na sebe odpovědnost kontaktovat jménem pozůstalých místní noviny kvůli nekrologu. Za tím účelem potřebuji pouze pár nezbytných informací. Zkuste si vzpomenout na všechno dobré.“
„Byla to tvrdá žena. Vychovávala mě a sestru sama, otce zabili ve Vietnamu. Pracovala jako účetní pro firmu, která dělala zastřešení, a jako vedlejšák prala lidem prádlo. Nikdy od nikoho nepřijala pomoc. Moc toho nenamluvila a žila v přesvědčení, že svět je příšerné místo. Takhle nějak jste si to představoval?“
„Jakého byla vyznání?“
„Nevěřila v boha. Tvrdila, že křesťanství je jeden velký podvod, založený jen proto, aby kněží mohli ovládat lidi, vzbuzovat v nich pocit viny a pak z nich tahat peníze. Myslíte, že to otisknou?“
„Měla nějaké sourozence?“
„Jednoho bratra. Ten šmejd se utopil v řece Nolichucky, když mu bylo sedmnáct.“
„Co její rodiče?“
„Oba mrtví.“
„Omluvil byste nás na moment?“ vložila se do hovoru Caroline. Chytla mě za ruku a vyvedla do předsálí.
„Nechceš to nechat na mě?“ zeptala se.
„Já tyhle zmetky nesnáším. Jen tyjí z bolesti ostatních.“
„Vypadáš unaveně. Co kdyby ses šel na chvilku natáhnout do auta a já to tady dořeším?“
„Nemůžu spát ani v posteli, proč si myslíš, že v autě bych to dokázal?“
„Prosím, jen se zkus na chvilku uvolnit, prospěje ti to. Já budu hned zpátky.“
Začínal jsem mít pocit, že se ze mě pomalu, ale jistě stává blázen. Roky jsem sám sobě napůl žertem říkal, že jsem blázen, ale s tím vším, co se během posledního jara a léta událo, počínaje propuštěním a následným znovuuvězněním Sarah, jsem se propadal hlouběji a hlouběji do duševní propasti. Žádný spánek, nechutenství, minimum fyzické aktivity. Z ničeho jsem už nedokázal mít radost, dokonce ani z hudby ne. Byl jsem čím dál větší fatalista a propadal jsem beznaději. Nedokázal jsem se pro nic nadchnout a nic mě nezajímalo, včetně sexu. Jako by se ze mě stal robot bez vášně, jen jsem přežíval ze dne na den, aniž bych cokoli cítil.
Vyšel jsem ven a sedl si do auta na místo spolujezdce. Zkusil jsem zavřít oči, ale nezabral jsem. Nechal jsem Caroline vzkaz, vystoupil a šel domů pěšky. Bylo to nějakých jedenáct kilometrů a nohy jsem měl jako z olova, ale říkal jsem si, že mi ten pohyb prospěje a třeba si urovnám myšlenky. Nejprve jsem se nutil myslet jen na pozitivní věci. Představoval jsem si, jak Jack odpaluje homeruny, Lilly tančí po jevišti, jakou měla Caroline radost, když jsem jí ve sportovní tašce přinesl čtvrt milionu dolarů…
Ale po pár minutách chůze mi mozek začal předhazovat obrazy, které byly mnohem zlověstnější. Stejné jsem vídal každou noc, když jsem se pokoušel usnout. Johnny Wayne Neal, jak ho s roubíkem v ústech vynášejí ze soudní síně. Bublinky stoupající před světly mého auta tu noc, kdy mě Tester mladší postrčil do jezera. Jeho pohled, když mi říkal, že jsem mu ukradl otce. Moje představa, že ho ubíjím k smrti baseballovou pálkou. Fotka, na které má Angel Christianová na tváři obří podlitinu. Krev Davida Bowerse na mé košili. Maynardův úškebek i ten otřesný obrázek z předchozího dne, jak mu z úst trčí odulý jazyk. Moje matka s plenami bezmocně ležící na nemocničním lůžku se slinou stékající jí po bradě. A nakonec Sarah. Vždycky to končilo Sarah, když byla ještě malá a nevinná. „Sundej ho ze mě, Joey. Ubližuje mi.“
Asi tři kilometry od domu, když vedle mě přibrzdila Caroline a otevřela dveře u spolujezdce, jsem dosáhl zcela nového stupně sebenenávisti. Nenáviděl jsem se za to, že jsem poslal Sarah do vězení, i za to, že jsem nebyl schopen přiblížit se mámě. Nenáviděl jsem se za to, že pomáhám zrůdám, jako jsou Maynard Bush a Randall Finch a Billy Dockery a mnoha a mnoha dalším. Byl jsem děvka, směšná parodie na lidskou bytost.
„Miluju tě, Joe,“ řekla Caroline hned, jak jsem nastoupil. Měla velmi dobře vyvinutou intuici, zvlášť když se jednalo o mě. Byl jsem si vědom toho, o co se pokouší, ale její slova se ode mě odrážela jako gumový míček od betonové zdi. Necítil jsem vůbec nic.
„Slyšel jsi, co jsem říkala? Miluju tě.“
„Já vím.“
„A víš, jak moc tě milují naše děti? Jack vzývá půdu, po které chodíš. Lilly je přesvědčená, že jsi ten nejlepší chlap, který kdy žil.“
„Prosím, Caroline, přestaň s tím. Teď ne. Nemám náladu na blahosklonnost.“
„Na co myslíš? Co se s tebou děje?“
„Věř mi, že nechceš vědět, na co myslím.“
„Právě ti umřela matka, lásko. Truchlíš.“
„Nebyli jsme si s matkou nijak zvlášť blízcí. Všechny ty roky, všechen ten čas, co jsme spolu strávili. Vyrostl jsem v jejím domě. Vychovala mě, Caroline, a já si nedokážu vzpomenout na jednu jedinou smysluplnou konverzaci, kterou bychom spolu kdy vedli. Víš, na co jsem před chvilkou myslel? Za ty čtyři roky na střední jsem odehrál přes čtyřicet fotbalových a po stovce basketbalových a baseballových zápasů a ona se nikdy nepřišla podívat ani na jediný z nich. Nikdy mě neviděla hrát. Ani jednou.“
„Poslední měsíce byly vážně moc těžké. Pro nás pro všechny.“
Zbytek cesty jsme ujeli mlčky. Pak mě na pár hodin rozptýlil Jack, když mě vzal na baseballové hřiště jeho bývalé střední školy. Podle mě to byl Carolinin nápad, i když jsem ji neslyšel to říkat. Před lety jsem koupil nadhazovací stroj a teď jsem do něj ládoval míčky, které Jack odpaloval přes plot. A byla to skutečně nádherná podívaná. Byl tak rychlý, tak silný, tak ladný. Byl v tom mnohem lepší, než jsem kdy byl já, a dívat se na něj mi přinášelo radost, jakou jsem už měsíce nezažil. Slunce a trocha tělesného pohybu udělaly své, a když jsme se vraceli domů, cítil jsem se o něco lépe.
A pak přišla noc a s ní další bezesné sebemrskačství. Druhý den v jedenáct dopoledne jsme jeli na hřbitov. Stoupal jsem do kopce k máminu hrobu a sám jsem se cítil jako mrtvola. Bylo zataženo a jemně pršelo. Na místě postával hlouček lidí. Vnímal jsem jejich přítomnost, ale jen okrajově. Jako by všichni stáli v husté mlze.
A pak jsem koutkem oka zahlédl Sarah. Caroline zavolala na oddělení šerifa a domluvila s nimi, že ji na pohřeb přivezou. Přijela v policejním autě, na sobě měla oranžový vězeňský overal a pouta na rukou i na nohou. Zástupce šerifa, který ji přivezl, jí nedovolil stát se mnou a mou rodinou pod stanem, takže musela zůstat venku na dešti spolu s ostatními.
Caroline požádala máminu nejlepší kamarádku Katie Loweovou, aby pronesla smuteční řeč. Seděl jsem tam a pouštěl slova jedním uchem tam a druhým ven, dokud nezačala mluvit o Elizabetiných dětech – o mně a Sarah. Říkala o mámě věci, které jsem nikdy předtím neslyšel, věci, které jí máma řekla o nás dvou. Jednou z nich bylo, že máma na mě byla tak pyšná, když jsem dokončil práva, že plakala. Nikdy jsem neviděl svou matku plakat a stejně tak jsem ji nikdy neslyšel říct, že by na mě byla pyšná.
Když bylo po obřadu, zástupce šerifa vzal Sarah za loket a odváděl ji dolů k autu. Sledoval jsem, jak nemotorně nastupuje na zadní sedadlo. Odjížděli a já jsem cítil, jak se mi v očích hromadí slzy. Otočil jsem se k mámině rakvi. Položil jsem na ni dlaně a stál jsem tam, aniž bych věděl, co říct nebo udělat, a styděl jsem se za to, že před dětmi dávám najevo slabost. Zůstal jsem tak, dokud se dav nerozptýlil, a pak, z důvodu, který neznám, jsem se sehnul a rakev políbil. Políbil jsem mámu několikrát i v pečovatelském domě, ale ne dokud ještě vnímala. Se rty přitisknutými na její rakev jsem si uvědomil, že jsem ji vlastně nikdy pořádně nepolíbil. Ta myšlenka mě skoro totálně rozložila.
Opřel jsem se o rakev čelem a s třesoucími se rameny jsem se pokoušel uklidnit. Je pryč, ale ty jsi pořád tady, říkal jsem si. Je pryč, ale ty jsi pořád tady. Žiješ. Máš kolem sebe lidi, kteří tě milují. Přestaň se konečně litovat…
Přestaň se litovat. To byla věta, kterou jsem z máminých úst slyšel mnohokrát. Jak jsem se tak opíral o její rakev, došlo mi, že se o to musím alespoň pokusit. Přesně ti lidé, kteří mě milovali, ode mě totiž potřebovali sílu a podporu a já jsem je nemohl zklamat.
„Sbohem, mami,“ zašeptal jsem. „Je mi to líto.“
Zhluboka jsem se nadechnul, setřel si hřbetem ruky slzy z obličeje a napřímil se. Jednou rukou jsem objal Caroline, druhou Lilly a pokývnul jsem směrem k Jackovi.
Všichni čtyři jsme pak v dešti společně sešli z kopce k autu a vrátili se ke svým životům.
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Agent Landers se probudil s mizernou náladou. Byl si vědom toho, že příštích několik dní stráví v soudní síni kvůli případu, který může klidně prohrát, dokonce i se svědectvím Dillardovy sestry. Zrovna se chystal vstát a jít do sprchy, když mu zazvonil telefon. Kdo sakra může volat ve čtvrt na sedm ráno? Číslo volajícího bylo blokované. K čemu ta čísla pak jsou, když si je může každý blokovat? V telefonních společnostech vážně museli pracovat samí tupci.
„Landers.“
„Měla bych pro vás informaci,“ řekl ženský hlas na druhé straně. Landers ji sotva slyšel.
„Kdo volá?“
„Dřív jsem pracovala pro Erlene Barlowovou.“
„Kde jste vzala moje číslo?“
„Julie Hayesová mi ho dala. Chtěla jsem vám zavolat už dřív, ale vyděsila jsem se, když ji zabili.“
„A co že se teď nebojíte?“
„Jsem už pryč.“
„Řekněte mi své jméno.“
„To nemůžu. Ale děláte chybu. Angel nikoho nezabila.“
„Jak to víte?“
„Protože jsem tam té noci byla. Vím, co se stalo.“
„Chcete říct, že ho zabila Erlene?“
„To je snad úplně zbytečná otázka, ne?“
„Jestli něco víte, musíte se vrátit, podepsat výpověď a svědčit, ochráníme vás.“
„Julii jste neochránili.“
„Když nepřijdete sem, tak mi nijak nepomůžete.“
„Můžu vám pomoct najít něco, co už nějakou dobu hledáte.“
„Poslouchám.“
„Napovím vám. Je to červené a má to čtyři kola.“
„Corvetta?“
„Věděla jsem, že jste chytrý.“
„Kde je?“
„Ve stodole.“
„Přestaňte se mnou hrát hry! Kde je to auto?“
„Máte pero a papír? Tohle si budete muset napsat.“
 
Pak Landers zavolal Frankiemu Martinovi, aby mu sdělil, že se nebude účastnit výběru porotců, ale neřekl mu proč. Podle tónu hlasu byl Martin pěkně nasraný, ale Landers neměl v úmyslu říkat jemu, ani nikomu jinému, kam má namířeno. Už si ohledně případu Angel Christianové naběhl několikrát. Jestli tam, kam ho ta holka z telefonu poslala, pojede zbytečně, bude o tom vědět jen on.
Cestu po silnici I-181 z Johnson City do okresu Unicoi zvládnul za půl hodiny. Tou dobou už bylo pětadvacet stupňů Celsia a krajinu zahaloval hustý opar. Čekal ho horký a vlhký den. Sjel na výjezdu na Temple Hill a pak zahnul na Spivey Mountain Road.
Asi po třech kilometrech narazil na neoznačenou štěrkovou cestu, přesně jak mu to jeho zdroj popsal. Zabočil na ni a jel přes jakousi rokli a podél zalesněného hřebenu. Po kilometru a půl přijel k bráně pro krávy zajištěné visacím zámkem. Přelezl ji a pokračoval dál pěšky asi čtyři sta metrů, přes borový hájek. Když vyšel na mýtinu, zahlédl asi sto metrů napravo stodolu. Zatím se zdálo, že žena mluvila pravdu.
Vytáhl pistoli a pomalu se ke stodole blížil. V lese po své levici zahlédl nějaký pohyb a ztuhnul. Nejspíš to ale byl jelen. Mezerou mezi dřevenými latěmi nahlédnul do stodoly a čekal, až si oči zvyknou na tmu uvnitř. Skutečně tam stálo nějaké auto přikryté plachtou. Stodola byla zajištěná zámkem, a tak se Landers dovnitř protáhl oknem. Došel k autu a nadzdvihnul plachtu. Byla to corvetta. Nádherná červená corvetta. A na místě spolujezdce viděl jasně patrné tmavé skvrny. Jackpot, konečně!
Vytáhl z kapsy bloček a zapsal si registrační značku. Pak se protáhl oknem ven a doběhl zpátky ke svému autu. Pot z něj jen lil. Jakmile se dostal na místo, kde měl jeho telefon signál, zavolal Billu Wrightovi a řekl mu, co našel. Wright mu slíbil, že pošle dva agenty, aby objekt zajistili. Nikdo se nedostane dovnitř ani ven, dokud Landers neudělá, co je třeba. Zároveň mu Bill slíbil, že zavolá lidi z forenzního, brzy budou taky na cestě.
Landers jel rovnou do kanceláře daňového odhadce v soudní budově okresu Unicoi. Zrovna otvírali a Landers tam byl jediný. Žena, která tam pracovala, mu pomohla najít v mapě vlastníka pozemku, na kterém před chvilkou byl. Jak zjistil, daň byla hrazena společností s názvem Prsatý holky, s. r. o.
Sednul zpátky do auta a jel do kanceláře Úřadu vyšetřování v Johnson City. Cestou zavolal do kanceláře státního tajemníka v Nashvillu a poprosil o výpis z obchodního rejstříku společnosti Prsatý holky, s. r. o. Zakladatelem byla společnost HighRide, s. r. o., firma z Delawaru, která nebyla registrovaná k obchodování ve státě Tennessee. Stačil jediný telefonát do kanceláře tajemníka státu Delaware, aby si potvrdil, co už věděl. HighRide, s. r. o. vlastnili Erlene Barlowová a její zesnulý manžel, což znamenalo, že jim patří i Prsatý holky. Landers následně nafaxoval VIN kód corvetty do Národního registru aut, prodloužené ruky pojišťoven, která měla povědomí téměř o všech autech v zemi. Corvetta byla rovněž registrovaná na HighRide, s. r. o. To vysvětlovalo, proč o ní nic nezjistil přes registr vozidel v Tennessee.
Veškeré informace, které se mu podařilo shromáždit, použil k sepsání žádosti o povolení k prohlídce stodoly. O faktu, že se v podstatě vloupal na pozemek na Spivey Mountain, taktně pomlčel. Napsal tu žádost tak, aby to vypadalo, že odvedl kus skvělé policejní práce, což, jak byl přesvědčen, byla pravda i tak. V půl dvanácté dopoledne navštívil soudce Glasse v jeho kanceláři, a ten mu povolení podepsal.
Landers měl v případu Angel Christianové svědčit hned odpoledne, ale říkal si, že počká, co lidé z forenzního ve stodole najdou, a podle toho své svědectví upraví. Sledoval dění přes vysílačku, takže věděl, že forenzní tým dorazil ke stodole chvilku před jednou. A on zamířil do Jonesborough, aby si promluvil s Deaconem Bakerem.
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Že bude Sarah svědčit proti Angel, jsem se dozvěděl ani ne týden před procesem z faxu, ve kterém mi státní návladní posílal doplněný seznam svědků a s ním i kopii sestřiny výpovědi. Z toho, co jsem četl, jsem nevěřil ani slovu. Výpověď totiž přijal Phil Landers.
Seděl jsem v soudní síni ve druhém patře soudní budovy v Jonesborough a cítil jsem se sebejistě, nicméně, jako ostatně vždycky, zároveň i trochu nervózně. Zřízenec ohlásil příchod soudce Lena Greena. Případ stát versus Angel Christianová se měl právě začít projednávat.
Pozváno bylo sedmasedmdesát občanů okresu Washington. Z této skupiny jsme měli vybrat porotu, která rozhodne o Angelině osudu. Strávil jsem spoustu času snahou vštípit jim, aby byli otevření a neutrální a že je potřeba zajistit obviněné férový proces, ačkoli jsem věděl, že porotci se vybírají právě tak, aby se zajistilo, že proces bude všechno, jen ne férový. Potřeboval jsem vybrat lidi, kteří by sympatizovali spíš s Angel než se žalobcem. Klíčem k tomu bylo vymluvit jim díru do hlavy, přesně odhadnout jejich odpovědi a reakce a pak se správně rozhodnout.
Bylo to úplně poprvé, co jsem zastupoval ženu obviněnou z vraždy, navíc ženu tak krásnou, jako byla Angel. Její krása byla v tomhle případě jak požehnáním, tak prokletím a stavěla mě při výběru poroty před fascinující dilema. Uvědomoval jsem si, že případní mužští členové poroty by ji shledávali atraktivní, a já jsem doufal, že by s ní mohli díky tomu sympatizovat, zvlášť pokud bych si dal s jejich výběrem opravdu záležet. Na druhou stranu budou během procesu předkládány důkazy o mrzačení takového charakteru, který by nechtěl zažít žádný muž, a kdyby tito mužští porotci pojali v jakékoli fázi přelíčení sebemenší podezření, že by Angel byla něčeho takového schopna, byla by předem odsouzena.
Obrázek, jaký Angel představovala vůči potenciálním členům poroty ženského pohlaví, byl ještě choulostivější. Běžná obyvatelka okresu Washington ve státě Tennessee byla bohabojná konzervativní žena. Ty, které zasednou v porotě, uslyší z úst agenta Landerse svědectví o tom, že Angel utekla z domova a pracovala, byť jen chvilku, ve strip klubu. Uslyší, že Angel Christianová není její pravé jméno a že o ní Landers nebyl schopen dohledat žádné informace. I to by stačilo, aby spousta z nich hlasovala pro uznání viny, ale mně mnohem víc starostí dělala případná žárlivost. Kdyby ženské porotkyně získaly pocit, že se Angel považuje za krásnou, nebo že chce jakkoli své krásy zneužít, aby si naklonila mužské členy poroty, neměli bychom šanci.
Caroline pomohla Angel s výběrem oblečení a líčením a když jsem svou klientku toho rána viděl vcházet do soudní síně, byl jsem za schopnosti své ženy vděčný. V černém kalhotovém kostýmku s krémovou blůzkou vypadala konzervativně a přitom elegantně, přičemž volnější střih šikovně skryl její křivky, aniž by vypadala jako v pytli. Na nohou měla černé lodičky na nízkém podpatku a vlasy si sčesala do culíku. Nádherné hnědé oči měla zlehka orámovány linkou, jinak neměla ani stíny, ani rtěnku, tvářenku, dokonce ani šperky. Vypadala jako vyděšená a krásná studentka. Bylo to dokonalé.
Kývl jsem hlavou a usmál se na skupinu možných budoucích porotců, kterým mě soudce Green představil. Okamžitě jsem začal očima procházet všechny přítomné, jestli někde nezahlédnu Testera mladšího, ale neviděl jsem ho. Představil jsem Angel a položil jí ruku na rameno. Chtěl jsem, aby porotci věděli, že se nestydím jí dotknout, že se cítím být jí blízko a věřím v ni. Angel pokývla hlavou a usmála se, přesně jak jsem ji předtím instruoval.
Posadil jsem se a soudce Green zahájil výběr poroty. Sáhl do hromádky listů a namátkou jeden vytáhl.
„Lucille Bentonová,“ přečetl z něj.
Uprostřed davu se postavila dáma v džínovém kalhotovém kostýmu.
„Tady,“ řekla a zvedla ruku.
„Pojďte sem, prosím,“ řekl jí soudce Green jako moderátor na sportovním utkání. „Odkud jste?“
„Z Limestonu,“ odpověděla mu cestou k místu pro porotu.
„Aaa, Limestone! Báječná komunitka. A jak jste se dnes v Limestonu měli, slečno Bentonová?“
Cuknul jsem sebou. Tak já tu mám vedle sebe ženu obviněnou z vraždy, a soudce Green si jako obvykle vesele politikaří a bezostyšně leze do zadku porotcům. Zatímco prvních třináct vybraných usazoval do lavic pro porotu a dalších sedm do první řady pro obecenstvo, psal jsem si poznámky. Celé tohle Greenovo naprosto zbytečné laškování trvalo asi půl hodiny, než konečně zazněla slova, na která jsem čekal.
„Pane Martine, porota je vaše.“
Frankie Martin vstal, upravil si kravatu a přešel vpřed. V jeho čtyřleté praxi, kterou strávil řešením přestupků u okresního soudu, to bylo poprvé, co měl oslovit porotu v případu vraždy. Ale byl to pohledný a výřečný mladík s notnou dávkou sebejistoty. Navíc mu šlo o vlastní setrvání v kanceláři prokurátora. Ze skutečnosti, že Deacon Baker v soudní síni nebyl, se dalo snadno odvodit, že měl případ za prohraný a Martin byl jeho obětním beránkem. Jestli opravdu prohraje, bude Frankie od příštího týdne dostávat už jen rozvody.
Zašeptal jsem Angel do ucha: „Chci, abyste si porotce velmi dobře prohlédla. Kdybyste měla z kteréhokoli nepříjemný pocit, potřebuju to vědět.“
Přikývla. Caroline jí zřejmě půjčila i parfém, protože voněla jako šeřík.
Martin hovořil k porotě celou hodinu. Byl uhlazený a zdvořilý a vyvaroval se chyb, které nováčci u svých prvních velkých případů obvykle dělávají, takže nedal soudci Greenovi jedinou příležitost ho zesměšnit.
Když se posadil, přišla řada na mě. Během Martinovy řeči jsem se snažil zapamatovat si jména porotců a nyní jsem si dal záležet, abych se na každého z nich zdvořile usmál. Poděkoval jsem jim za jejich cennou službu společnosti a vysvětlil jim, že kdyby jim některá z mých otázek byla byť jen trochu nepříjemná, mohou požádat soudce, aby jim umožnil odpovědět v soukromí. Nabádal jsem je, aby na mé otázky z různých tématických oblastí odpovídali otevřeně a upřímně. Když mi pak odpovídali, velmi pozorně jsem je sledoval a hledal sebemenší stopu po nespokojenosti.
Navzdory varování Toma Shorta jsem svou strategii založil především na tom, abych odvedl pozornost od Angel a místo ní postavil před porotu reverenda Testera. Abych uspěl, potřeboval jsem hlavně silně věřící porotkyně, které budou do hloubi duše uraženy skutečností, že pastor zneužil dary církvi na financování své noci ve strip klubu. V právnických kruzích se této strategii přezdívalo „přesvědč je, že si to oběť zasloužila“ a za správných okolností byla velmi účinná.
Dále jsem chtěl v porotě alespoň čtyři muže, nejlépe otce od rodin. Angel totiž měla schopnost vyvolávat v mužích soucit. Chtěl jsem, aby cítili potřebu ji ochránit. Chtěl jsem v nich vzbudit naději, nebo možná spíš víru, že ji po procesu mohou vyhledat a říct jí, že to jejich hlas, případně jejich vliv, ji osvobodil.
Po třech hodinách plných otázek a odpovědí, výzev a sporů oznámil soudce Green, že byla vybrána porota. Bylo v ní pět mužů a sedm žen. Nepodařilo se mi ji složit tak, jak jsem měl původně v plánu, protože Frankie neváhal využít svých námitek, aby mé kandidáty vykopnul, ale i tak jsem měl z výsledné skupinky sedící v prostoru pro porotu dobrý pocit.
Dostali cedulky se svým jménem a soudce je provedl přísahou. Instruoval je, jak by se měli během přelíčení chovat, a pak se podíval na hodiny na zdi. „Je poledne a já mám hlad. Vyhlašuji přestávku na oběd, sejdeme se znovu v půl druhé.“
Jakmile byla porota z dohledu, odvedli zřízenci Angel zpátky do zadržovací cely. Sendvič a bramborové lupínky, které mi Caroline zabalila s sebou, jsem zhltnul, zatímco jsem si procházel svou úvodní řeč. Přesně v půl druhé vstoupil soudce Green zpět do soudní síně a nařídil zřízencům, aby přivedli porotu.
Zůstal jsem stát, dokud se všichni neusadili. Když míjeli můj stůl, každému z nich jsem se podíval do očí a na každého se usmál.
„Doufám, že jste si oběd užili,“ řekl soudce. „Je stát připraven?“
„Ano, pane.“
„Je obhajoba připravena?“
„Ano, soudce.“
„Přečtěte obžalobu, pane Martine.“
Martin vstal a začal číst obžalobu, která Angel Christianovou vinila, že vědomě, záměrně a úkladně vzala život Johnu Paulu Testerovi. Druhá obžaloba ji vinila z hanobení mrtvoly.
„Je čas na úvodní řeči,“ prohlásil soudce.
„Dámy a pánové,“ začal Frankie Martin. „Důkazy, které vám v tomto případu předložíme, jasně dokazují, že obžalovaná Angel Christianová brzy ráno dne dvanáctého dubna 2006 brutálně ubodala a následně zmrzačila Johna Paula Testera. Předchozího večera pan Tester navštívil klub, ve kterém obžalovaná pracovala. Obžalovaná s ním flirtovala, přinášela mu alkoholické nápoje a zhruba v půl dvanácté pan Tester vybral z bankomatu v předsálí klubu dvě stě dolarů. Obžalovaná opustila podnik krátce po něm. Naše svědkyně dosvědčí, že viděla, jak kolem půlnoci doprovází pana Testera do jeho pokoje nějaká žena. Do stejného pokoje, kde byl kolem jedné hodiny odpoledne následujícího dne nalezen. Byl omámen a poté zavražděn téměř třiceti bodnými ranami. Jeho penis byl odříznut a odnesen z pokoje pryč. Zmizela i jeho peněženka. Jeho uříznutý penis byl nalezen stejného dne ráno poblíž Pickenova mostu.“
Martin nazýval Testera „pan“ namísto „reverend“. Ale to jsem měl v plánu velmi brzy napravit.
„Mezi dalšími důkazy, který objevilo vyšetřování forenzního týmu v hotelovém pokoji pana Testera, byly dva vlasy nalezené na jeho oblečení. Oba jsme podrobili testu DNA. Později jsme získali vzorek vlasů i od obžalované. DNA obou vzorků se přesně shoduje. Šance, že by vlasy z místa činu patřily někomu jinému, jsou jedna ku sto miliardám. Uvidíte také fotografii obžalované, kterou pořídila policie dva dny po vraždě a na které má na tváři modřinu, k níž, jak se domníváme, přišla během potyčky s panem Testerem.
Ale mnohem důležitější je, že máme svědkyni, jež dosvědčí, že se obžalovaná k tomuto brutálnímu činu doznala. Naše svědkyně je v současnosti vězenkyní v nápravném zařízení okresu Washington. Jmenuje se Sarah Dillardová a shodou okolností je sestrou pana Dillarda. Dosvědčí nám zde, že se jí obžalovaná během jednoho rozhovoru, který spolu ve vězení vedly, přiznala. Sdělila slečně Dillardové, že v tu noc, kdy došlo k vraždě, šla za panem Testerem do hotelového pokoje s úmyslem ho okrást. Dosvědčí, že se jí obžalovaná svěřila, že pana Testera zdrogovala a poté, co usnul na posteli, ho zabila.
Kéž bych měl videonahrávku, kterou bych vám mohl ukázat, nebo očitého svědka, ale bohužel, nemám ani jedno. Co mám, je síť z nepřímých důkazů utkaná tak pevně, že z ní obžalovaná nemůže uniknout. Všechno ukazuje jejím směrem. Byla v klubu. Mluvila s panem Testerem. Servírovala mu alkohol. Flirtovala s ním. Nabídla mu, aby spolu odešli. Šla s ním do jeho pokoje, kde ho následně zdrogovala, zabila a okradla.“
Otočil se a ukázal na Angel. „Nenechte se ošálit krásou ani mládím této ženy. Dejte si pozor na triky jejího obhájce i na kouř a zrcadla, kterými se vás budou snažit během procesu zmást. Mladá žena, kterou zde vidíte sedět, spáchala krutou vraždu a my máme důkazy, které to potvrzují. Vaší povinností pak bude shledat ji vinnou a uložit jí jediný trest, který přinese Johnu Paulu Testerovi a jeho rodině spravedlnost, tedy trest smrti. Tato žena spáchala vraždu prvního stupně. Mým úkolem je to dokázat. Vaším úkolem je zajistit, aby za to zaplatila. Já mám v plánu zcela dostát své části úkolu a doufám, že jakmile vás seznámíme se všemi důkazy, zachováte se stejně. Děkuji.“
Martin se posadil ke stolu obžaloby a já jsem naopak vstal. Jeho řeč byla vášnivá a přesvědčivá, ale zároveň z části neupřímná, a na to jsem měl v plánu okamžitě poukázat. Přešel jsem k dřevěnému pultíku, zvednul ho a odložil asi půl metru po své pravici. Nechtěl jsem, aby mezi mnou a porotci byla jakákoli bariéra. Podíval jsem se na ně a pak očima přejel celou soudní síň. Junior mladší už rovněž dorazil, seděl v první řadě hned vlevo. Zaregistroval jsem, že od mé návštěvy před pár měsíci pěkně přibral. Bůh ví, jak dlouho se neholil, a celkově vypadal unaveně a přepadle. Navíc upřeně zíral přímo na mě. Trochu mě to znervóznilo, ale jen na okamžik.
„Jestli je všechno, co nám tady pan Martin předložil, pravda,“ začal jsem svou řeč a usmál se na porotce, „není nějaký proces úplně zbytečný? Nebylo by lepší poslat slečnu Christianovou rovnou do cely smrti, ať se tady všichni nezdržujeme?“
Hledal jsem v jejich očích, jestli jim Martinova řeč nezavřela mysl. Nevyhýbali se mi pohledem, stále byli připraveni vnímat, co jsem jim měl v plánu říct.
„Problém je, že to, co jste od pana Martina slyšeli, není pravda, byla to jen jeho interpretace důkazů, a jak všichni víte, každá mince má dvě strany. Ale vezměme to postupně. Tato mladá žena se nejmenuje ‚obžalovaná‘.“
Vrátil jsem se ke stolu obhajoby, postavil se přímo za Angel a položil jí ruce na ramena.
„Jmenuje se Angel Christianová a během procesu uslyšíte i její výpověď. To, co vám řekne, bude znít takto: jedenáctého dubna v noci přišel reverend John Paul Tester do klubu, kde tou dobou teprve měsíc pracovala jako servírka. Jedná se o striptýzový bar, pánský klub, nazvěte to, jak chcete. Zkrátka jde o místo, kam se muži chodí dívat se na to, jak mladé ženy tančí a u toho se svlékají. Rozhodně to není místo, kde byste čekali, že najdete muže roucha, a už vůbec ne, že bude za služby v tomto podniku platit penězi, které předtím získal od věřících z Kostela světla Ježíšova, kde ani ne hodinu předtím, než vešel do klubu, kázal o zlu, jakým je smilstvo.“
Diane Fryeové se podařilo získat nahrávku z Testrova kázání ten večer. Zkoušel jsem ji zařadit mezi důkazní materiál, ale soudce to nedovolil. Správně bych se o ní neměl ani zmiňovat, ale pokud by Frankie nevznesl námitku, věděl jsem, že by to soudce nechal být. A i kdyby ji vznesl, jen by tím k té nahrávce připoutal víc pozornosti. Zmínka o ní pravděpodobně hraničila s právnickou etikou, ale Angel šlo v tomto procesu o život. A Frankie ani nehlesnul.
„Slečna Christianová nebyla tanečnice, ani striptérka a už vůbec ne prostitutka. Pracovala jako servírka. Přijela sem v únoru poté, co unikla z domova v Oklahomě, kde ji brutálně zneužívali. Původně měla v plánu jet na Floridu, ale v autobuse v Dallasu potkala mladou ženu, která jí slíbila, že jí zde najde práci.
Dále vám slečna Christianová poví, že jedenáctého dubna v noci přinesla reverendu Testerovi během dvou hodin celkem šest alkoholických nápojů, které si sám objednal – všechno dvojité skotské, tedy ekvivalent dvanácti panáků. Vypoví, jak reverend Tester začal být poněkud opilý a choval se k ní agresivně, až sprostě. Že používal nevhodný slovník a stejně nevhodně se jí dotýkal. Nahlásila chování reverenda Testera své zaměstnavatelce, paní Erlene Barlowové, která bude v tomto případu rovněž vypovídat.
Paní Barlowová si šla s reverendem Testerem promluvit a posléze jej požádala, aby podnik opustil. Slečna Christianová se s reverendem Testerem poprvé setkala, až když přišel té noci do klubu, do té doby o něm nikdy ani neslyšela. A poté, co odešel, už ho znovu neviděla.“
Přesunul jsem se před porotce a postavil se k nim čelem.
„Navzdory tomu, co vám zde pan Martin řekl, neuslyšíte zde jediného svědka, který by odpřisáhnul, že viděl slečnu Christianovou v blízkosti hotelového pokoje reverenda Testera. Neuslyšíte jediné svědectví, které by potvrzovalo, že slečna Christianová odešla z klubu ve stejnou dobu jako reverend Tester. Naopak uslyšíte svědectví její zaměstnavatelky, že slečna Christianová zůstala v práci až do konce směny a paní Barlowová osobně ji pak odvezla domů.
Bude vám předložen důkaz, že se na těle oběti našly dva vlasy, jejichž DNA je shodná s DNA slečny Christianové. Což bude mimochodem jediný nezpochybnitelný důkaz, kterým v tomto případu obžaloba disponuje. Věřím, že můžu směle prohlásit, že nebýt těch dvou vlasů, ani bychom tu dnes nebyli. Na co ale budu chtít abyste dávali skutečně pozor, je, kde přesně se tyto dva vlasy našly. Oba totiž byly na košili reverenda Testera. A vzhledem k tomu, že zde bude dosvědčeno, že slečna Christianová přišla s reverendem Testerem do styku v klubu, kde se k němu nakláněla, když mu servírovala pití, a kde se o ni zcela úmyslně a nevybíravě otíral, je nejen možné, ale dokonce pravděpodobné, že se její vlasy na jeho oblečení dostaly právě tam.
To je, dámy a pánové, všechno, co na ni obžaloba má. Tedy až na výpověď, kterou na poslední chvíli získali od drogově závislé zlodějky, kterou naverbovali ve vězení. Ano, jedná se skutečně o mou sestru. Je bez sebe vzteky, že jsem ji nechal zatknout, když okradla mou rodinu, což mimochodem neudělala poprvé.“
Martin se chystal vznést námitku, ale soudce Green ho mávnutím ruky usadil.
„Mírněte se, pane Dillarde,“ řekl mi jen.
„Nemají vražednou zbraň. Nemají očitého svědka. Nemají otisky prstů ani vzorek krve, natož způsob, jakým by dokázali, že by slečna Christianová byla na místě činu. Tvrdí, že motivem byla loupež, ale peníze reverenda Testera u slečny Christianové nenašli a nemají tak, jak by toto své tvrzení dokázali.
V tomto případu musí obžaloba nade vší pochybnost dokázat, že slečna Christianová promyšleně ubodala oběť a následně ji zohavila. Abyste ji mohli uznat vinnou, nesmíte mít doslova ani špetku pochybností, že tento ohavný zločin spáchala. A navíc, jak vás soudce jistě poučí, v případě, jako je tento, založeném na nepřímých důkazech, můžete slečnu Christianovou shledat vinnou pouze tehdy, pokud neexistuje žádný jiný možný způsob, jak k činu došlo. A možností, jak byl reverend Tester zabit, jsou desítky.
Až vám budou předloženy všechny důkazy, budete mít víc než jen odůvodněnou pochybnost. Upřímně, nejspíš budete přemýšlet, proč byla tato mladá dáma vůbec zatčena. Od okamžiku, kdy ji stát neprávem obvinil z vraždy, žije Angel Christianová v noční můře, kterou můžete ukončit jen vy. Je nevinná. Nebyla to ona, kdo spáchal tento strašný čin.“
Zastavil jsem se a znovu vyhledal pohledy porotců. Chtěl jsem, aby se jim to, co jsem říkal, vrylo do paměti.
„Všichni, kdo na tomto případu pracují, dělají svou práci. Soudce, právníci, svědci, každý jeden z nich. Vaší prací je najít pravdu a poté se rozhodnout podle svého nejlepšího svědomí. Jediný verdikt, který v tomto případu budete moci vyslovit, je nevinná. Mluvíme zde o případu, kdy trestem je smrt. Někdo zavraždil člověka a měl by za to pykat. Ale nikdo z nás nechce, aby za to pykal někdo, kdo je nevinný. A ta mladá žena, která sedí támhle, je nevinná.“
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„Pozvěte prvního svědka,“ prohlásil soudce Green.
Frankie Martin zavolal na lavici svědků Dennise Halla, manažera z Budget Inn. Ten vypověděl, že se reverend Tester zapsal do hotelu 11. dubna pozdě odpoledne, prý kázal na mši v kostele nějakého přítele a chtěl vědět, kde by si mohl dát dobrý burger. Další den, hodinu poté, co měl být už pryč, přišla Hallovi jedna z uklízeček říct, že na dveřích Testerova pokoje stále visí cedulka „Nerušit“. Hall se tam šel podívat, otevřel dveře, uviděl tu spoustu krve a zavolal policii.
Když Martin skončil s výslechem, postavil jsem se a narovnal si kravatu.
„Pane Halle, viděl jste reverenda Testera, že by se poté, co odešel do restaurace, kterou jste mu doporučil – Fialové prase to bylo, že? – vrátil do motelu?“
„Ne. V sedm jsem odešel z práce domů.“
Položil jsem ruku Angel na rameno. „Viděl jste už někdy tuto mladou dámu?“
„Ne. To bych si určitě pamatoval.“
„Děkuji.“
„Můžete odejít,“ řekl soudce Green. „Další svědek.“
Martin povolal Sheilu Huntovou, recepční, která měla v Budget Inn v noc vraždy službu. Vypověděla, že viděla, jak kolem půlnoci zastavil na parkovišti Testerův vůz následovaný červenou corvettou, ze které vystoupila nějaká žena a šla za Testerem po schodech do jeho pokoje. Martin se ani neobtěžoval zeptat se, jestli by byla schopná tu ženu identifikovat.
„Paní Huntová,“ zeptal jsem se, když jsem byl na řadě, „v době, kdy jste viděla reverenda Testera vracet se do motelu, venku pršelo, že ano?“
„Ano.“
„A pršelo docela hustě, nemám pravdu?“
„Ano, máte pravdu.“
„Takže jste neviděla ven úplně dobře, je to tak?“
„Přesně tak. Navíc jsem nedávala tak úplně pozor, sledovala jsem pořad Jaye Lena.“
„Neříkala jste policii, že ta osoba, kterou jste viděla, na sobě měla jakousi kapuci nebo pláštěnku?“
„Ano, měla takovou jako pláštěnku. Vzpomínám si, že jsem si říkala, že vypadá jako Červená Karkulka, až na to, že ta pláštěnka podle mě nebyla červená.“
„Takže nejste schopná dotyčnou osobu identifikovat?“
„Ne, omlouvám se.“
„Není za co se omlouvat, madam. Jste schopna říct, jestli ta osoba byla mladá nebo stará?“
„Ne.“
„Vysoká nebo malá? Tlustá nebo štíhlá?“
„Ne.“
„Ani jestli byla černá nebo bílá, hnědá nebo žlutá či rudá?“
„Řekla bych, že černoška to nebyla,“ odpověděla. „Ale to je tak všechno.“
„Nemůžete nám dokonce ani s jistotou říct, že šlo o ženu, je to tak?“
„Myslím si, že to byla žena.“
„Ale jistá si nejste, že ne?“
„Ne. Ale myslím si, že šlo o ženu.“
„Tak vy si myslíte, že to byla žena. Mladé ženě jde v tomto procesu o život. Je třeba, abyste si byla jistá. Ale nejste, že?“
„Byla tma a pršelo.“
„Děkuji. Pobavme se teď o tom autě. Nezapamatovala jste si náhodou registrační značku?“
„Ani jsem se o to nepokoušela.“
„Protože na té situaci nebylo nic, co by vás znepokojilo, mám pravdu?“
„Přesně tak, nedělo se nic zvláštního.“
„Lidé u motelu neustále přijíždějí a odjíždějí, že ano?“
„Ano.“
„Neviděla jste náhodou, kdo to auto řídil?“
„Ne.“
„Nevíte, jestli to byl muž, nebo žena?“
„Vůbec jsem toho řidiče neviděla.“
„Ani jste si nevšimla, kam to auto odjelo, když pasažér vystoupil?“
„Mrkla jsem tím směrem jen na vteřinku a pak jsem se vrátila ke sledování té show.“
„Takže jste neviděla, jak to auto odjelo, nebo zda se vrátilo?“
„Už jsem vám řekla, že jsem se dívala na tu show.“
„Děkuji.“
Martin se tvářil náramně spokojeně, ale musel být přinejmenším trochu znepokojený. První z jeho svědků našel tělo a zavolal policii a druhý právě vypověděl, že neviděl ani ťuk.
Podíval jsem se vlevo a všiml si, jak ke stolu obžaloby míří Deacon Baker s Philem Landersem.
„Povolejte dalšího svědka.,“ řekl soudce Green.
„Mohl bych na momentíček něco probrat s panem Martinem?“ zeptal se Baker.
„Ale rychle,“ hlesnul soudce.
Baker se naklonil k Martinovi a něco mu šeptal do ucha. Ten přikývnul a taky cosi zašeptal. Pak se oba otočili na soudce.
„Můžeme k vám přistoupit, Vaše Ctihodnosti?“ zeptal se Baker.
Green jim rukou naznačil, aby šli k němu. Vstal jsem a následoval je.
„Musíme s vámi mluvit ve vaší kanceláři,“ řekl Baker.
„Pokud jste si nevšimli, jsme uprostřed projednávání případu vraždy,“ podotkl soudce Green.
„Omlouvám se, ale objevila se nová, velmi důležitá skutečnost, která má přímou souvislost s tímto případem.“
Soudce Green souhlasil s přerušením jednání na patnáct minut. Green, Baker, Landers, Martin a já jsme se odebrali do soudcovy kanceláře. Zavřel za námi dveře, pověsil talár na věšák u okna a posadil se za stůl.
„Tak o co jde?“ zeptal se.
„Došlo k důležité změně událostí,“ řekl Baker. „Úřad pro vyšetřování našel dnes ráno ve stodole na Spivey Mountain tu červenou corvettu. Vůz patří Erlene Barlowové. Forenzní oddělení ho právě zkoumá.“
„Nějak nechápu, co to má dělat s tímhle případem.“
„Mohlo by to očistit klientku pana Dillarda. Když jsme ji tehdy zatkli, jedna mladá žena, která pracovala v klubu u Barlowové, nám řekla, že Barlowová a Angel odešly z klubu ve stejnou dobu jako naše oběť. Vypověděla, že odjely v červené corvettě, která patřila Barlowové, a už se té noci do klubu nevrátily.“
„Na to si vzpomínám,“ připustil soudce. „To a skutečnost, že paní Barlowová nemluvila pravdu, byly hlavní důvody, proč jsem podepsal povolení k prohlídce jejího domu i klubu, díky čemuž jste také získali vzorky vlasů Barlowové a té dívky.“
„Přesně tak,“ souhlasil Baker. „Později nás kontaktoval další svědek, který vypověděl, že viděl ženu, která popisem odpovídá Barlowové, jak chvíli po půlnoci v den vraždy stojí na Pickenově mostě vedle corvetty. Podle něj byla sama. Myslíme si, že paní Barlowová se tam zbavovala vražedné zbraně a reverendova penisu. Problém ale byl, že to auto zmizelo. Nebylo nikde k nalezení, a proto jsme pojali podezření, že se v něm pravděpodobně nachází důkazy související s touto vraždou. Teď jsme ho našli a podle všeho jsou na sedadle stopy krve.“
„Takže teď si myslíte, že reverenda Testera zabila paní Barlowová?“ zeptal se soudce Green.
„Dávalo by to smysl, zvlášť pokud budeme schopni dokázat, že zabila i tu Hayesovic holku, z čehož ji rovněž podezíráme.“
„Tedy, vy z toho vyšetřování děláte chaos,“ zabrblal soudce. „Říká vám něco pojem fiasko?“
„Prosím, pane soudce,“ hlesnul Baker. „Teď ne.“
„Takže co navrhujete?“ zeptal se soudce.
„Chci trochu času. Žádáme jen o odročení na týden. Tou dobou bychom měli mít zpátky výsledky z laboratoře v Knoxvillu. Pokud se potvrdí, že se v autě Barlowové nachází Testerova krev, nebo najdeme vražednou zbraň, stáhneme obvinění vůči klientce pana Dillarda, tedy za předpokladu, že s námi bude spolupracovat, a zatkneme za Testerovu vraždu Erlene Barlowovou.“
Podle mě mohli rovnou zapomenout, že by s nimi Angel spolupracovala. Jednak neměli dost důkazů, aby mohli Erlene usvědčit, a navíc jsem neviděl jediný důvod, proč by jim měla chtít pomáhat.
Soudce se podíval na mě. „Máte proti tomu námitku, pane Dillarde?“
„Ne, pane soudce. Pokud existuje šance, že stáhnou obvinění vůči mé klientce, pak nejsem proti dát jim týden.“
„Dobrá tedy,“ řekl soudce Green a ukázal prstem na Bakera. „Dám vám čas, o který žádáte. Ale jestli bude příští pondělí slečna Christianová stále obviněná, tento případ dokončíme.“
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Soudce nikomu v soudní síni včetně poroty neřekl, proč proces na týden přerušuje, oznámil jen, že se mají všichni dostavit znovu příští pondělí.
Angel chtěla vědět, co se stalo. Řekl jsem jí, že se za ní ve vězení co nejdříve zastavím a vysvětlím jí to. Porotci se rozprchli a pomalu se vyprazdňující soudní síní ke mně kráčela Erlene Barlowová, která dosud seděla venku na chodbě s ostatními svědky. Tester mladší se nepohnul z místa.
„Co se děje, slaďouši?“ zeptala se mě.
„Policie tvrdí, že mají v Angelině případu nové informace. Státní návladní požádal soudce o odročení, aby měli čas přijít s novými důkazy. Dal jim lhůtu do příštího pondělí.“
V tu chvíli vyšel ze soudcovy kanceláře Landers – nejspíš si tam vzájemně lezli do zadku. Jakmile spatřil Erlene, namířil si to přímo k nám.
„Být vámi, neopouštím město,“ ukázal na ni prstem. „Teď už vás dostanu.“ S tím se otočil a odešel.
„Co to mělo znamenat?“ podivila se Erlene.
„Nevím, nezasvětili mě,“ řekl jsem a chystal se odejít. Neměl jsem v úmyslu jí říkat, že velmi pravděpodobně někdy v průběhu příštího týdne skončí ve vazbě. Při mém štěstí by zmizela a mě by obvinili z kladení překážek. „Musím jet do vězení za Angel a vysvětlit jí, co se děje. Ozvu se později.“
Před odchodem ze soudní budovy jsem vyjel výtahem do kanceláře Deacona Bakera.
„Zajímavé dilema,“ prohlásil, když jsem vešel.
„Možná pro vás, na mé straně se ale nic nezměnilo. Moje klientka je nevinná.“
„Přestaňme chodit kolem horké kaše. Podtrženo, sečteno, pokud v tom autě najdeme cokoli, co by mělo spojitost s vraždou Testera, okamžitě tu zrzavou ženskou obviníme. Veškerá obvinění proti vaší klientce stáhnu pod podmínkou, že nám pomůže.“
„Erlene je její jediná přítelkyně. Pochybuju, že bude nadšená z představy, že by na ni měla donášet.“
„Byla s ní, Dillarde. Ví, co se v tom pokoji stalo.“
„To nemůžete dokázat.“
„Bude ochotná to riskovat? Barlowová možná změní názor a bude mít najednou o ní co říct, až zjistí, že má na krku vraždu prvního stupně.“
„Erlene od začátku neochvějně trvá na tom, že je Angel nevinná.“
„Kdykoli ta ženská otevře pusu, vypadne z ní lež.“
„Jste v pasti, Deacone. Porotci v Angelině případu už složili přísahu. Když stáhnete obvinění proti ní, už ji nebudete moct znovu soudit za to samé. A pokud se rozhodnete v procesu pokračovat, prohrajete, dokonce i se svědectvím mé sestry. Je vám jasné, co s ní na lavici svědků provedu?“
„Měl jsem v plánu se na její křížový výslech přijít podívat,“ prohodil Baker s úšklebkem. „To bych si nenechal ujít. Nicméně alespoň své klientce náš návrh předneste. Jděte za ní a řekněte jí, že jí nabízím stažení obvinění z vraždy prvního stupně.“
„Promluvím si s ní, ale být vámi, moc bych s ní nepočítal.“
 
Když Angel přišla do vězeňské místnosti pro právníky, měla na sobě stále to stejné oblečení, co měla u soudu, což mě překvapilo.
„Dozorci prohledávají moje oddělení,“ vysvětlovala. „Jsem pořád v zadržovací cele, nejspíš mě nečekali zpět tak brzo.“
„Dneska je vůbec divný den, co?“ poznamenal jsem.
„Co se děje?“
„Je to dobré i špatné. Agenti z Úřadu našli dneska ráno ve stodole v okrese Unicoi červenou corvettu. Ta stodola patří Erlene a, jak se zdá, stejně tak i to auto.“
Angel zalapala po dechu a já jsem ji pozorně sledoval. Obličej jí zrůžověl a spodní ret se začal chvět. Seděla tam, třásla se a nic neříkala. Sáhl jsem do kufříku pro papírové kapesníčky. Od své první návštěvy u ní ve vězení jsem u sebe pro jistotu vždycky nějaké měl. Podal jsem jí je, natáhl se přes stůl a chytil ji za ruku.
„Angel,“ začal jsem opatrně, „státní návladní si myslí, že to Erlene zabila reverenda Testera. Chce stáhnout obvinění proti vám, ale je v tom háček. Chce, abyste mu řekla, co víte o Testerově vraždě.“
Měla nepřítomný pohled, jako by úplně nechápala, o čem to mluvím.
„Angel? Rozuměla jste tomu, co jsem říkal? Chtějí stáhnout žalobu proti vám. Nejspíš za vraždu reverenda Testera zatknou Erlene.“
„To nemůžou!“ vykřikla, položila si hlavu na stůl a začala plakat.
Přesunul jsem se na židli vedle ní a pohladil ji po ramenou. „No tak,“ uklidňoval jsem ji. Dveře byly sice z pět centimetrů silné oceli a zdi z betonu, ale vzlykala tak nahlas, až jsem se bál, že dovnitř vtrhnou dozorci a začnou se vyptávat, a to jsem nechtěl.
„Mluvte se mnou,“ konejšil jsem ji. „Bude to dobré. Jen se mnou mluvte. Ať vás trápí cokoli, můžete se mi s tím svěřit. Jsem na vaší straně, bez ohledu na cokoli.“
Z ničeho nic se posadila, utřela si oči a uklidnila se. Smutně se na mě podívala.
„Můžu vám věřit?“ zeptala se téměř neslyšně.
„Samozřejmě, že ano. To přece dobře víte.“
„Ale můžu vám doopravdy věřit?“
„Byl jsem tu od začátku pro vás. Ať se mi svěříte s čímkoli, slibuju, že o tom neřeknu živé duši. Už jsem vám přece vysvětlil, že vztah mezi právníkem a klientem je vždy důvěrný.“
Viděl jsem, jak usilovně přemýšlí. Pak zjevně dospěla k rozhodnutí, protože se napřímila a z ramenou jako by jí spadlo obrovské břímě.
„To jsem byla já, pane Dillarde. Já jsem ho zabila. Nemůžu dopustit, aby z toho obvinili Erlene.“
Přiznám se, že od rozhovoru s Tomem Shortem jsem měl jisté podezření, ale nechtěl jsem tomu věřit. Dokonce ani teď, když ta slova vyřkla, jsem tomu nemohl uvěřit. Vzal jsem ji za ruku. Bylo mi jasné, že pokud budu pokračovat, pokud se jí začnu vyptávat na podrobnosti, celý náš vztah, i moje strategie, pokud bude proces pokračovat, se od základu změní.
„Rozmyslete si dobře, co se mi tu chystáte říct. V tuto chvíli ten soud vyhráváme. Jestli mi řeknete, že jste ho zabila, změní to spoustu věcí.“
„Chcete snad vědět pravdu, nebo ne?“
„Nejsem si tak úplně jistý.“
Zadíval jsem se na její hezký, mladý obličej a bylo mi jí ze srdce líto. Něco mi říkalo, že jestli Testera opravdu zabila, bylo to nejspíš za okolností, které tento čin ospravedlní.
„Omlouvám se, Angel. Ano, chci znát pravdu. Co se stalo?“
Kousla se do rtu a zachvěla se.
„Můžete mi o tom povědět?“
Pomaličku přikývla.
„Dobrá, ale snažte se zůstat co nejvíc klidná. Nechci, aby kdokoli slyšel, co se mi chystáte prozradit, takže se, prosím, zkuste ovládat. Zvládnete to?“
„Myslím, že ano.“
„Tak poslouchám.“
Zhluboka se nadechla a stiskla mi ruku tak silně, až mi zaryla nehty do kůže.
„Všechno, co jsem vám předtím řekla, byla pravda, až na tu poslední část. Když se tak strašně opil a začal mě obtěžovat a dělat ze sebe blázna, slečna Erlene udělala víc, než že ho jen požádala, aby odešel. Poprosila mě, jestli bych jí s něčím nepomohla. Že prý by ráda tomu kazateli udělila lekci. Řekla mi, že bude stačit, když s ní pojedu do motelového pokoje toho muže a ona už se postará o zbytek. Souhlasila jsem, že jí pomůžu.“
„Co se stalo dál?“
„Šla si s ním promluvit a on pak na chvilku zmizel v předsálí. Když se vrátil, řekla mi, abych si šla pro kabát. Slečna Erlene si na chvilku odskočila k sobě do kanceláře a pak jsme venku nasedly do jejího auta. Jely jsme za ním k motelu. Po cestě mi řekla, že si ten muž myslí, že jdu za ním, abych s ním měla sex. Pak mi podala malou lahvičku skotské. Když jsme přijely k tomu motelu, řekla mi, že mu mám hned po příchodu do jeho pokoje nabídnout pití. Prý do té skotské přidala něco, co ho složí, jakmile to vypije. A jak by odpadl, měla jsem okamžitě běžet pro ni, zpátky do auta. Myslím si, že měla v plánu ho okrást.“
„A něco se zjevně zvrtlo.“
Dala si pěst k puse a zašeptala: „Ano.“ Zadívala se do dálky. Byl to stejný výraz, jako když mi vyprávěla o té události s ovesnou kaší.
„Když jsme přijely k motelu, vystoupila jsem a šla s ním nahoru. Erlene zatím čekala na parkovišti. Vešla jsem do jeho pokoje a on za námi zavřel dveře. Vytáhla jsem z kabelky lahvičku skotské a zeptala se, jestli nemá chuť na panáka. Vzal mi ji z rukou a postavil ji na stůl. Prý si mě tam nepřivedl proto, abychom pili. Měl ve tváři takový odporný výraz, jako by snad byl posedlý nebo co. A pak, než jsem si uvědomila, co se děje, mě uhodil do tváře. Byla to taková rána, že jsem spadla na postel a skoro jsem omdlela.
Vzpomínám si, že se svléknul a pak mi sundal kalhotky…“ Zarazila se a zhluboka se nadechla. „Otočil mě na břicho a strčil mi tu věc do mé, do mého…“ Ukázala prstem na své pozadí.
„Dopustil se na vás sodomie?“ zeptal jsem se.
„Cože?“ zeptala se, jako by nechápala, co to slovo znamená.
„Nechte to být. Co bylo dál?“
„Měla jsem pocit, jako by se to dělo někomu jinému,“ pokračovala. „Jako bych se vznesla ke stropu a odtud sledovala, co dělá, stejně jako když mi kdysi otec Thomas dělával ty ošklivé věci. Vzpomínám si, že klel a kázal mi zároveň, nadával mi, a pak ze mě tu věc vytáhl, šel ke stolu, popadl tu lahvičku skotské a pořádně si z ní přihnul. Začal se potácet a posadil se na postel. Měla jsem pocit, že už ani nevnímal, že tam jsem. Na tom stole ležel nůž. Nejspíš jeho. Vzpomínám si, že jsem se viděla, jak jdu ke stolu a beru ten nůž do ruky. Byl to zavírací nůž. On tou dobou už chrápal. Otevřela jsem ten nůž, vrátila se k posteli a prostě jsem do něj začala bodat. Bodala jsem a bodala, a pak jsem najednou už nemohla, nebyla jsem schopná ten nůž uzvednout. Potom jsem nejspíš odešla, podle mě jsem si ani neoblékla kalhotky.“
„Vzpomínáte si, co udělala Erlene?“
„Myslím, že ano. Vybavuju si, že mi běžela naproti ke schodům, hodila přese mě svůj kabát a vzala mi z ruky ten nůž. Posadila mě do auta, zeptala se, co se stalo, a já se jí to pokoušela vysvětlit. Viděla jsem, jak jde do toho pokoje, ale nevím, co tam dělala. Pak mě odvezla domů. Vzala mě na dvorek, kde ze mě hadicí smyla krev. Prý nechce mít krev v koupelně. Pak mě odvedla dovnitř a řekla, že musí na chvilku pryč. Ta chvilka se ale dost protáhla.“
„Hovořily jste pak s Erlene ještě někdy o té události?“
„Moc ne. Řekla mi jen, jak je jí to všechno strašně líto, ale že on aspoň už neublíží žádné další dívce. A taky abych se o tom nikdy nikomu ani slovem nezmiňovala. Pak, když se kolem začala motat policie, mi nařídila, abych s nimi nemluvila. Všem zaměstnancům klubu řekla, aby s policií nemluvili. Když mě přišli zatknout, poradila mi, že mám chtít právníka.“
„Nezmínila jste se o tom, jak jste mu uřízla penis. Pamatujete si, že jste to udělala, Angel?“
„To jsem neudělala já,“ odpověděla.
„Jste si tím jistá?“
„Neudělala jsem to. Kdyby ano, řekla bych vám to.“
Věřil jsem jí.
„Udělala jste moc dobře, že jste mi to všechno řekla.“
„Zůstanu teď do konce života ve vězení?“
„O tom pochybuju. To, co jste mi pověděla, pár věcí změní, ale rozhodně to nemění nic na tom, že proti vám nemají v podstatě žádné důkazy.“
„A co vaše sestra? Nikdy jsem s ní ani nemluvila.“
„To jsem si myslel. Tady mi budete muset důvěřovat. Něco už vymyslím, jen potřebuju chvilku času.“
Chvíli poté, co ji dozorci odvedli, jsem zůstal sedět u stolu, neschopný zvednout se a odejít. Zámek na dveřích několikrát zabzučel, ale já tam dál seděl. Nemohl jsem se ani pohnout.
V hlavě se mi promítal obraz krásné, zranitelné mladé ženy, jak v doprovodu muže dvakrát těžšího a dvakrát staršího než ona naivně stoupá po schodech do motelového pokoje. Dveře se za ní zavřou a ona tomu muži nabízí lahvičku skotské. Vezme jí lahvičku z rukou, odloží ji na stůl a surově dívku udeří do obličeje, až se jí před očima rozsvítí hvězdičky. Padá zády na postel, ohromena silou rány. Obr se nad ní sklání, ztěžka dýchá a páchne jako sud. Chytne ji a otočí na břicho, jako hadrovou panenku. Soustavně mumlá, nadává jí do děvek a zároveň blahořečí bohu za to, že mu dal příležitost vykonat spravedlivou pomstu na téhle nízké holce.
Slyším Sarah, jak prosí: „Sundej ho ze mě, Joey. Ubližuje mi…“
 
Když jsem byl konečně schopen vstát, zazvonil jsem, počkal, až mě bzučákem pustí ven, a pomalu jsem procházel bludištěm chodeb a ocelových dveří. To, co mi Angel popsala, by se dalo klasifikovat přinejhorším jako zabití. Zločin třídy C, maximální trest ve výši šesti let odnětí svobody. Ale nějak jsem se nemohl přinutit navrhnout jí, že společně navštívíme prokurátora a vysvětlíme mu, co se stalo. Nedokázal jsem si představit, že půjde do vězení za to, že se pomstila muži, který se na ní dopustil násilí tím nejzavrženíhodnějším způsobem.
Co se mě týkalo, dostal ten pokrytec přesně to, co si zasloužil.
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Z vězení jsem jel rovnou domů a v uších mi na střídačku znělo přiznání Angel a hlas Sarah. Jakmile jsem vystoupil z auta, Rio mi počůral botu. Namísto abych se zasmál, nebo ho něžně odsunul jako vždycky, jsem napřáhl nohu, že ho nakopnu. Naštěstí jsem se včas zastavil, ale bylo to jen tak tak. Z nějakého důvodu mě představa, že se na mě ten pes vyčůrá, naštvala natolik, že jsem měl chuť mu ublížit. Okřikl jsem ho. Přikrčil se a já jsem ho překročil.
Vešel jsem do kuchyně. Caroline stála u sporáku a všude byla cítit brokolice. Nesnáším brokolici.
„Ahoj, zlato,“ řekla. „Slyšela jsem, že odročili ten soud, co se stalo?“
„Zakroutím tomu psovi krkem.“
„Aha, tak to nevypadá dobře.“
„Mám plné zuby toho, aby na mě chcal. Mám plné zuby toho, aby na mě všichni chcali.“
„Co se děje, Joe?“
„Nic.“ Naštvaně jsem prošel kuchyní do ložnice, abych se převlékl. Cítil jsem tlak, velký tlak v obou spáncích, a neustále se mi zužovalo zorné pole. Ucítil jsem dotek na rameni, dotek, který mě obvykle uklidnil. Tentokrát však ne.
„Co se děje, Joe? Mluv se mnou!“
„Asi by bylo nejlepší, kdybys mě teď nechala na pokoji.“
„Nechala na pokoji? Proč? Co jsem provedla?“
„Nic,“ odsekl jsem. „A to je částečně ten problém.“
Cestou domů jsem si vypěstoval na Caroline moc hezký vztek. Musel jsem ji živit, což znamenalo, že jsem musel dál pracovat. Ale už jsem měl po krk toho, jak si můžu ušoupat zadek kvůli lidem, kteří si to jednak nezasloužili, a navíc si toho ani nevážili. Po krk lidí, kteří mi lhali a využívali mě. Po krk věčných obav, jestli to, co dělám, je špatné, nebo dobré. Měl jsem po krk úplně všeho.
„Já ti přece nechci ublížit, lásko. Miluju tě, vzpomínáš si?“ zkoušela mě uklidnit.
„A že je to hodně platný.“
„Měl jsi toho teď až nad hlavu, co takhle horká vana?“
„Nechci žádnou vanu. Proč prostě neuděláš, o co jsem tě prosil, a nenecháš mě sakra na pokoji?“
„Jak to se mnou mluvíš?“ neudržela se Caroline. „Vím, že nenávidíš svou práci, vím, že občas nenávidíš i sám sebe. Ale to neznamená, že si budeš vylívat vztek na mě. Snažím se ti jen dát lásku a pomoct ti zvládnout tyhle těžké chvíle. Ale nehodlám tady stát a poslouchat, jak mě shazuješ. Nejsem tvůj fackovací panák, Joe!“
Necítil jsem nic, jen příšerný tlak v hlavě. Ještě chvilku a vybouchnul bych. Odstrčil jsem ji a prošel kolem ní do kuchyně.
„Co děláš?“ Byla mi v patách, ale já už jsem byl na půl cesty ke dveřím. „Kam jdeš?“
„Ven,“ odpověděl jsem. „Jdu ven.“
A to jsem také udělal. Jel jsem do baru v Johnson City s názvem Fritter‘s. Seděl jsem sám a pil vodku. Pak jsem si objednal panáka Jägermeistera. Pak dalšího. Strávil jsem tam pěkných pár hodin.
Když jsem z baru odcházel, pršelo, ale nijak zvlášť mi to nevadilo. Přesvědčil jsem sám sebe, že musím rozhodně někam jít. Jel jsem městem a dlaní jsem si zakrýval jedno oko, abych neviděl dvojitě. Projel jsem branou do areálu Úřadu pro záležitosti válečných veteránů. Zahnul jsem ke hřbitovu, k dlouhé řadě bílých náhrobků, a pomalu se přiopile šinul k části, kde byl pohřbený můj otec. Vystoupil jsem z auta a klopýtal v dešti tak dlouho, dokud jsem nenašel náhrobek s jeho jménem.
Lehl jsem si na jeho hrob a usnul.
 
Zdálo se mi, že ležím v houští nad cestičkou v grenadské džungli, sám, úplně stranou od své čety. Obličej jsem měl pomalovaný kamuflážními barvami a samopalem jsem mířil na cestu pod sebou. Blížila se ke mně skupinka šesti kubánských vojáků. Do příkopu u cesty jsem nastražil miny a pečlivě jsem schoval všechny dráty.
Velitel skupiny vstoupil do hledáčku mého samopalu. Čekal jsem, až se i zbytek skupiny dostane do zóny detonace min. Jakmile tam budou, zahájím palbu. Skočí do příkopu a já na dálku odpálím rozbušku. Bude to dokonalý masakr.
Poslední z Kubánců se ocitl v dosahu nastražených výbušnin a já jsem to do nich začal pálit ze své M-60. Všichni se schovali v příkopu. Odpálil jsem miny a země se zachvěla. Kubánské zbraně utichly. Zvednul jsem se z úkrytu, abych zkontroloval situaci.
Vedoucí skupiny vydával syčivý zvuk ukazující na poranění hrudníku. Ležel v příkopu na břiše, levá ruka, kterou výbuch odtrhnul, se válela kus od něj. Vsunul jsem mu špičku boty pod žebra a přetočil ho. Překulil se na záda a já se díval do zkrvavené tváře dítěte. Nemohlo mu být víc než šestnáct a vypadal úplně jako já.
Začal jsem křičet.
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Našel mě Jerry Byrd. Jerry byl polda z Úřadu pro záležitosti válečných veteránů, sám armádní veterán, se kterým jsme se znali už patnáct let. S jeho ženou jsme chodili na stejnou střední školu a jeho syn hrál s Jackem baseball. Měli jsme toho hodně společného a za ty roky jsme si také užili spoustu srandy.
Když mě Jerry probral, neměl jsem nejmenší tušení, kde jsem ani jak jsem se tam dostal. Lilo jako z konve a zuby mi drkotaly zimou. Pomohl mi na nohy a vzal mě za loket.
„Co tady proboha děláš, Joe?“
„Nemám tucha.“
Vytáhl telefon a zavolal Caroline. Řekl jí, kde mě našel a že se můžeme pro auto klidně stavit další den. Pak mě odvezl domů.
„Co se stalo?“ zeptala se Caroline, když Jerry odešel. Nalil jsem do sebe dva hrnky kafe silného tak, že se mi z toho kudrnatil jazyk. Viděl jsem, že plakala, a doufal jsem, že nezačne znovu, už tak jsem se cítil pod psa. „Byla jsem strachy bez sebe.“
„Nezlob se,“ řekl jsem. „Všechno to na mě dolehlo a sesypal jsem se.“
Vždycky jsem se snažil udržet Caroline dál od toho nejhoršího ze své práce i minulosti. Jednak jsem se bál, že bych ji, krásnou a hodnou bytost, mohl těmi odpornými a děsivými věcmi nějak kontaminovat, ale hlavně jsem se děsil toho, že kdyby věděla celou pravdu, mohla by se na mě začít dívat jako na slabocha.
„Mluv se mnou, prosím,“ řekla. „Prosím!“
„To nechceš slyšet. Věř mi, bude ti mnohem líp, když si to nechám pro sebe.“
„Vážně si myslíš, Joe, že mi můžeš říct něco, kvůli čemu bych tě milovala míň?
Odmlčela se a dolila kávu. Seděl jsem tam, pomalu ji usrkával a snažil se rozhodnout, jestli chci, aby moje žena věděla, že přes všechny mé silácké řeči je vlastně celou dobu vdaná za vyděšeného malého kluka, který se snaží přesvědčit sám sebe, že není zbabělec.
„Já ti to možná ani neumím říct.“
„Souvisí to nějak s tímhle případem?“
„Částečně ano. Podle všeho brzy za vraždu Testera zatknou Erlene Barlowovou.“ Byl jsem vděčný za příležitost přesunout téma hovoru na někoho jiného.
„Myslíš si, že ho zabila?“
„Vím, že ne.“
„Jak to víš?“
„Prostě to vím.“
„Jak?“
Podíval jsem se na ni. Nesměl jsem jí prozradit ani slovo, ale Caroline je inteligentní žena. Viděl jsem, jak jí to najednou docvaklo.
„Angel ti řekla, že ho zabila ona?“
Přikývl jsem.
„A ty se teď snažíš vymyslet, co s tím uděláš?“
„Momentálně se spíš snažím přežít. Jestli bude proces obnoven a Sarah bude svědčit, budu jí muset jít po krku. Ani si nepřej vědět, jak strašně se toho děsím.“
„Proč to dělá, Joe? Co to s ní je?“
„Vážně to chceš vědět? Nebude se ti to líbit.“
„Jistě že to chci vědět. Myslím, že na to mám dokonce právo.“
Měla. Měla právo vědět úplně o všem. Podíval jsem se na ni a vzpomněl si na mámu, na lítost, kterou jsem cítil, kdykoli jsem si uvědomil, že mě nikdy nevpustila do svého srdce, i na prázdnotu z toho, že jsem ji na oplátku nikdy nevpustil do toho svého. Myslel jsem na všechny ty noční můry, strach, deprese, na vtíravý pocit, že jsem jen ubohý zbabělec. Díval jsem se na ni a viděl v jejích očích touhu a bylo mi jasné, že ji od sebe nemůžu už dál odhánět. Přece nebudu jako moje matka. Bylo na čase se jí otevřít.
Vyprávěl jsem Caroline o tom, co Tester udělal Angel, i o tom, co strýček Raymond provedl Sarah. Když slyšela, co se stalo Sarah, vrhla se ke mně a sevřela mě v náručí. Cítil jsem její dech na své kůži i její vůni, kterou jsem znal zpaměti, a najednou mi bylo jedno, jestli si o mě bude myslet, že jsem slaboch, protože v tu chvíli jsme opravdu slabý byl. Potřeboval jsem se opřít o toho jediného člověka, kterému jsem ve svém životě důvěřoval. Poprvé v životě jsem se někomu zcela odevzdal. Byly chvíle, kdy jsem plakal tak usedavě, že jsem nemohl dýchat. Zprvu jsem se za to styděl, ale jakmile jsem jednou začal, už nešlo přestat. Po dvaceti letech jsem Caroline odhalil celé své nitro.
Mluvil jsem o tom, jak frustrující bylo vyrůstat bez otce. O tom, jak brutálních věcí jsem se dopustil nebo byl svědkem v Grenadě. Řekl jsem jí o Billy Dockerym. O Maynardu Bushovi a Bonnie Tateové, i o tom, jak jsem se cítil toho dne, kdy zemřela dvojčata Bowersova. Pověděl jsem jí o své matce. Mluvil jsem až do rána. Nikdy jsem nic podobného nezažil, ale když jsem skončil, chápal jsem najednou sílu zpovědi.
„Chceš něco vědět?“ zeptala se mě Caroline, když jsem už vyčerpáním nemohl mluvit dál. Chytla mě za ramena a podívala se mi do očí. „Kdybych to byla já, koho soudí, kdybych byla ve stejné situaci jako Angel, ze všech obhájců na celém světě bych chtěla mít po svém boku právě tebe. Víš proč?“
„Nezlob se za ty věci, co jsem ti řekl, když jsem přišel domů. Cítím se jako pitomec. A taky se omlouvám…“
„Psssst. Víš, proč bych chtěla, abys mi po boku stál právě ty?“
„Ne. Proč?“
„Protože jsi dobrý muž, Joe. Takhle jednoduché to je. Proto jsem si tě vzala a proto tě celé ty roky miluju. Proto tě tvé děti zbožňují. Proto se pořád moříš se Sarah a proto jsi chodíval za svou matkou. A ze stejného důvodu celý život pomáháš lidem. Pevně doufám, že budeš vždycky takový, jaký jsi teď.“
Cítil jsem se trošku zahanbeně, nevěděl jsem, jak na to reagovat.
„Kdy ti Angel řekla, co se opravdu stalo?“
„Chvíli předtím, než jsem přišel domů.“
„Přesně to jsem si myslela. To byl pravděpodobně spouštěč. Vrátilo tě to v myšlenkách zpátky do toho domu, kde ublížili tvé setře. Když připočítáš, co všechno se kolem tebe v poslední době dělo, tak se tomu ani nedivím. Jsem jen ráda, že sis neublížil.“
To jsem byl i já.
„Dostaneš se z toho,“ řekla Caroline. „Ty to zvládneš. Jsi ten nejsilnější člověk, jakého znám.“
Pak vstala a šla ke dveřím do garáže. Otevřela je.
„A tady je ještě někdo, kdo tě miluje.“
Rio vběhnul do pokoje, uviděl mě a na místě ztuhnul.
„No pojď sem, ty kluku jeden,“ zavolal jsem na něj. Nastražil uši a začal mávat ocasem. „Pojď sem a vyčůrej se mi na botu.“
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Poprvé za ani nevím jak dlouhou dobu jsem se pořádně vyspal. Nezdálo se mi o přepadeních v buši, o znásilněních, vraždách, nebyly žádné záblesky mrtvých dětí v džungli ani řvoucí řeky či smrtící vodopády.
Vzbudila mě vůně čerstvě uvařené kávy a déšť pravidelně ťukající do střechy. Šel jsem do kuchyně a podíval se z okna. Obloha byla zatažená tmavě šedivými mraky. Nad jezerem visel řídký opar, příslib celodenního letního deště, který jako by měl sílu očistit celý svět.
Caroline byla v kuchyni a na sobě měla jen sportovní podprsenku a kraťasy na kolo. Objala mě, já ji zvedl ze země a odnesl do ložnice. O půl hodiny později jsme příjemně unavení leželi v posteli.
„Co budeš dneska dělat?“ zeptala se.
„Přemýšlet,“ odpověděl jsem. „Musím vymyslet, jak to udělat s Angel.“
„Jaké jsou možnosti?“
„První se nabízí jít za Deaconem a říct mu, že jsme si to rozmysleli a chceme se dohodnout. Ale ve chvíli, kdy to uděláme, mu bude jasné, že Testera zabila, a obuje se do toho. Nabídne nám dvacet let. Druhá možnost je vrátit se v pondělí k procesu a posadit Angel na lavici svědků. Kdyby řekla pravdu, mohl bych to hájit jako sebeobranu nebo zabití, protože ji análně zneužil.“
„Jaký je nejhorší scénář, když se vydáte touhle cestou?“
„Nejhorší? Že jí neuvěří a odsoudí ji za vraždu prvního stupně, tedy na doživotí. Nemyslím si, že by jí za těchto okolností navrhli trest smrti. Nebo by ji mohli shledat vinnou z vraždy druhého stupně, minimální sazba je patnáct let. V případě, že by ji odsoudili za zabití, mohla by dostat podmínku, ale pochybuju, že by s tím Green souhlasil.
Když ji nechám svědčit, nebudu moct přijít s žádným lékařským posudkem. Kdyby mi o tom řekla hned, mohl nám pomoct Tom Short, ale teď už je pozdě, soudce Green by nepřistoupil na to, abychom ho zařadili dodatečně. Obžaloba má právo podrobit ji vyšetření vlastním psychiatrem a zároveň mají právo nahlédnout do všech zpráv, které vypracoval Tom. Doteď jsem jim žádné nepředložil, protože jsem je ani neměl v úmyslu použít.“
„A nějaké další množnosti?“
„Může odsvědčit, že to neudělala. Pokud se tak stane, budu se muset rozhodnout, jestli ji potopím. Pokud bude na lavici obžalovaných lhát a já budu vědět, že lže, nemůžu ji podle pravidel vyslýchat a nemůžu přednést závěrečnou řeč v její prospěch. A porotě to samozřejmě velmi rychle dojde. Když to neudělám a vyjde najevo, že lhala, budu odsouzený za navádění ke křivé výpovědi a skončím ve vězení.“
„To nemůžeš udělat.“
„Nemůžu a neudělám. Ale přísahám, že kdybych měl jistotu, že se na to nepřijde, udělal bych to. Ten chlap ji análně znásilnil. Praštil ji do obličeje tak, že málem ztratila vědomí, otočil ji na břicho a strčil jí ho do zadku. Kněz! Necítím k němu ani špetku soucitu. Vůbec. Měla by být osvobozená, bez diskuse.“
„Myslím, že oba víme, odkud to pramení. Konečně.“
„Měl jsem ti o Sarah povědět už dávno. Nezlob se. Styděl jsem se.“
„Teď už je to venku a já o tobě nesmýšlím jinak než dřív.“
Políbil jsem ji na čelo. Neměla ani tušení, jak moc to pro mě znamená.
„Tohle je tak nefér! Správně by měla prostě jít domů. To Erlene to celé navlékla. Podle všeho měla v úmyslu toho kazatele okrást. Nebyla to chyba Angel. Neměla u sebe ani zbraň. Zabila ho jeho vlastním nožem.“
„Nemusela ho zabíjet,“ poznamenala Caroline.
„Vážně? Jak bys reagovala ty, kdyby tě opilý vidlák praštil a pak tě análně znásilnil?“
„Zabila bych ho a uřízla mu ptáka.“
„Tak vidíš. Takže mám v podstatě jen jednu možnost. Pokusím se to napravit se Sarah. Pokud se mi podaří přemluvit ji, aby se mnou mluvila, myslím, že by to nakonec mohlo dobře dopadnout.“
„Co máš v plánu jí říct?“
„To ještě nevím. Víš, že jsme o tom, co se stalo, spolu nikdy nemluvili? Nejspíš jsme byli oba příliš vystrašení a cítili se trapně, takže jsme to téma vůbec neotvírali. Jsem přesvědčený, že kvůli tomu žije tak, jak žije.“
Posadil jsem se na kraj postele a zhluboka se nadechl.
„Jdu,“ řekl jsem. „Jdu za ní do vězení. Nemůžou mi zakázat s ní mluvit. Při nejhorším mě pošle do háje a všechno zůstane při starém.“
„Zkusíš si s ní promluvit o tom znásilnění?“
„Musím. Musím jí říct, že je mi to líto.“
„Nebyla to tvoje chyba, Joe.“
„To už teď vím, ale přesto mám pocit, že bych se jí měl omluvit. Postavil jsem se k tomu v podstatě stejně špatně jako ona, a to jsem to ani nebyl já, koho znásilnili.“
„Moc od toho nečekej,“ řekla Caroline.
Oblékl jsem se a vypil hrnek kafe.
„Joe?“ promluvila na mě Caroline, když jsem byl ve dveřích. „Nezapomeň jí říct, že ji máš rád.“
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Vězni nesnáší poměrně velkou spoustu věcí. Například dozorce, jídlo nebo jednotvárnost života ve vězení. Ale dvě věci nesnáší ze všeho nejvíc – lidi, co zneužívají děti, a práskače.
Vedení věznice přesunulo Sarah do ochranné vazby pro případ, že by se rozneslo, že napráskala Angel. Ochranná vazba je v podstatě totéž jako cela s maximální ostrahou. Vězni, kteří jsou v ní drženi, jakou zcela izolováni od ostatních. Je to krutá, represivní a bezútěšná existence.
Právníci, kteří chtějí navštívit vězně držené v ochranné vazbě, musí jít vždycky za nimi. Dozorci jim je nepřivedou do místnosti pro právníky, protože by se po cestě setkávali s ostatními vězni. Stálo mě to hodinu urputného vysvětlování, než se mi podařilo dozorce přesvědčit, aby mě nechali se Sarah promluvit. Věděli, že má svědčit proti mé klientce, a nechtěli mě k ní pustit. Ale coby právní zástupce jsem měl stejné právo vyslýchat svědky jako policie, dokonce i klíčové svědky, a neměl jsem v úmyslu se toho práva vzdát. Snažili se po telefonu sehnat Deacona Bakera, ale bylo jim řečeno, že „není dostupný“. Frankie Martin si vzal den volna a byl kdesi na rybách. Nakonec, když jsem jim pohrozil, že je dotáhnu před nejbližšího soudce, konečně ustoupili.
Dozorce, který odemknul dveře její cely, jí oznámil, že se mnou nemusí mluvit, jestli nechce. Jak se dalo čekat, odpověděla mu, aby se šel vycpat.
Zavřel dveře a pak už jsem jen slyšel, jak strážný odchází chodbou pryč. Cela byla maličká, jen asi dva a půl metru čtverečních naprosté šedi. Byla v ní nerezová konstrukce s tenkou matrací, nerezové umyvadlo a záchod. Nic víc. Žádná televize ani rádio, nic na psaní nebo ke čtení, nebylo tam vůbec nic, čím by člověk trošku zaměstnal mozek. Bosá a do pomačkané oranžové kombinézy oblečená Sarah seděla v rohu na zemi pod umyvadlem, s koleny přitaženými k bradě.
„Tak takhle se chovají ke své hvězdné svědkyni v případu vraždy?“ rýpnul jsem si. „Zajímalo by mě, jak by se k tobě chovali, kdyby tě neměli rádi.“
Schovala obličej v dlaních a já šel pomalu k ní. Klekl jsem si před ni a chytnul ji za předloktí. K mému údivu neucukla, ani se neodtáhla.
„Nemusíš říkat vůbec nic, jestli nechceš,“ zašeptal jsem. „Ale já jsem si včera v noci něco uvědomil a chci o tom s tebou mluvit. Chci ti říct, že je mi to líto.“
Cítil jsem, jak se mi do očí derou slzy, a měl jsem co dělat, abych se opanoval. Aniž bych tušil proč, potřeboval jsem si udržet tvář drsňáka, co ho jen tak něco nerozhodí, a to i ve chvíli, kdy jsem se chystal odsunout závěs a zpříma se podívat na to, co se mezi námi stalo.
„Omlouvám se, že jsem tě zklamal, Sarah. Za to, že jsem ho nezastavil. Že jsem tě neochránil. Měl jsem toho zmetka zabít.“
A stejně jako s Caroline noc předtím i tentokrát mě zpověď rozložila a po tvářích mi začaly přes veškerou mou snahu téct slzy.
„Prosím, Sarah, byl jsem ještě dítě. Nevěděl jsem, co mám dělat. Prosím, odpusť mi to.“
I ona začala plakat a já jsem se k ní přisunul blíž a položil jí ruce na ramena.
„Kdybych mohl, hned teď bych nás oba přenesl do té chvíle a pomohl ti dostat se z toho pokoje pryč. Ale oba víme, že to nejde. Jediné, co můžu, je říct ti, jak moc je mi to líto a že tě mám rád. Vždycky jsem tě miloval, Sarah, a vždycky budu.“
„Byl jsi moc malý, Joey,“ řekla zastřeným hlasem. „Oba jsme byli moc malí.“
Zvedla hlavu a objala mě kolem krku. Byl to zvláštní okamžik, okamžik zoufalství a upřímnosti a hlavně, jak jsem doufal, lásky. Nemohl jsem si vzpomenout, kdy jsem Sarah naposledy objal, a bylo mi najednou dobře, když jsem před ní klečel na betonové podlaze a cítil její dech na svém krku. Pár minut jsme tak mlčky setrvali, oba zahanbení tímto nezvyklým projevem citů.
Nakonec to byla ona, kdo promluvil jako první.
„Takhle mi zlomíš vaz, Joey.“
„Ježíš, nezlob se!“ Občas jsem si neuvědomoval vlastní sílu. Pustil jsem ji a kousek se odtáhl. „Musím se zvednout, nebo mi z toho betonu upadnou kolena.“
Posadil jsem se na kraj její postele a ona si sedla vedle mě. Konverzace ze začátku trochu vázla, ale po chvíli mi začala vyprávět, jak ji to ničilo, jak měla pocit, že jediné, co jí na chvilku uleví, jsou drogy. Povídali jsme si o tom, jaké to bylo vyrůstat bez otce, o mámě a o tom, jak moc se celý život trápila. A nakonec jsme se dotkli i budoucnosti, konkrétně bezprostřední budoucnosti, a toho, co Sarah přinese.
„Jaká je dohoda mezi tebou a kanceláří návladního?“ zeptal jsem se.
Nejistě se na mě podívala. „Kvůli tomuhle jsi sem ve skutečnosti přišel?“
„Takové věci vůbec neříkej, prosím. Moc dobře víš, proč jsem sem přišel. Ale s tímhle se musíme taky poprat.“
„Souhlasila jsem, že budu pravdivě vypovídat a výměnou za to mě okamžitě propustí na podmínku.“
„Máš to písemně?“
„Jasně že jo.“ Sáhla pod matraci a vytáhla obálku. Uvnitř byla dohoda podepsaná jí, Deaconem Bakerem a soudcem Glassem. Podle ní měla Sarah podat „pravdivé svědectví“ u soudu v případu stát versus Angel Christianová výměnou za okamžité propuštění.
„A jaké bude to tvé pravdivé svědectví?“ zajímalo mě.
Na tváři se jí objevil uličnický úsměv, který jsem neviděl snad třicet let. „Zajistíš, abych dostala, na čem jsem se s nimi dohodla?“ zeptala se.
„Vsaď boty.“
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Vzhledem k tomu, že výsledky z laboratoře ohledně důkazů, které forenzní oddělení zajistilo v autě Erlene Barlowové, nedorazily do pondělní deváté ráno, obnovil soudce Green soudní proces proti Angel. Celý předchozí týden jsem strávil tím, že jsem jí vysvětloval každičký detail toho, co v takovém případě nastane. Chápala, že se nemůže posadit na lavici svědků a lhát. Chápala, že nemohu využít jako svědka doktora Shorta. Chápala, jaká rizika na sebe vzala. Když si pozorně vyslechla vše, co jsem jí říkal já a nepochybně i Erlene, rozhodla se, že do toho půjde.
Frankie Martin dělal, co mohl, ale neměl vražednou zbraň, jasný motiv ani očitého svědka. Posadil na lavici svědků Landerse, který popsal, jak vypadalo místo činu, a vysvětlil, jak probíhalo vyšetřování. Během křížového výslechu se mi ale podařilo vykreslit obrázek Testera, který nejprve pil pivo ve Fialovém praseti a pak utrácel peníze, jež dostal od věřících, ve stritýzovém klubu. Nezapomněl jsem samozřejmě zdůraznit, že ty peníze od věřících utratil úplně všechny a kolem půlnoci si musel ještě vybrat z bankomatu.
Soudní lékařka vypověděla, že Tester zemřel v důsledku velké ztráty krve z mnoha bodných ran, ale během křížového výslechu přiznala, že měl v krvi obrovské množství alkoholu. Snažila se obžalobě pomoci tím, že poukázala na skutečnost, že v jeho těle našli stopy prášků na spaní, ale nebyla schopná objasnit, jak se do jeho těla dostaly.
Expert z laborky Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee porotě sdělil, že na Testerově košili našli vlasy, a popsal, jak probíhalo porovnávání DNA. Když jsem si ho vzal do parády já, musel připustit, že se Angeliny vlasy mohly na Testerovu košili dostat už v klubu.
Postarší dáma jménem Ina Maeová porotě vyprávěla o tom, jak její kočka našla Testerův penis a ráno po vraždě jí ho přinesla. Její výpověď alespoň na chvilku odlehčila jinak smrtelně vážné soudní přelíčení.
Frankie si Sarah nechával na konec, ale upřímně, bývalo by bylo mnohem lepší, kdyby se místo toho šel raději zastřelit.
„Mohla byste do záznamu říct, jak se jmenujete, slečno?“ začal Frankie.
„Jmenuji se Sarah Dillardová.“ Měla na sobě oranžovou kombinézu a byla spoutaná. Působila nervózně, ale zároveň rozhodně.
„A jaké je vaše bydliště, slečno Dillardová?“
„Nápravné zařízení okresu Washington.“
„Takže jste momentálně ve vězení?“
„Ano. Byla jsem odsouzena za krádež.“
„Znáte obžalovanou, slečno Dillardová?“
Sarah se podívala na Angel a přikývla. „Jsme na stejném oddělení.“
„A jen pro pořádek, jste rovněž sestrou jejího právního zástupce, že?“
„To jsem.“
„A je pravda, že jste kontaktovala kancelář státního návladního s tím, že máte informaci o obžalované, která má přímou souvislost s projednávaným případem?“
„Ne.“
„Co prosím?“
„Říkám, že ne. Nekontaktovala jsem kancelář státního návladního. To oni přišli za mnou.“
„Aha. A kdo přesně za vámi přišel?“
„Tamten muž.“ Ukázala na Landerse sedícího u stolu obžaloby.
„A co jste v důsledku toho rozhovoru s agentem Landersem udělala?“
„Nic.“ A máte to.
„Nic? Šla jste si snad promluvit s obžalovanou, ne?“
„Ne.“
„Obžalovaná se vám přece svěřila, že zabila reverenda Testera.“
„Námitka,“ vpadl jsem mu do řeči. „Navádí svědkyni, pane soudce.“
„Přijímá se. Pokračujte, pane Martine. Svědkyně vám již odpověděla.“
„Můžu požádat o krátké přerušení, Vaše Ctihodnosti?“ zeptal se Martin.
„Proč?“ chtěl vědět soudce.
„Potřebuji si to jen promyslet. Toto je pro mě naprosto překvapivá situace.“
„To jsme si všimli, pane Martine, ale nemám ve zvyku přerušovat projednávání případů vraždy jen proto, že je žalobce překvapený. Máte na svědkyni další otázky?“
„Žádám o souhlas jednat se svědkyní jako s nepřátelskou, Vaše Ctihodnosti.“
„Je to ale vaše svědkyně, pane Martine.“
„Toho jsem si vědom, ale její výpověď není taková, jaká měla podle mých informací být.“
„Chcete tím říct, že jste ji ani nevyslechnul?“
„Agent Landers ji vyslýchal a řekl mi, jak bude vypovídat. Svou výpověď podepsala, ukazoval mi to.“
„Tak tu výpověď použijte,“ řekl soudce.
„Žádám o souhlas jednat se svědkyní jako s nepřátelskou, Vaše Ctihodnosti,“ zopakoval Martin.
Soudce Green mávnul rukou, jako by odháněl otravný hmyz. „Tak prosím,“ řekl, „ale nemyslím si, že v tom bude nějaký rozdíl.“
Martin se napřímil a otočil se k Sarah. „Je pravdou, slečno Dillardová, že jste s kanceláří státního návladního uzavřela dohodu, že budete v tomto případu vypovídat podle pravdy?“
„Ano,“ připustila Sarah. „A přesně to dělám.“
„A není pravda, že jste agentu Landersovi řekla, že se vám obžalovaná Angel Christianová během rozhovoru, který jste spolu ve vězení vedly, svěřila, že zabila reverenda Testera?“
„Ne, není.“
„Nepodepsala jste náhodou výpověď, ve které přesně toto tvrdíte?“ Na to Landers zvednul do vzduchu jakýsi papír, nejspíš výpověď Sarah.
„Podepsala jsem výpověď, kterou napsal agent Landers. Měl ji napsanou ještě předtím, než za mnou přišel. Byly to samé lži. Je mi líto, že jsem ji podepsala.“
„Takže nám teď chcete tvrdit, že jste podepsala falešný dokument?“
„Přesně tak.“
„Obviňujete příslušníka policie, že sepsal naprosto smyšlený dokument, a vy jste jej dobrovolně podepsala?“
„On to sepsal a já podepsala. Na nic se mě neptal. Řekl mi, že když ten papír podepíšu a budu svědčit u soudu, zařídí, že mě pustí z vězení. S obžalovanou jsem nikdy nemluvila.“
Martin pohledem probodávala Landerse. „Můžu poprosit o chviličku, Vaše Ctihodnosti?“
„Ale rychle.“
Martin šel ke stolu obžaloby a začal něco šeptat Landersovi do ucha. Ten důrazně zavrtěl hlavou a rovněž šeptem mu odpovídal. Rozhovor velmi rychle vyeskaloval v prudkou výměnu názorů, kdy oba muži polohlasem štěkali jeden na druhého. V jednu chvíli jsem dokonce slyšel, jak Landers zaklel „k čertu s tebou, Martine“. Doufal jsem, že to slyšela i porota.
Pak se Martin vrátil k řečnickému pultíku.
„Vy lžete, že, slečno Dillardová? Snažíte se pomoci svému bratrovi.“
„Ne,“ odpověděla mu Sarah. „To vy, pánové, jste se mě snažili přimět ke lži. Tady agent tvrdil, že se tak budu moct bratrovi pomstít.“
„Čekáte, že vám porota uvěří, slečno Dillarová? Jste usvědčená zlodějka a narkomanka, nemám pravdu?“
„To jsem byla, i když za mnou agent Landers přišel do vězení. Nezdálo se, že by mu to nějak vadilo, když se mě snažil přesvědčit, abych lhala.“
„Tohle je směšné,“ řekl Martin. „Podávám návrh na vyškrtnutí její výpovědi, Vaše Ctihodnosti.“
„A z jakého důvodu, pane Martine? Protože nevypovídala tak, jak jste chtěl? Váš návrh se zamítá. Máte ještě nějaké otázky?“
„Stejně by to k ničemu nebylo,“ řekl Martin, když odcházel od pultíku. Vypadal, že se zmenšuje, jako prasklý balonek. „Zase by lhala.“
Sednul si a já jsem chvíli přemýšlel, jestli se mám Sarah vůbec na něco ptát. Už tak jim notně zavařila, ale nemohl jsem odolat, musel jsem tím nožem v zádech ještě trochu pootočit, takže jsem vstal a přešel k řečnickému pultu.
„Jste moje sestra, že ano?“
„Ano.“
„A pravdou je, že jsme spolu nevycházeli vždycky nejlíp, je to tak?“
„To nevycházeli.“
„Po pravdě řečeno, vaše poslední odsouzení bylo přímým důsledkem toho, že jsem vás nahlásil policii, že?“
„Přesně tak.“
„A vy jste se za to na mě zlobila.“
„Ano, velice.“
„Kolik let jste dostala?“
„Šest.“
„A kolik z toho trestu by vám bylo odpuštěno, pokud byste svědčila tak, jak pan Martin očekával?“
„Celý zbytek.“
„Máte kopii té dohody?“
Vytáhla svou kopii a já jsem požádal soudce, aby ji nechal zapsat jako důkaz. Martin vznesl námitku, že je to irelevantní, ale soudce ji zamítnul.
„Slečno Dillardová,“ pokračoval jsem, „vysvětlila byste porotě, jak k té dohodě vůbec došlo?“
„Před pár měsíci mě navštívil agent Landers a zeptal se mě, jestli bych jim byla ochotná pomoct. Měla jsem se seznámit se slečnou Christianovou a zjistit o ní co nejvíc informací, které bych pak předala jemu. Řekla jsem mu, že nemám zájem, a on odešel. Pak, před pár týdny, když mě odsoudili na šest let, přišel znovu. Prý mi může nabídnout dvě věci: snížení trestu na dobu, kterou jsem si už odpykala, a možnost pomstít se tobě. Zeptala jsem se, co za to chce ode mě. Řekl mi, že potřebuje, abych podepsala výpověď, podle které se mi Angel Christianová přiznala k vraždě reverenda Testera. Už měl tu výpověď dokonce napsanou, když za mnou přišel. Stálo v ní, že se mi během rozhovoru na oddělení slečna Christianová svěřila, že slíbila reverendu Testerovi, že s ním bude mít sex. Odjela zároveň s ním z Myšího ocásku do jeho motelového pokoje, kde ho zdrogovala, zavraždila a ukradla mu všechny peníze. A že toho činu nelitovala, protože ten muž byl prase.“
„Prase? To sedí. Řekla vám něco z toho slečna Christianová?“
„Ne. Nikdy jsme spolu nemluvily.“ Pak ukázala prstem na Landerse. „To on si to celé vymyslel.“
„Proč jste to podepsala?“
„Protože to ve vězení nenávidím. A protože jsem na tebe byla strašně naštvaná, že jsi mě nechal zatknout. Dávala jsem ti to všechno za vinu. Ale teď už vím, že jsem se spletla. Nebyla to tvoje chyba, že jsem skončila ve vězení. Můžu si za to sama.“ Podívala se přímo na porotu. „Je mi to všechno moc líto.“
„Děkuji, slečno Dillardová.“
Myslel jsem si, že soudce Green pro nedostatek důkazů rovnou vynese osvobozující verdikt. Měl to udělat, ale zřejmě nenašel odvahu propustit člověka obžalovaného z vraždy prvního stupně bez vyjádření poroty.
Podíval se na mě a řekl: „Zavolejte svého prvního svědka.“
Postavil jsem se. Na chodbě čekalo hned několik svědků, včetně Virgila Wattersona a Erlene Barlowové, ale nepřišlo mi, že je potřeba je vyslýchat.
„Žádní svědkové, Vaše Ctihodnosti.“
Martin i já jsme přednesli velmi krátké závěrečné řeči a porota se odebrala k poradě. Ani ne za hodinu byli zpátky s verdiktem.
Věděl jsem, že je Angel vinna, ale porota ne. A osvobodili ji.
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Jakmile zazněl osvobozující verdikt, zvedli se Frankie Martin i Phil Landers a bez jediného slova opustili soudní síň. Mezi vším objímáním, slzami a potřásáním rukou jsem si všimnul, jak Tester mladší zkoprněle odchází na chodbu. Bylo mi jasné, že mě nenávidí víc než kdy předtím. Vylíčil jsem jeho mrtvého otce jako opileckého pokrytce, kterého mohl zabít v podstatě kdokoli, a výrok poroty tento můj obrázek přinejmenším částečně potvrdil. Když mizel ve dveřích, napadlo mě, jak by se cítil nebo co by udělal, kdyby věděl, co se té noci v motelovém pokoji opravdu odehrálo. Zároveň jsem si říkal, jak dlouho se budu muset ohlížet přes rameno. Během procesu totiž ani nepípnul.
Erlene Barlowová pobíhala po soudní síni a objímala každého, kdo zůstal aspoň na chvilku stát. Objala dokonce i jednoho ze zřízenců. Když se dostala až ke mně, políbila mě na tvář a zašeptala mi do ucha upřímné „Děkuju moc!“. Chtěl jsem jí říct, co jsem věděl o její corvettě a krvi, která se v ní našla, ale v tu chvíli mi to přišlo jaksi nepatřičné.
Angel mě snad půl minuty objímala, než ruku v ruce s Erlene vyšla ze dveří. Když jsem ji zahlédl naposledy, zářivě se usmívala, ale bylo mi jasné, že jí to dlouho nevydrží. Život k ní byl už tak dost nefér, možná dokonce krutý. Cítil jsem, že události té noci, kdy ji Tester znásilnil, a vědomí, že jí prošla vražda, ji určitě budou pronásledovat. Kam asi půjde a co se s ní stane?
Caroline jsem řekl, co se bude dít se Sarah, a ona se rozhodla, že se přijde na přelíčení podívat. Čekala hned za hrazením, než jsem si zvolna nastrkal všechny spisy do kufříku. Kromě dvou zřízenců jsme v celé soudní síni zbyli jako jediní. Dával jsem si na čas. Chtěl jsem tam zůstat tak dlouho, abych měl jistotu, že všichni ostatní už budou pryč. Poslední, na co jsem měl náladu, byla konfrontace s Testerem mladším nebo Landersem.
Konečně jsem se sbalil, zavřel jsem kufřík, otočil se na Caroline a mrknul na ni. Prošla ke mně, beze slova mě políbila, zahákla se do mě a společně jsme vyšli bočním východem k zadnímu schodišti vedoucímu do přízemí.
„Bože, to je vedro,“ řekl jsem, když jsme přecházeli jednosměrku rovnoběžnou se soudní budovou. Bylo skoro třicet osm stupňů.
Cestou k parkovišti jsem uviděl, jak zpoza keříku na rohu budovy, asi třicet metrů po mé pravici, vyšla nějaká postava. Byl to Tester mladší. Pravou ruku držel ztuhle u boku a něco v ní svíral.
Stál mezi námi a soudní budovou, takže nebylo možné vrátit se zpět dovnitř, kde byli policisté a zřízenci s pistolemi. Pustil jsem kufřík na zem, popadl Caroline za ruku a rozběhl se.
„Co vyvádíš?“ zeptala se.
„Utíkej, Caroline! Tester jde po nás, myslím, že má zbraň.“
Ohlédl jsem se přes rameno a spatřil ho, jak za námi běží a zvedá pravou ruku.
Za budovou soudu se rozprostíralo obří parkoviště s kapacitou snad sto aut a bylo pořád plné. Když jsme s Caroline dobíhali k první řadě zaparkovaných vozů, narušily mírumilovnou atmosféru letního odpoledne v nejstarším městě v Tennessee výstřely. Slyšela jsem, jak kolem mě prosvištěla kulka a odrazila se od nárazníku starého buicku někam pryč. Caroline vykřikla.
„Proboha, Joe, vždyť nás zabije!“
Za předloktí jsem ji odtáhnul mezi dvě řady aut.
„Skrč se!“ zařval jsem na ni. „A nezvedej se.“
Uběhli jsme takto dalších patnáct metrů a pak jsem se znovu ohlédnul. Junior stál s rozkročenýma nohama a mířil oběma rukama. Další výstřel rozbil okýnko u auta, kolem kterého jsme právě probíhali. Zastavil jsem se a přikrčil se za přední blatník. Potřeboval jsem vymyslet, jak dostat Caroline z dostřelu.
„Musíme se rozdělit,“ řekl jsem jí. Byl jsem zpocený a ztěžka jsem dýchal. Caroline měla oči vytřeštěné hrůzou. Vzal jsem její obličej do dlaní.
„Teď mě poslouchej. Rozběhnu se a on poběží za mnou, protože jsem to já, koho chce dostat. V soudní budově ty výstřely už nejspíš slyšeli, ale pro případ, že ne, zavolej ze svého telefonu kavalérii. Sežeň mi pomoc!“
„Joe, ne…!“
Nečekal jsem, až větu dokončí. Vyběhl jsem zpoza auta a sprintoval k západnímu křídlu soudu. Po nějakých pěti vteřinách jsem se ohlédl. Junior se dal také znovu do pohybu, ale byl stále kus za mnou. Zvednul pistoli a vystřelil, naštěstí mířil moc vysoko. Aspoň že Caroline byla v bezpečí.
Doběhnul jsem na konec parkoviště a přikrčil se za pick-upem. Bylo mi jasné, že nemůžu zůstat bez hnutí moc dlouho, ale byl jsem v pasti. Parkoviště totiž končilo asi třímetrovou opěrnou zdí z betonu, takže bych buď musel běžet přes otevřené prostranství k Main Street, nebo se vrátit zpátky stejnou cestou, jakou jsem se sem dostal. Kdybych zvolil druhou možnost, mohl bych se alespoň schovat za auty, ale Tester by mě mohl snadno odříznout, a navíc by na mě mohl střílet z větší blízkosti. Nehledě na to, že jsem si nebyl jistý, jestli už se Caroline dostala z parkoviště pryč. Jestliže poběžím pořád dál, budu sice nechráněný, ale kdyby se mi podařilo doběhnout až na roh Main Street a kolem lékárny…
Vyrazil jsem k Main Street.
Když jsem vyběhnul zpoza pick-upu, periferně jsem zahlédl, jak Tester znovu zaujal střeleckou pozici. Čtvrtá střela mi proletěla kolem ucha a já jsem začal pro jistotu kličkovat. Na rohu před soudní budovou stáli v hloučku turisté, křičeli a ukazovali naším směrem. Zdálo se mi, že jsem zahlédnul záblesk khaki oblečení. Že by zástupce šerifa? Prosím, ať je to zástupce šerifa. Čtyři rány. Kolik mu jich ještě zbývá?
Blížil jsem se k maličké lékárně na rohu Main Street. První myšlenka byla zapadnout dovnitř, ale byl bych tam v pasti, a kromě toho jsem nechtěl ohrozit nikoho dalšího. Když se mi podaří oběhnout budovu, možná bych se mohl schovat v aleji a počkat, dokud se neobjeví policie. Přesně ve chvíli, kdy jsem už už zahýbal za roh, odrazila se pátá kulka od cihly domu a zakousla se mi do stehna. Necítil jsem bolest, ale náraz mě vyvedl z rovnováhy a já spadnul obličejem na chodník. Chvíli jsem ohromeně ležel a pak jsem se pokusil vstát. Levá noha ale odmítala poslouchat. Začal jsem se plazit, dlážděný chodník mě pálil do rukou.
Lidé na protější straně ulice ječeli a mně bylo jasné, že se Tester blíží. Uslyšel jsem sirény. Prosím, bože, ať pohnou kostrou. Jedna kostka v chodníku byla uvolněná a já jsem ji prsty vytáhnul ven. Otočil jsem se na záda přesně ve stejný okamžik, kdy Junior vyšel zpoza rohu, necelé tři metry ode mě. Pistoli držel v natažených rukou. Uviděl mě ležet na zemi a zpomalil. Na čela se mu perlil pot a koutky úst se mu zvedly v úšklebku.
Hodil jsem po něm dlažební kostku, ale minul jsem. Udělal další dva kroky a stál nade mnou, jako jsem tehdy v noci u jeho domu stál já nad ním. Podíval jsem se na jeho zbraň. Byl to revolver, takže šest ran. Zatím vystřelil pětkrát, měl tedy ještě jednu kulku.
„Otcové budou jíst uprostřed tebe syny a synové budou jíst své otce,“ řekl. „Tak vykonám v tobě soudy a celý pozůstatek tvého lidu rozvěji do všech větrů…“
Zkoušel jsem se na loktech pozpátku odplazit dál od něj a nehybnou levou nohu jsem táhnul za sebou. Nespouštěl jsem oči z Juniora a čekal na výstřel, který s sebou přinese temnotu. Tester mladší měl pohled šílence a stále mluvil, ale místo slov bylo slyšet jen nesrozumitelné mumlání. Palcem natáhnul kohoutek. Ruka se mu třásla a já jsem ztuhnul.
Následujících několik vteřin mi připadalo jako zpomalené záběry filmu. Junior sebou trhnul vpřed, jako by ho něco trefilo do zad. Na tváři se mu objevil překvapený výraz a ze zbraně vyšel výstřel. Kulka mi prolétla kolem levého ucha tak blízko, že jsem cítil rázovou vlnu. Pistole spadla na chodník k mým nohám. Z ničeho nic se kolem Juniorovy hlavy natáhla mohutná ruka pokrytá jaterními skvrnami a zakryla mu obličej. Prsty se mu zaryly pod bradu a zatáhly nahoru.
Junior spadnul na záda. Okamžitě na něm seděl muž a cosi mu stříkal do očí. Šedovlasý muž v uniformě…
Byl to Serža Hurley, ten stařičký chlápek z ochranky v soudní budově. Viděl jsem, jak napřahuje pěst, jak ji spouští k Testerovu obličeji, a pak jsem slyšel hlasité žuchnutí, jak mu dopadla na čelist. Najednou se to kolem začalo hemžit dalšími uniformami, některé byly v barvě khaki, jiné modré. Sesypaly se na Juniora jako kobylky.
A najednou, stejně rychle, jako to začalo, bylo po všem. Serža se napřímil a podíval na mě. Přišel a kleknul si vedle mě.
„Ste v pohodě, Dillarde?“
Podíval jsem se mu do očí a poprvé za celou dobu, co jsem ho znal, jsem si uvědomil, že jsou zelené, stejně jako moje. Položil jsem hlavu na chodník a usmál se. Starý dobrý Serža, můj vlastní obstarožní strážný anděl. Vždyť on se ani nezapotil!
„Proč vám to tak trvalo?“ zeptal jsem se. „Nechali jste ho, aby mě střelil.“
Serža něco zavrčel. Natáhnul se, zvednul Juniorův revolver a zblízka si ho prohlížel.
„Tak já vám zachráním ten váš podělanej život a jediný, co na to řeknete, je ,Proč vám to tak trvalo?‘. Přísahám, kdyby mu zbyla ještě jedna kulka, tak bych to za něj možná dodělal.“
 



2. SRPNA
 11:00
 
Ve středu v sedm ráno, přesně den předtím, než se Deacon Baker postavil ve volbách proti bývalému žalobci Lee Mooneymu, zatkli agenti z Úřadu pro vyšetřování státu Tennessee Erlene Barlowovou. Výsledky z laborky zřejmě potvrdily, že krev v její corvettě patřila reverendu Testerovi. Zavolala mi ihned, jak s ní sepsali protokol, a chtěla, abych za ní přišel do vězení.
Kulka mě zasáhla do levého kvadricepsu, lízla stehenní kost a vyšla ven tříslem. Prošla mnou, jak se říká, skrz naskrz. Jen o pár centimetrů minula stehenní tepnu, naštěstí, protože jinak bych vykrvácel přímo tam na chodníku. Takhle mi ránu v nemocnici jen vyčistili, zavázali a další den jsem mohl jít domů. Soustavně mi v ní sice tepala bolest, ale nestěžoval jsem si, zvlášť když jsem si představil, co se mohlo stát. Dali mi zásobu aspirinu a berle a Caroline mi pomáhala ránu převazovat.
Tester mladší byl zatčen a obviněn z dvojnásobného pokusu o vraždu prvního stupně. Poslali ho do Ústavu duševního zdraví Lakeshore v Knoxvillu. Měl jsem ohledně něj smíšené pocity. Pravdou je, že se mě dvakrát pokusil zabít a pokaždé se mu to jen o vlásek nepovedlo, přesto mi přišlo, že on sám je vlastně oběť – nemohl jsem si pomoct. Oběť výbušné směsice náboženského fanatismu a otcova pokrytectví. Když se dozvěděl o okolnostech jeho vraždy, nejspíš se v něm něco zlomilo. A pak ještě seděl u soudu během procesu a znovu to všechno slyšel… Upřímně jsem pochyboval, že ho budou posuzovat jako odpovědného za své činy. Stejně jako Angel i on byl natolik traumatizován, že už nedokázal rozlišit mezi dobrým a špatným.
Belhal jsem se o berlích bludištěm chodeb do místnosti pro právníky. Erlene Barlowová už tam seděla. Zacházeli s ní jako s Maynardem Bushem, měla pouta na rukou i kotnících a řetěz v pase. Oranžová kombinéza na ní vypadala sakra dobře, přestože se barevně tloukla s jejími vlasy.
Když jsem vešel dovnitř, seděla na stejném místě, jako předtím sedávala Angel. K mému překvapení byla stejně pozitivně naladěná jako vždycky. Nevypadalo to, že bych tentokrát potřeboval kapesníčky.
„Pane Dillarde,“ promluvila, když jsem si sedal. „Ani vám nejsem schopná říct, jak ráda vás vidím, slaďouši. Jak se cítíte?“
„Jako by mě postřelili.“
„To je mi líto, zlatíčko. Muselo to být prostě strašné. Ten muž byl snad ještě šílenější než jeho táta.“
„Je mi líto, že vás vidím tady, Erlene.“
„Musíte mě z toho dostat, cukroušku. Já jsem toho chlapa nezabila.“
Kolikrát jsem tohle jen slyšel? Nicméně tentokrát to bylo jiné.
„Já vím, že ne.“
„No tohle! Ona vám to Angel řekla?“
„Je mi to líto, ale tohle s vámi nesmím probírat.“
Přitiskla si ruku na prsa. „No to mě podrž! Angel vám to řekla a vy jste ji z toho stejně vysekal. Přesně proto jsem vás najala, víte? Věděla jsem, že jste nejlepší.“
Nejlepší. Pomoct ženě, která vraždila, uniknout trestu ze mě dělalo toho nejlepšího v mé profesi. Říkal jsem si, jak bych to asi musel dělat, abych byl tím nejhorším.
„Ale něco mi prozraďte,“ řekl jsem. „Pár týdnů před procesem dostala Angel od obžaloby naprosto skvělou nabídku, ale odmítla ji. Neměla jste s tím náhodou něco společného?“
Zatvářila se, že se naoko stydí.
„S další nabídkou přišli na začátku procesu. Státní návladní byl ochotný stáhnout obvinění proti ní, pokud řekne, že jste tu vraždu spáchala vy. Ale nepřistoupila na to.“
„Ta holka moje zlatá!“
„A Julie Hayesová, ta taky věděla, kdy má zemřít, co?“
„Byla to strašná tragédie! Umíte si představit, kolikrát jsem to děvče prosila, aby se držela dál od drog? A vidíte? Nakonec se jí to stalo osudným.“
„A neměla jste náhodou s její smrtí co do činění?“
„Cože, broučínku? Jak vás to mohlo jen napadnout? Ale řeknu vám jedno malé sladké tajemství. Je možné, že jsem někomu naznačila, že Julie dělá problémy, a ten někdo si to možná špatně vyložil. Rozhodně jsem nechtěla, aby kdokoli umřel.“
Rozhodl jsem se, že do toho nebudu radši vrtat. Neměl jsem v úmyslu skončit jako svědek proti Erlene. „Jak myslíte, že poldové přišli na vaše auto?“
„Víte, že jsem nad tím sama hodně přemýšlela? A došla jsem k závěru, že jedna z mých holek musela zavolat tomu přisprostlému agentovi z Úřadu. Vlastně jsem si tím docela jistá. Protože jsem jí tak nějak řekla, co přesně mu má povědět.“
„Cože jste?!“
Položila si ruce na stůl, propletla prsty a naklonila se ke mně. „Nejspíš bych vám měla něco vysvětlit, srdíčko. Když vedete podnik, jako je ten můj, potkáváte různé lidi. Snažím se být na všechny milá, aby mi v případě, že od nich budu jednou něco potřebovat, vyšli vstříc. No a tentokrát jsem potřebovala opravdu dobrou právnickou radu, ale trochu jiného druhu, než bych mohla žádat od vás. Takže jsem si promluvila s jedním úžasným mužem. Je právník, ale ne takový jako vy. Dříve pomáhal mému muži s financemi. Vysvětlil mi některé právnické záležitosti. Co že to bylo? Něco, čemu říkal, myslím, dvojí obvinění, a pak ještě něco. Jo, čtvrtý dodatek Ústavy.“
„Kdo byl ten muž?“
„Nemůžu zradit jeho důvěru, cukroušku. Řeknu vám jen, že je to úplné zlatíčko, které se čas od času rádo oddává neškodným hříškům. Byli si s Gusem docela blízcí.“
Nevěřil jsem vlastním uším. Podezříval jsem Erlene, že měla prsty ve smrti Julie Hayesové, ale neměl jsem důkaz a pochyboval jsem, že by se našel jediný člověk na planetě, který by s nějakým přišel. Ale tohle bylo něco jiného, něco naprosto fascinujícího.
„Jaký jste měla prospěch z toho, že Landers našel to auto?“
„Nemohla jsem dopustit, aby Angel odsoudili k smrti nebo na doživotí, zlato. Celá ta patálie s tím kazatelem byla moje chyba. Když se v klubu začal chovat jako pitomec a neustále ji ohmatával, přerostlo mi to přes hlavu. Víte, co mi řekl, když jsem ho slušně požádala, aby odešel? Řekl: ‚Chci si tu vaši děvku pronajmout na celou noc. S kým si o tom můžu promluvit?‘ Povím vám, to mi nadzvedlo mandle jako máloco a hned mě napadlo, že by si zasloužil malou lekci. Angel měla jen jít k němu do pokoje a dát mu panáka. O zbytek jsem se chtěla postarat sama.“
„Akorát to nějak nevyšlo, jak jste plánovala, že?“
„Bylo to naprosto otřesné. Neměla jsem to děvčátko posílat do toho motelového pokoje samotné. Pohybuju se v téhle společnosti už nějaký pátek, abych poznala, že byl ten kazatel prohnilý až do morku kostí, ale přiznám se, že jsem byla tak naštvaná, že jsem to pořádně nedomyslela. Ani ve snu mě nenapadlo, že by udělal něco takového. A stejně tak mě nenapadlo, že by Angel zareagovala tak, jak zareagovala. Když jsem ji viděla, jak schází po těch schodech, myslela jsem, že budu mít infarkt. Šla jsem to toho pokoje a všude byla krev. Málem to se mnou seklo. Ale řekla jsem si, že se musím uklidnit a udělat všechno pro to, aby z toho Angel vyvázla bez úhony. Popadla jsem tu lahvičku skotské, její kabelku, ten nůž i jeho peněženku a pak jsem šla…“
„Moment, Erlene. Proč jste mu uřízla… ten… jak jste to říkala? Pinďásek nebo co?“
„Pincásek?“
„Jo, to! Proč jste mu ho uřízla? Angel mi řekla, že ona to nebyla, takže jste to musela být vy.“
„Viděla jsem jeden pořad v televizi, kde chlapa usvědčili ze znásilnění, protože měl na svém pincáskovi DNA té dívky. Napadlo mě, že Angelino DNA je taky možná na jeho pincáskovi a, no, víte jak, kdyby se na to policie začala ptát, nechtěla jsem, aby musela něco takového vysvětlovat. Navíc, slaďouši, on už ho stejně na nic nepotřeboval.“
Už když jsem Erlene potkal, bylo mi hned jasné, že je na ní víc než jen velká prsa a řasy jako mrkací panna, ale tohle jsem tedy opravdu nečekal.
„Co ještě jste udělala?“
„No, tak se na to podívejme. Vlastně už nic moc. Jen jsem přinutila to zlatíčko Virgila, aby mi udělal laskavost.“
„Chcete říct, že vás na tom mostě neviděl?“
„Nikdo mě na tom mostě neviděl, zlato. To vám můžu odpřísáhnout. A myslela jsem si, že není možné, aby někdo našel ten jeho pincásek. To byla jen zatracená smůla.“
Bylo to téměř dokonalé. Podařilo se jí zblbnout policii, aby si mysleli, že to ona spáchala tu vraždu a Angel byla z obliga. Ale udělala to natolik dokonale, že by ji za to mohli velmi snadno odsoudit.
„Dostala jste se do velmi vážného průšvihu, Erlene. Pro začátek, co bude Virgil dělat, když ho žalobce povolá, aby proti vám svědčil? Jestli bude u soudu lhát, můžou ho odsoudit za křivou výpověď.“
„S tím si nelámejte svou hezkou hlavinku, zlato. Já k žádnému soudu nepůjdu.“
„Vy… cože?“
„Jde o tu druhou právnickou věc, o které jsem vám říkala, o ten čtvrtý dodatek. Víte, jak jsem vám vyprávěla o tom právníkovi, co si občas rád zahřeší? Tak ten jednou přišel do klubu a já se ho zeptala, jak to udělat, abych přivedla poldu k důkazu, a zároveň si pojistila, že ho nebude moct využít. A on mi vyprávěl o tom, jak probíhá policejní pátrání a domovní prohlídky, a pak měl vynikající nápad. Poradil mi, abych počkala až do té úplně nejzazší chvíle a nechala někoho zavolat tomu nepříjemnému agentovi informaci, kde najde moje auto. A že vsadí boty, že tam ten agent půjde čmuchat bez povolení k prohlídce. A víte co? Měl pravdu. Ten chlápek z Úřadu přelezl zamčenou bránu, a když zjistil, že jsou vrata od stodoly na zámek, vlezl dovnitř oknem. To auto bylo pod plachtou v té stodole, slaďouši. Na soukromém pozemku.“
Bylo to čím dál geniálnější. Pořád ale neměla ani tušení, s kým má co do činění.
„Landers bude lhát,“ upozornil jsem ji. „Řekne, že brána nebyla zamčená, a že vrata od stodoly byla dokořán, že jednal na základě spolehlivého tipu, který dostal, a že auto nebylo nijak zakryté.“
Usmála se a svěsila ramena. „Ach, zlato, to nejlepší teprve přijde. Všechno, co udělal, mám nahrané na video. Ten právník mi poradil, abych poslala někoho s kamerou do lesa u stodoly. A tak to Ronnie celé natočil. Viděla jsem to už nejmíň desetkrát.“
Hodnou chvíli jsem na ni bez hlesu zíral a nevěřil vlastním uším. Cítil jsem, jak se mi v hrudi sbírá smích. Zkoušel jsem ho potlačit, ale čím víc jsem se snažil, tím víc se dral ven. Nakonec jsem s ním přestal bojovat a během pár vteřin jsem se chechtal tak mocně, že jsem sotva popadal dech. Podíval jsem se na Erlene. Ani ona to nevydržela. Nespustili jsme jeden druhého z očí a otřásali se záchvatem smíchu. Byl to jeden z nejniternějších zážitků v mém životě. Bylo to skoro stejně dobré jako sex.
Po několika minutách jsem se alespoň trochu uklidnil.
„Víte, co to znamená?“ zeptal jsem se a uchechtnul se. „Že nebudou moct použít ani to auto, ani cokoli, co v něm našli!“
Erlene vypadala, jako by měla hlavu na pérku. „A o to mi přesně šlo, zlato. No, není to prostě báječné?“
Znovu jsme začali řvát smíchy.
„Budou na vás mít míň… než měli na Angel.“
„Já vím!“
Konečně jsme se přestali smát a Erlene se zatvářila vážně.
„Budete mě zastupovat, že ano, zlatíčko? Že to pro mě uděláte?“
Otřel jsem si hřbetem ruky slzící oči. „To nejde, Erlene. Byl by to střet zájmů.“
„Nechápu proč. Shledali Angel nevinnou. Její případ skončil, nebo ne? Nemůžou ji už za to znovu hnát k soudu, i kdyby se dělo nevím co. Jediné, co musíte udělat, je ukázat jim tu videokazetu, a tím by to mělo být vyřešené. Nebo se mýlím?“
„Nejsem si jistý. Tak snadné to ale nebude. Nikdy to není tak snadné, jak to vypadá.“
„Ale no tak, slaďoušku, pro vás to bude úplná hračka. Jste nejlepší. Jo, a když už o tom mluvíme, jak jste to na ně narafičil s vaší sestrou, to bylo dokonalé. Když mi o tom Angel vyprávěla, málem jsem si cvrnkla do kalhot.“
„Neměl jsem to tak úplně v plánu. Nejsem tak mazaný jako vy.“
„Jen se nepodceňujte. Tak co tedy říkáte? Uděláte pro mě to samé, co jste udělal pro Angel?“
Přemýšlel jsem o tom střetu zájmů. S Angel měla pravdu. Už ji nemohli znovu soudit za totéž, a navíc podle pravidel jsem o jejím doznání nesměl ani pípnout. Mimo to, jestli Erlene opravdu měla natočeno, jak se Landers vloupal na její pozemek a provedl tam neoprávněnou prohlídku, auto i vše, co v něm bylo, jim bude úplně k ničemu, a nedojde tedy ani na žádný proces. Tím pádem by nehrozilo, že bych musel Angel vyslýchat na lavici svědků. Vzhledem k tomu, že mi Angel řekla, co se doopravdy stalo, jsem věděl, že Erlene Testera nezabila.
Můj bože, kdybych souhlasil, byla by Erlene můj první skutečně nevinný klient. Konečně!
„Chvilku si tady ale posedíte,“ řekl jsem nakonec. „Počítáte s tím?“
„Mohla bych vyplácnout milion v hotovosti na kauci, ale bojím se, že by čmuchaly z finančáku začalo zajímat, kde jsem k těm penězům přišla. Nemějte o mě obavy, broučínku. Budu v pohodě.“
„Nebude to pro vás úplně nejlepší reklama.“
„Na tom nesejde. Stejně jsem nikdy neměla v plánu nechat se prohlásit za svatou.“
„Budou se vás snažit vykreslit jako nemorální bordelmamá, která zneužívá mladé dívky a tyje z nadrženosti mužů.“
„Vy mě dokážete očistit. Jste přece zlatíčko.“
Ta žena měla téměř neodolatelný šarm, a navíc tučné bankovní konto. Zavrtěl jsem hlavou a zakřenil se.
„Tak fajn. Máte právníka. Ale nebude to zadarmo.“



POZNÁMKA PŘEKLADATELKY
 
V knize byla použita citace z českého ekumenického překladu Bible, který vydala Česká biblická společnost v roce 2001.
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1. KAPITOLA
 
Doktor běžel lehkým krokem po cestě lemované stromy. Když dorazil ke kopci, který se táhl podél pobřeží, zrychlil a pustil se nahoru, přesně jak to doporučovali v Běžcově světě. I při té námaze mu v hrudi narůstal hřejivý pocit satisfakce. Všechny jeho oběti za to stály. Jeho profesní život byl obtěžkán složitými rozhodnutími, kompromisy a nesnadnými výzvami. Ale dnes mohl ospravedlnit jednu každou z nich.
Chvilku si dovolil oddávat se svému triumfu. Ta emoce byla mezi ostatními tak nějak nepatřičná, ale i tak si ji užíval sám. Kolik lidí může říct, že jejich životní dílo má cenu? Že jejich čas na Zemi něco znamená? Doktor dnes věděl s jistotou, že ten jeho rozhodně ano.
Silou se prodíral na vrcholek kopce, mhouřil oči do slunce a snažil se rozpoznat tvar klubu Bon Air Beach Club. Šedá konstrukce se krčila na pobřeží asi půl druhého kilometru za širokou křivkou zátoky. Touto dobou už budou jeho přátelé opření o mahagonový barový pult v klubu, budou se navzájem zasypávat hollywoodskými válečnými historkami a nudit jeden druhého stížnostmi na manželky a milenky. Ale on už o nic z toho nestojí. Teď už ne.
Cesta se vyrovnala a on zpomalil. Nohy ho pálily vynaloženým úsilím při běhu do kopce, který teď ležel za ním. Měl dojem, že to takhle bylo celý život. Vždycky cítil bolest, až když zpomalil. Ale to už splnil svůj cíl. Dorazil na vrchol. Vítězně.
Doktorovy myšlenky přerušil pohled na dva muže na cestě.
Jeden z nich ležel na zemi. Druhý se skláněl nad svým spadlým kamarádem. Kola byla zaparkovaná vedle sebe pod korunami palmových stromů asi o třicet kroků dál.
„Jste v pořádku, chlapi?“ zavolal doktor směrem k vytáhlému, bledému muži, který ještě stál. Měl na tváři červené mateřské znaménko ve tvaru ležící fazole a na hlavě takovou tu hipsterskou lyžařskou čepici, ve které mu v kalifornském slunci muselo být neskutečné vedro.
„Já jsem v pohodě,“ odpověděl ten bledý muž, „ale tady kamarád potřebuje pomoc. Závodili jsme tamhle na cestě nahoru na kopec, a když jsme se dostali na vrchol, on sletěl z kola.“
„Podívám se na to,“ řekl doktor.
Přidřepl si ke zraněnému muži. Byl menší a urostlejší než ten první, ale stejně bledý. Svíral si kotník a sténal. Doktor ho zběžně prohlédl a všiml si, že – dost překvapivě, vzhledem k jeho nehodě – na jeho cyklistických kalhotách není vůbec žádná špína. Jeho šatník to jistě ocení.
„Nějakou dobu už nevykonávám praxi,“ řekl doktor, „ale pořád ještě poznám zlomeninu.“ Jemně chytil zraněného muže za nohu a prohmatával měkké tkáně kolem kotníku, zatímco sledoval výraz obličeje, aby zachytil příznaky bolesti. Nic se neobjevilo.
Namísto toho si oba muži vyměnili pohled.
Najednou bylo všechno až děsivě jasné. Kola zaparkovaná moc úhledně, příliš daleko od cesty. Žádný pot na čele spadlého muže. Žádná špína na oblečení.
Doktorovi začalo zběsile bít srdce.
„Bude to jen výron.“ Narovnal se do stoje. „Mám v autě obinadlo. Je to hned dole pod kopcem, zajdu pro něj.“
Pomalu udělal dva kroky zpátky, a potom se sprintem rozletěl zpět cestou, kterou přišel. Doufal, že jen špatně pochopil nevinnou situaci. Zvažoval, jak asi divné bude jeho chování připadat těm dvěma mužům, pokud ano.
Jenže potom uslyšel tlumenou ránu a dva planoucí žhavé body se mu vpálily do stehna.
Taser!
Doktor zakopl a sval se vinou elektřiny stáhl v křeči.
Naslepo hmatal rukou po příčině bolesti, našel jednu elektrodu a vytrhl ji ven, čímž přerušil spojení a zastavil proud. Jenže noha se pořád svíjela v agonii.
Bolest ale ustupovala zdrcujícímu vědomí, že jeho strach byl oprávněný. Strach, který zaplašil jako nějakou noční můru. Strach, který se teď děsivě zhmotnil, když kulhal po opuštěné cestě. Přišli pro něj! Bože, skutečně pro něj přišli.
Křičel o pomoc. Ale kolem ani živáčka. Jen prázdná instalatérská dodávka zaparkovaná u krajnice na silnici křížící běžeckou stezku.
Stezka! Doktor rychle očima zkoumal její okraj. Křovinami porostlý násep za ní prudce klesal o několik desítek metrů až dolů na pláž.
Vzepjal se a převalil se přes okraj.
Ramenem tvrdě narazil na zem a poškrábal si holou kůži nezakrytou nátělníkem.
Kutálel se z kopce, narážel do kamenů a křoví ho drásalo, až se nakonec zastavil na pláži.
Nadzvedl se na loket, aby se rozhlédl a našel možnou pomoc, a přitom sténal bolestí.
Oči nespatřily nic než pustý písek a lhostejné moře. Byl sám.
Doktor vůbec nepochyboval, co jeho pronásledovatelé udělají, až se k němu dostanou. Zemře. Přímo teď. Přímo tady na pláži.
To vědomí ho zasáhlo takovou silou, že se pod jeho tíhou málem rozsypal. Ale potom si vzpomněl. Ještě jedna věc, kterou musel udělat. Jeden poslední úkol, který je třeba dokončit, než se opona zatáhne.
Bojoval se zipem své ledvinky a nutil se zůstat soustředěný.
Jakmile vytáhl telefon, pokusil se napsat heslo. Jenže ruce zalité tepenným krvácením z hluboké rány na zápěstí se po dotykovém displeji jen sklouzly.
Shora ho zasypal déšť oblázků. Útočníci se klouzali z kopce a rychle se blížili. Budou u něj za pár vteřin.
Doktor si utřel ruku do trička a zkusil to znovu. Musí dostat kritické informace ven, než tady umřou společně s ním.
Donutil třesoucí se ruku ke klidu a napsal heslo. Potom pokračoval textovou zprávou. Písmena a čísla se objevovala stále rychleji. Tohle plánoval. V jeho těle se rozléval adrenalin a doktor už svá zranění necítil. Jeho celá existence se smrskla na zářící displej v ruce.
Nemůže selhat. Teď ne.
Prstem stiskl „Odeslat“ právě ve chvíli, kdy za ním utichl křupavý zvuk blížících se kroků.
Oči ho pálily. Hlava se motala. Jeho klinické já mu říkalo, že ztratil minimálně půl litru krve. Brzy ztratí vědomí.
Ale pořád vnímal, když se otočil, aby čelil svým vrahům.
A pořád vnímal, když si ten vysoký, bledý muž stoupl za něj, chytil ho za krk a prudkým škubnutím ho nenávratně poslal do temnoty.
 
Muž v lyžařské čepici si přidřepl vedle těla. Muž středního věku. Afroameričan. Nepraktikující doktor. Stoprocentně jeho cíl.
Vypáčil telefon z ruky mrtvého muže a podíval se na displej.
Potom našel očima svého druha a pokrčil rameny.
Otřel z telefonu otisky prstů a upustil ho do písku.



Přečtěte si ukázku z knihy
 Chladný den pro vraždu
 




Jedna
 
Dopoledne se na jihu objevil černo-stříbrný sněžný skútr. Řidičova huňatá obočí, ještě hustší plnovous a kožešinu kolem kapuce pokrývala jinovatka z jeho dechu. Byl to mohutný muž, kterému na velikosti ještě přidávala péřovka, oteplováky, kožešinové sněhule a tlusté kožešinové rukavice. Usmíval se, ačkoli vyceněné zuby připomínaly spíš zvířecí škleb. Vypadal by jako John Wayne ve filmu Na sever Aljašky, který se nadšeně žene za svým zlatým dolem jihovýchodně od města Nome, kdyby John Wayne nakupoval oblečení značky Eddie Bauer.
Muž za ním byl oproti němu zhruba poloviční, křečovitě se držel sedadla a kolem kapuce žádnou kožešinu neměl. Jeho tvář připomínala sinalou masku pokrytou tenounkou vrstvou námrazy. Měl na sobě kombinézu, tak o tři čísla větší, než běžně nosil, a z dlouhých nohavic mu vykukovaly špičky lakýrek. Neusmíval se. Tvářil se jako Sam McGee z Tennessee předtím, než ho nacpali do pece, v níž ho upálili.
Krajinou se nesl řev skútru a narušoval klid arktického prosincového rána. Vyděsil losa, který postával u hloučku tenkých bříz a z jedné z nich okusoval kůru. Bobřici zahnal zpět do doupěte, až z ní zbyla jen rozmazaná hnědá šmouha. Orla bělohlavého, usazeného na vrcholku nedalekého smrku, vytrhl ze spánku. Dravec oba muže zpražil nevlídným pohledem. Obloha byla křišťálově jasná, jako bývá v zimě jen daleko na severu: světlá, průzračná, bez mraků a barev. Rozeklané vrcholky hor na východě teprve lemovaly první paprsky svítání, ačkoli bylo už dávno po deváté ráno. Pod olšemi, smrky a topoly se vršily závěje sněhu. Všechny stromy s výjimkou smrků byly holé a bez listí, a dokonce i zelené smrkové jehličky vypadaly toho rána úplně černé.
„Musím si odskočit,“ zaječel muž vzadu řidiči do ucha.
„Tady bych vám to neradil,“ zahulákal na něj řidič přes burácení motoru.
„Proč ne?“ nechápal pasažér a z tváře se mu ulomil kousek tenkého ledu a sklouzl dolů.
„Sníh je tu hlubší, než se zdá, zahučel byste do něj až po hlavu a už se nevyhrabal. Vydržte, je to jen kousek.“
Stroj u jednoho hloučku stromů se smykem zatočil a pasažér se chytil ještě křečovitěji a cosi si pro sebe zabrblal. Mohutný muž se zeširoka zakřenil.
Zničehonic se ocitli na mýtině a řidič přibrzdil tak prudce, až to s druhým mužem trhlo vpřed. Když se znovu napřímil a rozhlédl, jeho první reakcí byla nevíra. Zimní scenérie, jež se před ním rozkládala, byla až moc bezchybná, uspořádaná, až moc dokonalá na to, aby existovala ve světě plném chybujících, neuspořádaných a nedokonalých lidí.
Srub na mýtině se choulil na okraji třicetimetrového srázu, svažujícího se k řece Kanuyaq. Na druhém břehu se krajina prudce zvedala k ostrým vrcholkům Quilackých hor. Srub, který vypadal spíš jako přírodní útvar než obydlí vybudované lidskýma rukama, se nacházel ve středu půlkruhu dalších budov. Nalevo a trochu stranou stála latrína, vysoká, strohá a funkční. Prohlubně kolem ní prozrazovaly, že ji majitelé srubu během let více než jednou přesunuli, což muži na skútru poskytovalo určitou představu o tom, jak dlouho tady někdo žije. O kousek dál viděl garáž s dílnou a za otevřenými vraty zahlédl sněžný skútr, malou dodávku a spoustu nářadí. Pohled na tyto výdobytky dvacátého století ho uklidňoval. Vedle srubu stála vyvýšená plošina na tucet dvousetlitrových barelů nafty, vyskládaných naležato na sobě. Napravo na srub navazoval skleník s průsvitnými panely pokrytými námrazou. Půlkruh doplňovala venkovní spíž postavená na třímetrových dřevěných sloupcích. O jediná dvířka se opíral úzký žebřík.
Mezi stavbami se táhly s téměř chirurgickou přesností odházené cestičky ve sněhu, které jednotlivé součásti usedlosti propojovaly dohromady. Celý půlkruh se tísnil mezi úhlednými sněhovými valy vysokými jako živý plot. Jedna stezka vedla přímo k hromadě naštípaného a pečlivě poskládaného dříví, jež dle mužova odhadu zabírala plochu zhruba pěti metrů čtverečních. Vedle ní se vršila druhá hromada ještě nezpracovaných kusů a špalek na štípání.
Mimo cestičky sníh nenarušovaly žádné šlápoty. Zdálo se, že tu majitelka usedlosti moc často návštěvy nemívá.
Oslnivý lesk dřeva na budovách napovídal, že si někdo každý rok dává práci s novým nátěrem. Na žádné ze střech nechyběla ani taška. Zato tu chyběly obvyklé hromady ojetých pneumatik, které by se ještě k něčemu mohly hodit, odřezky a kousky dřeva, staré bedny, z nichž by se daly udělat police, staré plechovky na zachytávání vody, i prázdné, rezavějící barely od benzínu. Bylo to až pozoruhodně civilizované a ne-aljašské. Měl podezření, že jakmile roztaje sníh, tráva se tu neodváží vyrůst výš než na dva centimetry a rajčata ve skleníku si dobře rozmyslí, aby každou větvičku neobtěžkala méně než dvanácti plody. Zcela nečekaně ho přepadl pocit, jaký jindy nemíval, pocit, že sem vůbec nepatří, a náhle si začal přát, aby si před touto poutí býval sehnal péřovku a sněhule, typickou zimní uniformu všech obyvatel aljašské buše. Alespoň by byl lépe připravený na setkání s Jackem Londonem, který ve srubu před ním nepochybně píše další Volání divočiny, s nímž by mohl mučit nesčetné generace mladých Aljaščanů. Nepřekvapilo by ho, kdyby se tu před ním zjevil Samuel Benton Steele ve svém charakteristickém rudém kabátě jízdní policie s ještě charakterističtějším kloboukem. Stačilo by se ohlédnout a spatřil by legendárního Soapyho Smithe, jak před Steelem prchá do dáli.
Konečně mu došlo, že zírá s otevřenými ústy, a tak je s cvaknutím zavřel a dumal nad tím, jakou červí dírou se sem dostali a jestli se jim někdy podaří vrátit zpět do jejich století.
Řidič vypnul motor. Na krajinu se sneslo tíživé ticho a druhého muže na okamžik zcela ochromilo. „Chybí tu už jen polární záře,“ blábolil nervózně. „Pak bychom to celé mohli namalovat na rýžovací pánev a prodat ji za dvacet babek.“
Řidič se zakřenil.
Pasažér se zhluboka nadechl, až ho ledový vzduch zaštípal v plicích. Samým překvapením zakašlal. „Takže tady bydlí?“
„Jo,“ přikývl mohutný muž a jeho hlas se dunivě nesl nad mýtinou. Vzápětí, jakoby na potvrzení jeho slov, práskly dveře srubu. Pasažér povytáhl obočí a z tváře mu sklouzl další plátek popraskaného ledu.
„Alespoň víme, že je doma,“ konstatoval řidič nevzrušeně a slezl ze skútru.
„Co to u všech ďasů je?“ vyhrkl druhý muž a jeho tvář ještě o odstín zbledla.
Řidič se zadíval na obrovské šedé zvíře, s hrubou srstí a huňatým ocasem, které se k nim tiše a zahloubaně blížilo. „Pes,“ odpověděl lakonicky.
„Pes?“ opáčil druhý muž a marně se pokoušel odtrhnout pohled od zneklidňujících žlutých očí. Zašátral v kapse, dokud prsty v rukavicích nenahmatal povědomou rukojeť policejní osmatřicítky. Když znovu vzhlédl, zjistil, že ho ty žluté oči přemýšlivě sledují. Seděl jako přikovaný. „Mně to připadá spíš jako vlk,“ promluvil konečně a zoufale se snažil napodobit ležérní postoj svého průvodce.
„Ale prd,“ odfrkl si řidič a natáhl vpřed ruku s pokrčenými prsty. „Jenom z půlky. Nazdárek, Obludo, jak se vede, holka?“ Fena k němu zvedla čumák, dvakrát opatrně začenichala a kýchla. Zlehka zakývala ocasem. Zatěkala pohledem mezi oběma muži a jako by povytáhla obočí. „Nabídněte jí ruku,“ pobídl ho řidič.
„Cože?“
„Dejte ruku v pěst, dlaní dolů, a natáhněte ji před sebe.“
Druhý muž polkl, v duchu se smířil s nevyhnutelnou amputací a poslechl. Obluda ruku očichala a potřetí si muže podezřívavě prohlédla. Chvíli se nic nedělo a on jen doufal, že si jeho přerývaný dech nevyloží jako známku agrese. Potom ale fena ustoupila na stranu, jako by se je chystala doprovodit ke dveřím stavení.
„Támhle je kadibudka,“ oznámil řidič a ukázal na ni prstem.
„Cože?“
„Říkal jste, že potřebujete na malou.“
Muž sklouzl očima ze psa na latrínu a pak zpět na psa. „Není to tak akutní.“
„Tomu říkám uvítací výbor,“ konstatoval, jakmile se ocitl v bezpečí srubu, za zavřenými dveřmi.
„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ Měla zvláštní hlas, hlasitější než šepot, ne tak tichý, aby se dal považovat za vrčení, a současně bolestivě skřípavý, jako tupá pila prodírající se starým cementem.
„Dám si, co tu máte. Whisky, vodku, první lahev, co vám přijde pod ruku.“ Pasažér se svlékl z obrovské kombinézy, pod níž se ukrýval pruhovaný oblek s vestičkou, kravatou a zlatými hodinkami na řetízku, který se napínal přes malý, kulatý pupek, s nímž zápolil už od puberty.
Na okamžik se zarazila a zhodnotila jeho upravený zevnějšek pohledem, který znepokojivě připomínal pohled psa před srubem. „Kávu?“ zeptala se. „Nebo můžu připravit limonádu.“
„Kafe bude stačit, Kate,“ prohlásil řidič. Kravaťák by se nejradši rozplakal.
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